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412

ZAÂ KON

ze dne 27. zaÂrÏõÂ 1991

o kaÂrneÂ odpoveÏdnosti soudcuÊ

FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky se usneslo na tomto zaÂkoneÏ:

CÏ AÂ S T P R V N IÂ

KAÂ RNAÂ ODPOVEÏ DNOST SOUDCUÊ

§ 1

Soudce je kaÂrneÏ odpoveÏdnyÂ za kaÂrneÂ provineÏnõÂ
a za jednaÂnõÂ, ktereÂ maÂ znaky prÏestupku podle zvlaÂsÏt-
nõÂch prÏedpisuÊ (daÂle jen ¹prÏestupekª).1)

§ 2

KaÂrneÂ provineÏnõÂ

(1) KaÂrnyÂm provineÏnõÂm je zavineÏneÂ porusÏenõÂ slu-
zÏebnõÂch povinnostõÂ soudce nebo chovaÂnõÂ, jõÂmzÏ soudce
narusÏuje duÊ stojnost sveÂ funkce nebo ohrozÏuje duÊ veÏru
v nezaÂvisleÂ, nestranneÂ a spravedliveÂ rozhodovaÂnõÂ sou-
duÊ .

(2) JednaÂnõÂ uvedeneÂ v odstavci 1 je zaÂvazÏnyÂm kaÂr-
nyÂm provineÏnõÂm, jestlizÏe vzhledem k povaze porusÏeneÂ
povinnosti, zpuÊ sobu jednaÂnõÂ, mõÂrÏe zavineÏnõÂ, opakovaÂnõÂ
nebo jineÂ prÏiteÏzÏujõÂcõÂ okolnosti je jeho sÏkodlivost zvyÂsÏe-
na.

1) NaprÏ. § 2 odst. 1 a § 10 odst. 1 põÂsm. b) zaÂkona CÏ NR cÏ. 200/1990 Sb., o prÏestupcõÂch, a § 2 odst. 1 a § 10 odst. 1 põÂsm. b)
zaÂkona SNR cÏ. 372/1990 Sb., o prÏestupcõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona SNR cÏ. 524/1990 Sb.



§ 3

KaÂrnaÂ opatrÏenõÂ

(1) Za kaÂrneÂ provineÏnõÂ lze ulozÏit neÏktereÂ z teÏchto
kaÂrnyÂch opatrÏenõÂ:

a) napomenutõÂ,

b) snõÂzÏenõÂ zaÂkladnõÂho platu; u soudcuÊ vojenskyÂch
souduÊ a soudcuÊ vojenskeÂho kolegia NejvysÏsÏõÂho
soudu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
snõÂzÏenõÂ funkcÏnõÂho platu azÏ o 15 % na dobu nejvõÂce
3 meÏsõÂcuÊ a prÏi opeÏtovneÂm kaÂrneÂm provineÏnõÂ, je-
hozÏ se soudce dopustil v dobeÏ prÏed zahlazenõÂm
kaÂrneÂho postihu (§ 21), na dobu nejvõÂce 6 meÏsõÂcuÊ .

(2) Za prÏestupek lze ulozÏit za podmõÂnek stanove-
nyÂch zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy2) tato kaÂrnaÂ opatrÏenõÂ:

a) napomenutõÂ,

b) pokutu ve vyÂsÏi stanoveneÂ zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy,2)

c) zaÂkaz cÏinnosti, s vyÂjimkou vyÂkonu soudcovskeÂ
funkce, na dobu stanovenou zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpi-
sy,2)

d) propadnutõÂ veÏci.

Tato kaÂrnaÂ opatrÏenõÂ lze ulozÏit jednotliveÏ nebo vedle
sebe; napomenutõÂ nelze ulozÏit spolu s pokutou.

(3) Za zaÂvazÏneÂ kaÂrneÂ provineÏnõÂ nebo za prÏestupek,
kteryÂ maÂ soucÏasneÏ povahu zaÂvazÏneÂho kaÂrneÂho provi-
neÏnõÂ, lze ulozÏit jako kaÂrneÂ opatrÏenõÂ:

a) odvolaÂnõÂ z funkce prÏedsedy senaÂtu, nebo

b) prÏelozÏenõÂ soudce na jinyÂ soud teÂhozÏ nebo nizÏsÏõÂho
stupneÏ na naÂvrh prÏõÂslusÏneÂho ministra spravedlnos-
ti nebo, jde-li o soudce vojenskeÂho soudu nebo
o soudce vojenskeÂho kolegia NejvysÏsÏõÂho soudu
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, na naÂ-
vrh ministra obrany CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federativ-
nõÂ Republiky, nebo

c) odvolaÂnõÂ z funkce soudce na naÂvrh orgaÂnu k tomu
opraÂvneÏneÂho.3)

Jde-li o prÏestupek, lze tato kaÂrnaÂ opatrÏenõÂ ulozÏit vedle
kaÂrnyÂch opatrÏenõÂ uvedenyÂch v odstavci 2 põÂsm. b) azÏ
d).

(4) KaÂrnaÂ opatrÏenõÂ podle odstavce 3 lze ulozÏit teÂzÏ
soudci, kteryÂ byl odsouzen za trestnyÂ cÏin, jestlizÏe tako-
veÂ odsouzenõÂ nenõÂ duÊ vodem zaÂniku funkce ze zaÂko-
na.4)

(5) DrobneÂ nedostatky v praÂci nebo drobneÂ po-
klesky v chovaÂnõÂ nebo prÏestupek muÊ zÏe orgaÂn, kteryÂ je
opraÂvneÏn podat naÂvrh na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ; vyrÏõÂ-
dit tõÂm, zÏe je soudci vytkne, je-li to postacÏujõÂcõÂ.5)

§ 4

ZaÂnik kaÂrneÂ odpoveÏdnosti soudce

OdpoveÏdnost soudce za kaÂrneÂ provineÏnõÂ nebo za
prÏestupek zanikaÂ, uplynul-li od jejich spaÂchaÂnõÂ nebo
v prÏõÂpadeÏ uvedeneÂm v § 3 odst. 4 od praÂvnõÂ moci odsu-
zujõÂcõÂho rozsudku jeden rok.

CÏ AÂ S T D R U H AÂ

KAÂ RNEÂ SOUDY

§ 5

(1) KaÂrnou odpoveÏdnost zjisÏt'ujõÂ a kaÂrnaÂ opatrÏenõÂ
uklaÂdajõÂ kaÂrneÂ soudy. KaÂrneÂ soudy takeÂ zjisÏt'ujõÂ, zda
jsou daÂny duÊ vody zprosÏteÏnõÂ funkce soudce podle § 46
odst. 1 põÂsm. a) zaÂkona cÏ. 335/1991 Sb., o soudech
a soudcõÂch, cÏi nikoli.

(2) KaÂrnyÂmi soudy jsou:

a) krajskeÂ soudy pro soudce okresnõÂch souduÊ a vysÏsÏõÂ
vojenskeÂ soudy pro soudce vojenskyÂch obvodo-
vyÂch souduÊ v jejich obvodu,

b) NejvysÏsÏõÂ soud CÏ eskeÂ republiky a NejvysÏsÏõÂ soud
SlovenskeÂ republiky (daÂle jen ¹nejvysÏsÏõÂ soudy re-
publikª) pro soudce krajskyÂch souduÊ a nejvysÏsÏõÂho
soudu prÏõÂslusÏneÂ republiky,

c) NejvysÏsÏõÂ soud CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Re-
publiky pro soudce vysÏsÏõÂch vojenskyÂch souduÊ
a NejvysÏsÏõÂho soudu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky.

(3) KaÂrneÂ soudy rozhodujõÂ v kaÂrnyÂch senaÂtech slo-
zÏenyÂch z prÏedsedy senaÂtu a cÏtyrÏ soudcuÊ . Rozhoduje-li
NejvysÏsÏõÂ soud CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republi-
ky jako kaÂrnyÂ soud ve veÏcech soudcuÊ vysÏsÏõÂch vojen-
skyÂch souduÊ nebo soudcuÊ vojenskeÂho kolegia NejvysÏ-
sÏõÂho soudu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky,
soudci kaÂrneÂho senaÂtu jsou urcÏeni ze soudcuÊ vojenskeÂ-
ho kolegia NejvysÏsÏõÂho soudu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fede-
rativnõÂ Republiky.

(4) PrÏedsedu kaÂrneÂho senaÂtu, jeho zaÂstupce, cÏleny
kaÂrneÂho senaÂtu a potrÏebnyÂ pocÏet naÂhradnõÂkuÊ jmenuje
na trÏi roky prÏedseda prÏõÂslusÏneÂho kaÂrneÂho soudu ze
soudcuÊ tohoto soudu. JestlizÏe kaÂrnyÂ senaÂt provedl
uÂkony v kaÂrneÂm rÏõÂzenõÂ zahaÂjeneÂm prÏed uplynutõÂm sveÂ-
ho funkcÏnõÂho obdobõÂ, kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ dokoncÏõÂ, i kdyzÏ je-
ho funkcÏnõÂ obdobõÂ jizÏ uplynulo.
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2) NaprÏ. zaÂkon CÏ NR cÏ. 200/1990 Sb. a zaÂkon SNR cÏ. 372/1990 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona SNR cÏ. 524/1990 Sb.
3) § 44 odst. 2 zaÂkona cÏ. 335/1991 Sb., o soudech a soudcõÂch.
4) § 47 zaÂkona cÏ. 335/1991 Sb.
5) § 11 odst. 3 zaÂkona CÏ NR cÏ. 200/1990 Sb.

§ 11 odst. 3 zaÂkona SNR cÏ. 372/1990 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona SNR cÏ. 524/1990 Sb.



CÏ AÂ S T T RÏ E T IÂ

KAÂ RNEÂ RÏ IÂZENIÂ

§ 6

ZahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ

(1) KaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ se zahajuje na naÂvrh. Bez naÂvrhu
lze kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ zahaÂjit jen v prÏõÂpadeÏ, byla-li veÏc kaÂrneÂ-
mu senaÂtu postoupena orgaÂnem cÏinnyÂm v trestnõÂm rÏõÂ-
zenõÂ.6)

(2) NaÂvrh na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ je opraÂvneÏn
podat:

a) prÏedseda NejvysÏsÏõÂho soudu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fe-
derativnõÂ Republiky proti ktereÂmukoli soudci to-
hoto soudu,

b) ministr obrany CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Re-
publiky proti ktereÂmukoli soudci vojenskeÂho sou-
du nebo proti ktereÂmukoli soudci vojenskeÂho ko-
legia NejvysÏsÏõÂho soudu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky,

c) ministr spravedlnosti proti ktereÂmukoli soudci
souduÊ prÏõÂslusÏneÂ republiky,

d) prÏedseda nejvysÏsÏõÂho soudu republiky proti ktereÂ-
mukoli soudci tohoto soudu,

e) prÏedseda krajskeÂho soudu (vysÏsÏõÂho vojenskeÂho
soudu) proti ktereÂmukoli soudci tohoto soudu
a proti ktereÂmukoli soudci okresnõÂho soudu (vo-
jenskeÂho obvodoveÂho soudu) v jeho obvodu,

f) prÏedseda okresnõÂho soudu nebo vojenskeÂho obvo-
doveÂho soudu proti ktereÂmukoli soudci tohoto
soudu.

(3) MaÂ-li orgaÂn opraÂvneÏnyÂ podat naÂvrh na zahaÂje-
nõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ za to, zÏe je na mõÂsteÏ podat naÂvrh na
ulozÏenõÂ kaÂrneÂho opatrÏenõÂ prÏelozÏenõÂ nebo odvolaÂnõÂ
soudce [§ 3 odst. 3 põÂsm. b) a c)], a nenõÂ-li saÂm opraÂv-
neÏn podat takovyÂ naÂvrh, prÏedlozÏõÂ veÏc orgaÂnu, kteryÂ je
k tomu opraÂvneÏn.

(4) Pro prÏestupky ublõÂzÏenõÂ na zdravõÂ z nedbalosti,
uÂmyslneÂho narusÏenõÂ obcÏanskeÂho souzÏitõÂ hrubyÂm jed-
naÂnõÂm a proti majetku spaÂchaneÂ mezi osobami blõÂzkyÂ-
mi, jakozÏ i pro prÏestupek ublõÂzÏenõÂ na cti orgaÂn uvedenyÂ
v odstavci 2 podaÂ naÂvrh na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ jen
z podneÏtu posÏkozeneÂho, jeho zaÂkonneÂho zaÂstupce ne-
bo opatrovnõÂka. PodneÏt lze vzõÂt zpeÏt azÏ do doby, nezÏ se
kaÂrnyÂ senaÂt, a bylo-li podaÂno odvolaÂnõÂ, odvolacõÂ senaÂt,
odebere k poradeÏ.

(5) NaÂvrh na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt
podaÂn u prÏõÂslusÏneÂho kaÂrneÂho soudu do dvou meÏsõÂcuÊ
ode dne, kdy se orgaÂn opraÂvneÏnyÂ podat naÂvrh doveÏdeÏl
o kaÂrneÂm provineÏnõÂ, nejpozdeÏji vsÏak do jednoho roku
ode dne spaÂchaÂnõÂ kaÂrneÂho provineÏnõÂ. Jde-li o prÏestu-
pek, lze podat naÂvrh nejpozdeÏji do jednoho roku ode
dne jeho spaÂchaÂnõÂ. NaÂvrh na ulozÏenõÂ kaÂrneÂho opatrÏenõÂ
podle § 3 odst. 4 musõÂ byÂt podaÂn do dvou meÏsõÂcuÊ od
praÂvnõÂ moci odsuzujõÂcõÂho rozsudku.

(6) NaÂvrh musõÂ obsahovat jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ soud-
ce, proti neÏmuzÏ naÂvrh smeÏrÏuje, popis skutku, pro kteryÂ
se navrhuje zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ, a oznacÏenõÂ duÊ ka-
zuÊ , o ktereÂ se naÂvrh opõÂraÂ; jde-li o prÏestupek, naÂvrh
musõÂ daÂle obsahovat oznacÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂho ustanovenõÂ
zaÂkona, jehozÏ znaky skutek naplnÏ uje. K naÂvrhu se prÏi-
pojõÂ duÊ kazy, ktereÂ maÂ navrhovatel k dispozici.

§ 7

VyloucÏenõÂ soudce kaÂrneÂho senaÂtu

(1) Soudce kaÂrneÂho senaÂtu je vyloucÏen z projednaÂ-
vaÂnõÂ a rozhodovaÂnõÂ veÏci, jestlizÏe se zrÏetelem na jeho po-
meÏr k veÏci, k soudci, proti neÏmuzÏ se kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ vede,
k jeho obhaÂjci anebo k osobaÂm, kteryÂch se uÂkon prÏõÂmo
dotyÂkaÂ, lze mõÂt pochybnosti o jeho nepodjatosti.

(2) Soudce, kteryÂ rozhodoval veÏc v kaÂrneÂm senaÂtu
soudu nizÏsÏõÂho stupneÏ, je vyloucÏen z projednaÂvaÂnõÂ
a rozhodovaÂnõÂ veÏci v kaÂrneÂm senaÂtu soudu vysÏsÏõÂho
stupneÏ, a naopak.

(3) Jakmile se soudce kaÂrneÂho senaÂtu dozvõÂ o sku-
tecÏnostech, pro ktereÂ je vyloucÏen, oznaÂmõÂ to neprodle-
neÏ prÏedsedovi kaÂrneÂho soudu. DuÊ vod podjatosti podle
odstavcuÊ 1 a 2 muÊ zÏe uplatnit teÂzÏ soudce, proti neÏmuzÏ
byl podaÂn naÂvrh na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ, jakozÏ i or-
gaÂn, kteryÂ naÂvrh podal; naÂmitku musõÂ uplatnit nepro-
dleneÏ, jakmile se doveÏdeÏli o duÊ vodu podjatosti. JestlizÏe
se dozvõÂ prÏedseda kaÂrneÂho soudu, zÏe je daÂn duÊ vod
k vyloucÏenõÂ soudce, urcÏõÂ do kaÂrneÂho senaÂtu soudce
v porÏadõÂ prvnõÂho z pocÏtu naÂhradnõÂkuÊ , a je-li vycÏerpaÂn
i pocÏet naÂhradnõÂkuÊ , dalsÏõÂho soudce kaÂrneÂho soudu.

§ 8

OdneÏtõÂ a prÏikaÂzaÂnõÂ veÏci

(1) NenõÂ-li krajskyÂ soud jako kaÂrnyÂ soud pro vy-
loucÏenõÂ soudcuÊ usnaÂsÏenõÂ schopnyÂ, prÏedseda krajskeÂho
soudu prÏedlozÏõÂ veÏc kaÂrneÂmu senaÂtu nejvysÏsÏõÂho soudu
prÏõÂslusÏneÂ republiky, kteryÂ prÏikaÂzÏe veÏc k projednaÂnõÂ
a rozhodnutõÂ jineÂmu krajskeÂmu soudu teÂzÏe republiky
jako kaÂrneÂmu soudu.

(2) Podle odstavce 1 se postupuje obdobneÏ, je-li
kaÂrnyÂm soudem vysÏsÏõÂ vojenskyÂ soud nebo nejvysÏsÏõÂ
soud republiky; o prÏikaÂzaÂnõÂ veÏci jineÂmu vysÏsÏõÂmu vo-
jenskeÂmu soudu, poprÏõÂpadeÏ nejvysÏsÏõÂmu soudu druheÂ
republiky jako kaÂrneÂmu soudu rozhoduje kaÂrnyÂ senaÂt
NejvysÏsÏõÂho soudu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Re-
publiky.

§ 9

VyrozumeÏnõÂ o zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ

O zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ vyrozumõÂ prÏedseda kaÂr-
neÂho senaÂtu soudce, proti neÏmuzÏ se kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ vede,
dorucÏenõÂm naÂvrhu na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ do vlast-
nõÂch rukou a poucÏõÂ jej o praÂvu zvolit si obhaÂjce z rÏad
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6) § 171 odst. 1, § 188 odst. 1 põÂsm. c), § 222 odst. 2 a § 257 põÂsm. a) trestnõÂho rÏaÂdu.



advokaÂtuÊ nebo soudcuÊ , vyjaÂdrÏit se ke skutecÏnostem,
ktereÂ se mu kladou za vinu, a navrhnout duÊ kazy na
svou obhajobu. Pokud nepodali naÂvrh na zahaÂjenõÂ kaÂr-
neÂho rÏõÂzenõÂ, o zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ se vyrozumõÂ teÂzÏ
prÏõÂslusÏnyÂ ministr spravedlnosti a prÏedseda soudu, u neÏ-
hozÏ je soudce, proti neÏmuzÏ naÂvrh smeÏrÏuje, cÏinnyÂ.

§ 10

PrÏedbeÏzÏneÂ sÏetrÏenõÂ

VyzÏaduje-li obsah naÂvrhu na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂ-
zenõÂ prÏedbeÏzÏneÂ objasneÏnõÂ tvrzenyÂch skutecÏnostõÂ, prÏed-
seda kaÂrneÂho senaÂtu nebo jõÂm poveÏrÏenyÂ cÏlen kaÂrneÂho
senaÂtu provede potrÏebnaÂ sÏetrÏenõÂ. MuÊ zÏe zejmeÂna zjistit
stanovisko soudce, proti neÏmuzÏ se kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ vede,
zjistit potrÏebneÂ dalsÏõÂ skutecÏnosti a duÊ kazy, nejsou-li
v naÂvrhu uvedeny, a jde-li o listiny nebo jineÂ veÏci, opa-
trÏit je k provedenõÂ duÊ kazu.

§ 11
RozhodnutõÂ bez uÂ stnõÂho jednaÂnõÂ

KaÂrnyÂ senaÂt bez uÂstnõÂho jednaÂnõÂ rÏõÂzenõÂ zastavõÂ,

a) byl-li naÂvrh na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ podaÂn
opozÏdeÏneÏ nebo vzat zpeÏt,

b) byl-li naÂvrh na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ podaÂn bez
podneÏtu posÏkozeneÂho, jestlizÏe je takovyÂ pod-
neÏt potrÏebnyÂ, nebo byl-li podneÏt vzat zpeÏt (§ 6
odst. 4),

c) byl-li soudce zprosÏteÏn funkce nebo zanikla-li jeho
funkce vzdaÂnõÂm se nebo ze zaÂkona;7) je-li soudce
kaÂrneÏ stõÂhaÂn pro prÏestupek, kaÂrnyÂ senaÂt postoupõÂ
veÏc v takoveÂm prÏõÂpadeÏ orgaÂnu prÏõÂslusÏneÂmu k pro-
jednaÂnõÂ prÏestupku,8)

d) je-li soudce kaÂrneÏ stõÂhaÂn pro prÏestupek a braÂnõÂ-li
jeho projednaÂnõÂ amnestie,9)

e) zanikla-li odpoveÏdnost za kaÂrneÂ provineÏnõÂ nebo za
prÏestupek (§ 4),

f) bylo-li o skutku, pro kteryÂ se vede kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ,
pravomocneÏ rozhodnuto v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ a nebyl
podaÂn naÂvrh na ulozÏenõÂ kaÂrnyÂch opatrÏenõÂ podle
§ 3 odst. 3, 4, poprÏõÂpadeÏ nedosÏlo k postoupenõÂ veÏci
orgaÂnem cÏinnyÂm v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ.

§ 12

PrÏerusÏenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ

(1) MaÂ-li kaÂrnyÂ senaÂt za to, zÏe skutecÏnosti, ktereÂ se
soudci kladou za vinu, majõÂ znaky trestneÂho cÏinu, kaÂr-
neÂ rÏõÂzenõÂ prÏerusÏõÂ a veÏc prÏedlozÏõÂ prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu
cÏinneÂmu v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ, a jde-li o cÏin spaÂchanyÂ prÏi
vyÂkonu soudcovskeÂ funkce nebo v souvislosti s vyÂko-
nem teÂto funkce, orgaÂnu, kteryÂ je opraÂvneÏn daÂt souhlas
k trestnõÂmu stõÂhaÂnõÂ.10)

(2) KaÂrnyÂ senaÂt prÏerusÏõÂ kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ takeÂ tehdy,
dozvõÂ-li se, zÏe pro skutek, pro kteryÂ bylo kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ
zahaÂjeno, se proti soudci vede trestnõÂ stõÂhaÂnõÂ.

(3) PrÏerusÏenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ trvaÂ do praÂvnõÂ moci
rozhodnutõÂ v trestnõÂm stõÂhaÂnõÂ. KaÂrnyÂ senaÂt pokracÏuje
v kaÂrneÂm rÏõÂzenõÂ, byla-li mu veÏc postoupena orgaÂnem
cÏinnyÂm v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ, byl-li soudce pravomocneÏ
odsouzen pro trestnyÂ cÏin a byl podaÂn naÂvrh na ulozÏenõÂ
kaÂrneÂho opatrÏenõÂ podle § 3 odst. 3, 4 nebo byl-li soud-
ce zprosÏteÏn proto, zÏe skutek nenõÂ trestnyÂm cÏinem; ji-
nak kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ zastavõÂ.

§ 13

NarÏõÂzenõÂ uÂ stnõÂho jednaÂnõÂ

(1) Po provedenõÂ prÏedbeÏzÏneÂho sÏetrÏenõÂ (§ 10), nebo
nenõÂ-li takoveÂho sÏetrÏenõÂ trÏeba, urcÏõÂ prÏedseda kaÂrneÂho
senaÂtu termõÂn uÂstnõÂho jednaÂnõÂ, vyrozumõÂ o neÏm orgaÂn,
kteryÂ podal naÂvrh na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ, soudce,
proti neÏmuzÏ naÂvrh smeÏrÏuje, a maÂ-li soudce obhaÂjce, ta-
keÂ jeho obhaÂjce. Jde-li o kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ pro prÏestupek,
vyrozumõÂ se o termõÂnu uÂstnõÂho jednaÂnõÂ takeÂ posÏkoze-
nyÂ, poprÏõÂpadeÏ jeho zaÂstupce nebo opatrovnõÂk. Pokud
se tak jizÏ nestalo, dorucÏõÂ se soudci, proti neÏmuzÏ se kaÂr-
neÂ rÏõÂzenõÂ vede, a posÏkozeneÂmu nebo jeho zaÂstupci nebo
opatrovnõÂkovi naÂvrh na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ spolu
s poucÏenõÂm o jejich praÂvech (§ 9 a § 14 odst. 3); maÂ-li
soudce obhaÂjce, dorucÏõÂ se naÂvrh na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂ-
zenõÂ takeÂ obhaÂjci.

(2) Je-li trÏeba vyslechnout sveÏdky, prÏedvolaÂ je
prÏedseda kaÂrneÂho senaÂtu k uÂstnõÂmu jednaÂnõÂ.

(3) TermõÂn uÂstnõÂho jednaÂnõÂ se stanovõÂ tak, aby
soudce a jeho obhaÂjce meÏli od vyrozumeÏnõÂ alesponÏ peÏt
pracovnõÂch dnuÊ na prÏõÂpravu obhajoby. Stejnou lhuÊ tu
na prÏõÂpravu je trÏeba poskytnout orgaÂnu, kteryÂ podal
naÂvrh na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ, a posÏkozeneÂmu,
poprÏõÂpadeÏ jeho zaÂstupci nebo opatrovnõÂkovi.

(4) O termõÂnu uÂstnõÂho jednaÂnõÂ se vyrozumõÂ teÂzÏ
prÏedseda soudu, u neÏhozÏ je soudce, proti neÏmuzÏ se ve-
de kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ, cÏinnyÂ, a daÂle ministr spravedlnosti prÏõÂ-
slusÏneÂ republiky, a jde-li o soudce vojenskeÂho soudu
nebo o soudce vojenskeÂho kolegia NejvysÏsÏõÂho soudu
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, ministr
obrany CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, po-
kud nebyli vyrozumeÏni jizÏ jako navrhovateleÂ.

§ 14

UÂ stnõÂ jednaÂnõÂ

(1) UÂ stnõÂ jednaÂnõÂ se konaÂ zaÂsadneÏ v prÏõÂtomnosti
soudce, proti neÏmuzÏ naÂvrh smeÏrÏuje. V jeho neprÏõÂtom-
nosti lze veÏc projednat pouze tehdy, odmõÂtne-li se prÏed
kaÂrnyÂ senaÂt dostavit nebo jestlizÏe se bez duÊ vodneÂ
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7) § 45 azÏ 47 zaÂkona cÏ. 335/1991 Sb.
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9) § 20 zaÂkona CÏ NR cÏ. 200/1990 Sb.
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10) § 55 odst. 1 zaÂkona cÏ. 335/1991 Sb.



omluvy nedostavõÂ. JestlizÏe si soudce zvolõÂ obhaÂjce, maÂ
obhaÂjce praÂvo zuÂcÏastnit se uÂstnõÂho jednaÂnõÂ.

(2) Na pocÏaÂtku uÂstnõÂho jednaÂnõÂ prÏednese navrho-
vatel naÂvrh na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ a oduÊ vodnõÂ jej.
NenõÂ-li navrhovatel prÏõÂtomen, prÏednese naÂvrh na zahaÂ-
jenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ prÏedseda kaÂrneÂho senaÂtu nebo jõÂm
urcÏeny cÏlen kaÂrneÂho senaÂtu; obdobneÏ se postupuje, by-
la-li veÏc kaÂrneÂmu senaÂtu postoupena orgaÂnem cÏinnyÂm
v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ.

(3) Vede-li se kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ pro prÏestupek, muÊ zÏe
posÏkozenyÂ, jemuzÏ byla zpuÊ sobena majetkovaÂ sÏkoda,
uplatnit prÏed zahaÂjenõÂm dokazovaÂnõÂ naÂrok na jejõÂ naÂ-
hradu. PrÏedseda kaÂrneÂho senaÂtu poucÏõÂ posÏkozeneÂho
o jeho praÂvu, pokud se tak jizÏ nestalo ve vyrozumeÏnõÂ
o uÂstnõÂm jednaÂnõÂ (§ 13 odst. 1).

(4) Bylo-li provedeno prÏedbeÏzÏneÂ sÏetrÏenõÂ (§ 10),
prÏedseda kaÂrneÂho senaÂtu nebo jõÂm urcÏenyÂ cÏlen kaÂrneÂho
senaÂtu seznaÂmõÂ kaÂrnyÂ senaÂt a uÂcÏastnõÂky rÏõÂzenõÂ s jeho
vyÂsledky.

(5) PrÏedseda kaÂrneÂho senaÂtu vyslechne soudce,
proti neÏmuzÏ se kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ vede, a provede dalsÏõÂ po-
trÏebneÂ duÊ kazy. Soudce maÂ praÂvo odeprÏõÂt vyÂpoveÏd'.
Osoby, ktereÂ byly povolaÂny jako sveÏdci, poprÏõÂpadeÏ
znalci, jsou povinny se k uÂstnõÂmu jednaÂnõÂ dostavit
a prÏed kaÂrnyÂm senaÂtem vypovõÂdat.

(6) Soudce, proti neÏmuzÏ se kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ vede, jeho
obhaÂjce a ten, kdo naÂvrh podal, majõÂ praÂvo vyjaÂdrÏit se
k provaÂdeÏnyÂm duÊ kazuÊ m, klaÂst sveÏdkuÊ m a znalcuÊ m
otaÂzky a podaÂvat naÂvrhy na doplneÏnõÂ dokazovaÂnõÂ. Stej-
naÂ praÂva prÏõÂslusÏõÂ i posÏkozeneÂmu, poprÏõÂpadeÏ jeho zaÂ-
stupci nebo opatrovnõÂkovi.

(7) Po skoncÏenõÂ dokazovaÂnõÂ se muÊ zÏe k veÏci vyjaÂd-
rÏit ten, kdo naÂvrh podal, posÏkozenyÂ, poprÏõÂpadeÏ jeho
zaÂstupce nebo opatrovnõÂk, obhaÂjce a soudce, proti neÏ-
muzÏ se kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ vede. Soudci, proti neÏmuzÏ se kaÂrneÂ
rÏõÂzenõÂ vede, vzÏdy patrÏõÂ poslednõÂ slovo.

(8) UÂ stnõÂ jednaÂnõÂ prÏed kaÂrnyÂm senaÂtem je verÏejneÂ.

§ 15

Protokol o uÂ stnõÂm jednaÂnõÂ a o poradeÏ

O uÂstnõÂm jednaÂnõÂ prÏed kaÂrnyÂm senaÂtem a o poradeÏ
kaÂrneÂho senaÂtu se porÏizuje protokol. Protokol o uÂst-
nõÂm jednaÂnõÂ podepisuje prÏedseda kaÂrneÂho senaÂtu a za-
pisovatel, protokol o poradeÏ prÏedseda kaÂrneÂho senaÂtu,
cÏlenoveÂ kaÂrneÂho senaÂtu a zapisovatel.

§ 16

RozhodnutõÂ kaÂrneÂho senaÂtu

(1) Dojde-li kaÂrnyÂ senaÂt k zaÂveÏru, zÏe soudce se do-
pustil kaÂrneÂho provineÏnõÂ nebo prÏestupku, rozhodne, zÏe
je vinen, a ulozÏõÂ mu kaÂrneÂ opatrÏenõÂ podle § 3.

(2) Byl-li soudce uznaÂn vinnyÂm prÏestupkem, kaÂr-
nyÂ senaÂt ulozÏõÂ soudci povinnost nahradit sÏkodu, jestli-
zÏe posÏkozenyÂ naÂrok na naÂhradu sÏkody vcÏas uplatnil
a sÏkoda a jejõÂ vyÂsÏe byly spolehliveÏ zjisÏteÏny. Jinak odkaÂ-

zÏe posÏkozeneÂho s jeho naÂrokem na obcÏanskopraÂvnõÂ rÏõÂ-
zenõÂ nebo na rÏõÂzenõÂ prÏed jinyÂm prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem.

(3) JestlizÏe byl podaÂn naÂvrh na ulozÏenõÂ kaÂrneÂho
opatrÏenõÂ podle § 3 odst. 3 na zaÂkladeÏ pravomocneÂho
odsuzujõÂcõÂho rozsudku (§ 3 odst. 4), kaÂrnyÂ senaÂt bud'
ulozÏõÂ navrhovaneÂ kaÂrneÂ opatrÏenõÂ s odkazem na tento
rozsudek, nebo naÂvrh na ulozÏenõÂ kaÂrneÂho opatrÏenõÂ za-
mõÂtne.

(4) Dojde-li kaÂrnyÂ senaÂt k zaÂveÏru, zÏe se soudce
kaÂrneÂho provineÏnõÂ nebo prÏestupku nedopustil nebo mu
nelze kaÂrneÂ provineÏnõÂ nebo prÏestupek prokaÂzat, vynese
zprosÏt'ujõÂcõÂ rozhodnutõÂ. PosÏkozeneÂho, kteryÂ uplatnil
naÂrok na naÂhradu sÏkody, odkaÂzÏe s jeho naÂrokem na
obcÏanskopraÂvnõÂ rÏõÂzenõÂ nebo na rÏõÂzenõÂ prÏed jinyÂm prÏõÂ-
slusÏnyÂm orgaÂnem.

(5) JestlizÏe kaÂrnyÂ senaÂt naÂvrh na ulozÏenõÂ kaÂrneÂho
opatrÏenõÂ zamõÂtl (odst. 3) nebo soudce zprostil (odst. 4),
maÂ soudce, proti neÏmuzÏ se kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ vedlo, naÂrok
vuÊ cÏi staÂtu na naÂhradu naÂkladuÊ uÂcÏelneÏ vynalozÏenyÂch
v souvislosti s kaÂrnyÂm rÏõÂzenõÂm. KaÂrnyÂ senaÂt rozhodne
o tomto naÂroku ve sveÂm rozhodnutõÂ podle odstavce 3
nebo 4; je-li trÏeba proveÂst dalsÏõÂ sÏetrÏenõÂ, rozhodne o naÂ-
roku soudce na naÂhradu naÂkladuÊ samostatnyÂm rozhod-
nutõÂm.

(6) KaÂrnyÂ senaÂt zastavõÂ kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ, jestlizÏe vyjde
najevo neÏkteryÂ z duÊ voduÊ zastavenõÂ uvedenyÂch v § 11
prÏi uÂstnõÂm jednaÂnõÂ.

(7) PrÏedseda kaÂrneÂho senaÂtu rozhodnutõÂ vyhlaÂsõÂ
prÏi uÂstnõÂm jednaÂnõÂ. RozhodnutõÂ je trÏeba põÂsemneÏ vyho-
tovit. KromeÏ vyÂroku musõÂ rozhodnutõÂ obsahovat teÂzÏ
jeho strucÏneÂ oduÊ vodneÏnõÂ a poucÏenõÂ o odvolaÂnõÂ v prÏõÂpa-
deÏ, kdy je odvolaÂnõÂ prÏõÂpustneÂ.

§ 17

DorucÏenõÂ rozhodnutõÂ

RozhodnutõÂ kaÂrneÂho senaÂtu se dorucÏõÂ soudci, pro-
ti neÏmuzÏ se kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ vede, do vlastnõÂch rukou. DaÂle
se rozhodnutõÂ dorucÏõÂ obhaÂjci, jestlizÏe jej soudce maÂ, or-
gaÂnu, kteryÂ navrhl zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ, a pokud
nepodali naÂvrh na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ, teÂzÏ prÏedse-
dovi soudu, u ktereÂho je soudce cÏinnyÂ, ministru spra-
vedlnosti prÏõÂslusÏneÂ republiky, nebo jde-li o soudce vo-
jenskeÂho soudu nebo soudce vojenskeÂho kolegia Nej-
vysÏsÏõÂho soudu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republi-
ky, ministru obrany CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Re-
publiky. RozhodnutõÂ kaÂrneÂho senaÂtu se dorucÏõÂ takeÂ
posÏkozeneÂmu, kteryÂ podal podneÏt k zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho
rÏõÂzenõÂ (§ 6 odst. 4), jakozÏ i posÏkozeneÂmu, kteryÂ uplatnil
naÂrok na naÂhradu sÏkody (§ 14 odst. 3).

§ 18

OdvolaÂnõÂ

(1) Proti rozhodnutõÂ kaÂrneÂho senaÂtu krajskeÂho
soudu a vysÏsÏõÂho vojenskeÂho soudu lze podat odvolaÂnõÂ
do 15 dnuÊ ode dne, kdy bylo rozhodnutõÂ odvolateli do-
rucÏeno. OdvolaÂnõÂ je trÏeba podat u kaÂrneÂho soudu, je-
hozÏ kaÂrnyÂ senaÂt rozhodl. OdvolaÂnõÂ maÂ odkladnyÂ uÂcÏi-
nek.
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(2) OdvolaÂnõÂ muÊ zÏe podat

a) soudce, proti neÏmuzÏ se kaÂrneÂ rÏõÂzenõÂ vede, proti
rozhodnutõÂ podle § 16 odst. 1, odst. 2 veÏta prvnõÂ
a odst. 3 a 5,

b) orgaÂn, kteryÂ podal naÂvrh na zahaÂjenõÂ kaÂrneÂho rÏõÂze-
nõÂ, proti rozhodnutõÂ podle § 11 a podle § 16 odst. 1
a odst. 3 azÏ 6,

c) prÏedseda prÏõÂslusÏneÂho soudu (§ 6 odst. 2), ministr
spravedlnosti prÏõÂslusÏneÂ republiky, nebo jde-li
o soudce vojenskeÂho soudu nebo soudce vojen-
skeÂho kolegia NejvysÏsÏõÂho soudu CÏ eskeÂ a Sloven-
skeÂ FederativnõÂ Republiky, ministr obrany CÏ eskeÂ
a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky proti rozhod-
nutõÂ podle § 11 a § 16 odst. 1 a odst. 3 azÏ 6, byla-li
veÏc postoupena kaÂrneÂmu senaÂtu orgaÂnem cÏinnyÂm
v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ,

d) posÏkozenyÂ, kteryÂ podal podneÏt k zahaÂjenõÂ kaÂrneÂ-
ho rÏõÂzenõÂ (§ 6 odst. 4), proti rozhodnutõÂ podle § 16
odst. 4.

(3) O odvolaÂnõÂ rozhoduje kaÂrnyÂ senaÂt nejvysÏsÏõÂho
soudu prÏõÂslusÏneÂ republiky, a jde-li o odvolaÂnõÂ proti
rozhodnutõÂ kaÂrneÂho senaÂtu vysÏsÏõÂho vojenskeÂho soudu,
kaÂrnyÂ senaÂt NejvysÏsÏõÂho soudu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fede-
rativnõÂ Republiky.

(4) V rÏõÂzenõÂ o odvolaÂnõÂ se prÏimeÏrÏeneÏ pouzÏijõÂ usta-
novenõÂ § 7, 8, 10 azÏ 17. NezamõÂtne-li odvolacõÂ kaÂrnyÂ
soud odvolaÂnõÂ, napadeneÂ rozhodnutõÂ zcela nebo zcÏaÂsti
zrusÏõÂ a rozhodne saÂm ve veÏci.

(5) Proti rozhodnutõÂ kaÂrneÂho senaÂtu nejvysÏsÏõÂho
soudu republiky a kaÂrneÂho senaÂtu NejvysÏsÏõÂho soudu
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky nenõÂ odvolaÂ-
nõÂ prÏõÂpustneÂ.

§ 19

Obnova kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ

(1) Ve lhuÊ teÏ trÏõÂ let od praÂvnõÂ moci rozhodnutõÂ kaÂr-
neÂho senaÂtu podle § 16 odst. 1 a 3 muÊ zÏe soudce podat
naÂvrh na obnovu kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ. NaÂvrh na obnovu
kaÂrneÂho rÏõÂzenõÂ muÊ zÏe soudce podat proti rozhodnutõÂ
podle § 16 odst. 3 teÂzÏ proto, zÏe pravomocnyÂ odsuzujõÂcõÂ
rozsudek byl zrusÏen.

(2) JinyÂ opravnyÂ prostrÏedek proti pravomocneÂmu
rozhodnutõÂ kaÂrneÂho senaÂtu nenõÂ prÏõÂpustnyÂ.

§ 20

VyÂkon rozhodnutõÂ

(1) OpatrÏenõÂ potrÏebnaÂ k vyÂkonu ulozÏeneÂho kaÂrneÂ-
ho opatrÏenõÂ provede prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn staÂtnõÂ spraÂvy sou-
duÊ .

(2) VyÂnos pokut ulozÏenyÂch podle § 3 odst. 2 põÂsm.
b) soudcuÊ m souduÊ republik je prÏõÂjmem staÂtnõÂho roz-
pocÏtu prÏõÂslusÏneÂ republiky, vyÂnos pokut ulozÏenyÂch

soudcuÊ m vojenskyÂch souduÊ a soudcuÊ m NejvysÏsÏõÂho
soudu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky je prÏõÂj-
mem staÂtnõÂho rozpocÏtu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky.

(3) KaÂrnaÂ opatrÏenõÂ podle § 3 odst. 2 põÂsm. b) azÏ d)
se vykonajõÂ i tehdy, jestlizÏe soudci, jemuzÏ byla ulozÏena,
funkce soudce zanikla.11) K rozhodnutõÂ o upusÏteÏnõÂ od
vyÂkonu zbytku zaÂkazu cÏinnosti podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏed-
pisuÊ 12) je prÏõÂslusÏnyÂ kaÂrnyÂ soud, kteryÂ ve veÏci rozhodl
v prvnõÂm stupni.

(4) KaÂrneÂ opatrÏenõÂ ulozÏeneÂ za prÏestupek nebo je-
ho zbytek nelze vykonat, vztahuje-li se na prÏestupek
amnestie.

(5) Nejde-li o kaÂrneÂ opatrÏenõÂ podle § 3 odst. 3,
kaÂrneÂ opatrÏenõÂ nebo jeho zbytek se nevykonaÂ, vyjde-li
dodatecÏneÏ najevo, zÏe soudce byl pro tentyÂzÏ skutek pra-
vomocneÏ odsouzen v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ.

(6) RozhodnutõÂ o povinnosti soudce nahradit sÏko-
du (§ 16 odst. 2) lze vykonat podle ustanovenõÂ obcÏan-
skeÂho soudnõÂho rÏaÂdu o vyÂkonu rozhodnutõÂ.

§ 21

ZahlazenõÂ kaÂrneÂho postihu

Po uplynutõÂ jednoho roku od praÂvnõÂ moci rozhod-
nutõÂ o ulozÏenõÂ kaÂrneÂho opatrÏenõÂ se hledõÂ na soudce, ja-
ko by nebyl pro kaÂrneÂ provineÏnõÂ nebo prÏestupek stõÂ-
haÂn. JestlizÏe vyÂkon kaÂrneÂho opatrÏenõÂ do teÂ doby ne-
skoncÏil, kaÂrnyÂ postih se zahlazuje vykonaÂnõÂm kaÂrneÂho
opatrÏenõÂ nebo praÂvnõÂ mocõÂ rozhodnutõÂ o upusÏteÏnõÂ od
vyÂkonu zbytku zaÂkazu cÏinnosti (§ 20 odst. 3).

CÏ AÂ S T CÏ T V R T AÂ

ZPROSÏTEÏ NIÂ SOUDCE FUNKCE ZE

ZDRAVOTNIÂCH DUÊ VODUÊ

§ 22

NevzdaÂ-li se soudce, jemuzÏ zdravotnõÂ stav trvale
nedovoluje rÏaÂdneÏ vykonaÂvat soudcovskeÂ povinnosti,
saÂm sveÂ funkce, navrhne prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn13) prÏõÂslusÏneÂ-
mu kaÂrneÂmu soudu (§ 5), aby rozhodl, zda jsou daÂny
duÊ vody zprosÏteÏnõÂ podle § 46 odst. 1 põÂsm. a) zaÂkona
cÏ. 335/1991 Sb., o soudech a soudcõÂch, cÏi nikoli. Usta-
novenõÂ cÏaÂsti trÏetõÂ o kaÂrneÂm rÏõÂzenõÂ se pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.

CÏ AÂ S T P AÂ T AÂ

USTANOVENIÂ PRÏ ECHODNAÂ A ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ

§ 23

(1) RozhodnutõÂ kaÂrnyÂch souduÊ nebo kaÂrnyÂch se-
naÂtuÊ vydanaÂ v dobeÏ od 25. uÂnora 1948 do 31. prosince
1989 proti soudcuÊ m pro jejich demokratickeÂ politickeÂ
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11) § 44 azÏ 47 zaÂkona cÏ. 335/1991 Sb.
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smyÂsÏlenõÂ nebo proto, zÏe se prÏi sveÂm rozhodovaÂnõÂ rÏõÂdili
principy soudcovskeÂ nezaÂvislosti, se ze zaÂkona zrusÏujõÂ.

(2) OsveÏdcÏenõÂ o tom, zÏe rozhodnutõÂ je zrusÏeno,
vydaÂ kaÂrnyÂ senaÂt krajskeÂho soudu (vysÏsÏõÂho vojenskeÂho
soudu), sÏlo-li o soudce okresnõÂho soudu (vojenskeÂho
obvodoveÂho soudu) a jim na rovenÏ postavenyÂm sou-
duÊ m podle drÏõÂveÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ v obvodu krajskeÂho
soudu (vysÏsÏõÂho vojenskeÂho soudu), kaÂrnyÂ senaÂt nejvysÏ-
sÏõÂho soudu prÏõÂslusÏneÂ republiky, sÏlo-li o soudce krajskeÂ-
ho soudu a jemu na rovenÏ postaveneÂho soudu podle
drÏõÂveÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ nebo o soudce nejvysÏsÏõÂho soudu re-
publiky, a kaÂrnyÂ senaÂt NejvysÏsÏõÂho soudu CÏ eskeÂ a Slo-
venskeÂ FederativnõÂ Republiky, sÏlo-li o soudce vysÏsÏõÂho
vojenskeÂho soudu nebo jemu na rovenÏ postaveneÂho
vojenskeÂho soudu podle drÏõÂveÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ nebo sÏlo-li
o soudce NejvysÏsÏõÂho soudu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky nebo o soudce byÂv. StaÂtnõÂho soudu ne-
bo byÂv. NejvysÏsÏõÂho soudu.

§ 24

NestanovõÂ-li tento zaÂkon neÏco jineÂho nebo nevy-
plyÂvaÂ-li z povahy veÏci neÏco jineÂho, v kaÂrneÂm rÏõÂzenõÂ se
prÏimeÏrÏeneÏ pouzÏijõÂ ustanovenõÂ trestnõÂho rÏaÂdu.

§ 25

KaÂrneÂ soudy rozhodujõÂ v rÏõÂzenõÂ podle tohoto zaÂ-
kona teÂzÏ o odvolaÂnõÂ a prÏelozÏenõÂ soudce podle § 67 a 68
zaÂkona cÏ. 335/1991 Sb., o soudech a soudcõÂch.

§ 26

UstanovenõÂ tohoto zaÂkona platõÂ i pro kaÂrnaÂ rÏõÂzenõÂ
zahaÂjenaÂ podle dosavadnõÂch prÏedpisuÊ a dosud neskon-
cÏenaÂ a pro kaÂrnaÂ provineÏnõÂ a pro prÏestupky spaÂchaneÂ
prÏede dnem jeho uÂcÏinnosti. Soudci nelze ulozÏit za kaÂr-
neÂ provineÏnõÂ (§ 3 odst. 1) prÏõÂsneÏjsÏõÂ kaÂrneÂ opatrÏenõÂ, nezÏ
jakeÂ bylo mozÏno ulozÏit podle dosavadnõÂch prÏedpisuÊ .

§ 27

ZrusÏuje se zaÂkon cÏ. 142/1961 Sb., o kaÂrneÂ odpo-
veÏdnosti soudcuÊ z povolaÂnõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 157/
/1969 Sb.

§ 28

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. prosince
1991.

Havel v. r.

DubcÏek v. r.

CÏ alfa v. r.
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V Y H L AÂ SÏ K A

ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ CÏ eskeÂ republiky

ze dne 19. zaÂrÏõÂ 1991

o registraci neÏkteryÂch druhuÊ krmiv, jejich dodavateluÊ a o odborneÂ staÂtnõÂ kontrole

Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ CÏ eskeÂ republiky v doho-
deÏ se zuÂcÏastneÏnyÂmi uÂstrÏednõÂmi orgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy
podle § 39 zaÂkona cÏ. 61/1964 Sb., o rozvoji rostlinneÂ
vyÂroby, stanovõÂ:

§ 1

ObecnaÂ ustanovenõÂ

(1) UÂ cÏelem teÂto vyhlaÂsÏky je uÂprava provaÂdeÏnõÂ regi-
strace pruÊ mysloveÏ vyraÂbeÏnyÂch krmiv, jejich dodavateluÊ
a staÂtnõÂ odborneÂ kontroly. CõÂlem vyhlaÂsÏky je zabraÂnit
zkrmovaÂnõÂ takovyÂch krmiv, kteraÂ negativneÏ ovlivnÏ ujõÂ
vyÂzÏivnou hodnotu krmneÂ daÂvky, zdravõÂ zvõÂrÏat, jakost
vyÂrobkuÊ zÏ ivocÏisÏneÂ vyÂroby a pruÊ nik sÏkodlivyÂch laÂtek
do potravinoveÂho rÏeteÏzce.

(2) Dodavatelem krmiva se rozumõÂ kazÏdaÂ praÂvnic-
kaÂ nebo fyzickaÂ osoba, kteraÂ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky
uskutecÏnÏ uje vyÂrobu nebo dovoz krmiv, anebo tyto
uvaÂdõÂ do obeÏhu.

§ 2

Krmiva ± krmneÂ smeÏsi ± premixy

Krmivem se pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky rozumõÂ vesÏ-
kereÂ organickeÂ a anorganickeÂ laÂtky nebo smeÏsi teÏchto
laÂtek, urcÏeneÂ ke krmenõÂ zvõÂrÏat. Jsou to naprÏõÂklad suro-
viny, kompletnõÂ a doplnÏ koveÂ krmneÂ smeÏsi, mineraÂlnõÂ
nebo mineraÂlneÏ-vitaminoveÂ smeÏsi, premixy anorganic-
kyÂch a organickyÂch laÂtek1) nebo laÂtek se specifickyÂmi
biologickyÂmi uÂcÏinky (daÂle jen ¹premixyª).

§ 3

Receptury

(1) Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ CÏ eskeÂ republiky (daÂ-
le jen ¹ministerstvoª) urcÏuje dodavateluÊ m zaÂvaznyÂ po-
stup pro tvorbu receptur kompletnõÂch a doplnÏ kovyÂch
krmnyÂch smeÏsõÂ, mineraÂlnõÂch a mineraÂlneÏ-vitaminovyÂch
smeÏsõÂ (daÂle jen ¹krmnyÂch smeÏsõÂª). StanovõÂ zaÂkladnõÂ

1) Podle CÏ SN 46 7006 SpolecÏnaÂ ustanovenõÂ pro krmneÂ smeÏsi.



ukazatele obsahu a zastoupenõÂ hlavnõÂch komponentuÊ
(nositeluÊ zÏivin) pro jednotliveÂ druhy a kategorie zvõÂrÏat
a daÂle suroviny, ktereÂ mohou byÂt k vyÂrobeÏ krmnyÂch
smeÏsõÂ a premixuÊ pouzÏity.

(2) K vyÂrobeÏ krmnyÂch smeÏsõÂ a premixuÊ nesmõÂ byÂt
pouzÏõÂvaÂno surovin, ktereÂ nejsou stanoveny minister-
stvem na zaÂkladeÏ doporucÏenõÂ UÂ strÏednõÂho kontrolnõÂho
a zkusÏebnõÂho uÂstavu zemeÏdeÏlskeÂho (daÂle jen ¹kontrolnõÂ
organizaceª), anebo neodpovõÂdajõÂ stanovenyÂm pozÏa-
davkuÊ m v technickyÂch normaÂch a praÂvnõÂch prÏedpisech.
VyÂjimkou jsou krmiva urcÏenaÂ ve smyslu § 4 odst. 3.
põÂsm. c) pro biologickeÂ zkousÏenõÂ.

§ 4

Registrace krmiv a jejich dodavateluÊ

(1) RegistracõÂ se rozumõÂ zaÂpis krmiv a jejich doda-
vateluÊ do registru.

(2) Krmiva podleÂhajõÂcõÂ zaÂpisu do registru mohou
vyraÂbeÏt, dovaÂzÏet a uvaÂdeÏt do obeÏhu pouze dodavateleÂ,
kterÏõÂ jsou zapsaÂni v registru.

(3) Registraci podleÂhajõÂ vesÏkeraÂ krmiva s vyÂjim-
kou:

a) zrnin a olejnin,

b) uÂsusÏkuÊ põÂce a uÂsusÏkuÊ okopanin, pokud jsou vyraÂ-
beÏny pro vlastnõÂ potrÏebu,

c) krmiv urcÏenyÂch pro uÂcÏely bilancÏnõÂch a krmnyÂch
pokusuÊ povolenyÂch kontrolnõÂ organizacõÂ nebo
krmiv vyraÂbeÏnyÂch v raÂmci zkusÏebnõÂ vyÂroby v roz-
sahu schvaÂleneÂm poveÏrÏenou kontrolnõÂ organizacõÂ,

d) statkovyÂch objemovyÂch krmiv,

e) vodnatyÂch pruÊ myslovyÂch krmiv (pivovarskeÂ mlaÂ-
to, kvasnicÏneÂ mleÂko, syrovaÂtka, mleÂkaÂrensky
upraveneÂ mleÂko, podmaÂslõÂ, cukrovarskeÂ rÏõÂzky,
sÏkrobaÂrenskeÂ zdrtky, melasa, krmneÂ hydrolyzaÂty,
odpadnõÂ sÏlempy, lihovarskeÂ vyÂpalky a krmneÂ
pasty),

f) laÂtek se speciaÂlnõÂmi biologickyÂmi uÂcÏinky, ktereÂ se
nepouzÏõÂvajõÂ samostatneÏ ke krmenõÂ zvõÂrÏat a jsou
uvedeny v seznamu povolenyÂch surovin pro vyÂro-
bu krmnyÂch smeÏsõÂ a premixuÊ .

(4) Registr krmiv a jejich dodavateluÊ puÊ sobõÂcõÂch
na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky vede kontrolnõÂ organizace.

(5) Dodavateli, kteryÂ vyraÂbõÂ krmiva jinyÂm nezÏ re-
gistrovanyÂm technologickyÂm postupem nebo pouzÏõÂvaÂ
k vyÂrobeÏ neoveÏrÏeneÂ technologickeÂ zarÏõÂzenõÂ anebo vyraÂ-
bõÂ, uvaÂdõÂ do obeÏhu nebo zkrmuje neregistrovanaÂ krmi-
va, muÊ zÏe byÂt zastavena vyÂroba, expedice nebo zkrmo-
vaÂnõÂ.2)

(6) KontrolnõÂ organizace musõÂ dodrzÏet mlcÏenli-
vost, pokud se jednaÂ o registraci krmiva, ktereÂ je v tu-
zemsku nebo v zahranicÏõÂ chraÂneÏno patentovyÂm praÂ-
vem.

(7) Pokud dodavatel neuskutecÏnõÂ vyÂrobu do jed-
noho roku od registrace nebo prÏerusÏõÂ vyÂrobu na dobu
delsÏõÂ nezÏ jeden rok, kontrolnõÂ organizace zrusÏõÂ platnost

registrace krmiva. O sveÂm rozhodnutõÂ vyrozumõÂ doda-
vatele nejpozdeÏji do 7 dnuÊ od jeho vydaÂnõÂ.

§ 5

OhlasÏovacõÂ postup

(1) OhlaÂsÏenõÂ vyÂroby nebo dovozu krmiva se zÏaÂ-
dostõÂ o registraci prÏedklaÂdaÂ dodavatel ve trÏech vyhoto-
venõÂch kontrolnõÂ organizaci.

(2) ZÏ aÂdost o registraci musõÂ obsahovat:

a) naÂzev, sõÂdlo a ICÏ O dodavatele,

b) naÂzev krmiva, krmneÂ smeÏsi, prÏõÂpadneÏ zkratku
podle technickyÂch norem,

c) obchodnõÂ naÂzev krmiva, prÏõÂpadneÏ slovnõÂ a obrazo-
veÂ vyjaÂdrÏenõÂ ochranneÂ znaÂmky, pokud bude
pouzÏõÂvaÂna,

d) hodnoty jakostnõÂch znakuÊ a pouzÏiteÂ zkusÏebnõÂ me-
tody,

e) surovinoveÂ slozÏenõÂ krmneÂ smeÏsi,

f) krmnyÂ naÂvod nebo naÂvod k pouzÏitõÂ,

g) technickyÂ popis obaluÊ nebo odkaz na technickou
normu vcÏetneÏ uvedenõÂ zpuÊ sobu prÏepravy, pokud
je krmivo prÏepravovaÂno jinak nezÏ v obalech,

h) vzor naÂlepky (sÏtõÂtku, visacÏky nebo jineÂho zpuÊ sobu
oznacÏenõÂ) v souladu s technickou normou,

i) seznam jednotlivyÂch vyÂroben vyraÂbeÏjõÂcõÂch
krmivo,

j) trÏi vzorky registrovaneÂho krmiva o pozÏadovaneÂ
hmotnosti podle technickeÂ normy pro uÂcÏely oveÏ-
rÏenõÂ jakosti a analytickyÂch metod,

k) uvedenõÂ metod zkousÏenõÂ, poprÏõÂpadeÏ odkaz na
technickou normu pro metody zkousÏenõÂ,

l) kompletnõÂ rozbor na vyÂzÏivnou hodnotu a jakostnõÂ
znaky,

m) oveÏrÏenyÂ technologickyÂ postup (u tuzemskyÂch do-
davateluÊ ),

n) vyjaÂdrÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂho uÂzemnõÂho orgaÂnu ochrany
zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ (u tuzemskyÂch dodavateluÊ ).

(3) Pokud dodavatel krmiv zahranicÏnõÂ provenien-
ce nemuÊ zÏe z duÊ vodu ochrany patentovyÂch praÂv prÏed-
lozÏit zastoupenõÂ jednotlivyÂch surovin, oznaÂmõÂ toto
kontrolnõÂ organizaci a soucÏasneÏ upozornõÂ zahranicÏnõÂho
dodavatele na povinnost zaslaÂnõÂ teÏchto uÂdajuÊ kontrolnõÂ
organizaci.

(4) KontrolnõÂ organizace proveÏrÏõÂ nejdeÂle do 30
dnuÊ nezbytneÂ naÂlezÏitosti, a pokud zjistõÂ neuÂplnost ne-
bo nespraÂvnost podkladuÊ , bezodkladneÏ vraÂtõÂ zÏaÂdost
s konkreÂtnõÂm upozorneÏnõÂm zÏadateli.

(5) Pokud zÏaÂdost o registraci krmiva obsahuje po-
zÏadovaneÂ naÂlezÏitosti a nebyly shledaÂny nedostatky
v podkladech, kontrolnõÂ organizace zÏaÂdost registruje
po vyjaÂdrÏenõÂ organizace opraÂvneÏneÂ posuzovat krmiva
z hlediska veterinaÂrnõÂ peÂcÏe.

(6) V prÏõÂpadeÏ potrÏeby maÂ kontrolnõÂ organizace
praÂvo vyzÏaÂdat si od dodavatele dalsÏõÂ uÂdaje, pokud jsou
nezbytneÂ k rÏaÂdneÂmu vyrÏõÂzenõÂ zÏaÂdosti o registraci.
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(7) KontrolnõÂ organizace je povinna nejdeÂle do 30
dnuÊ od provedenõÂ registrace sdeÏlit dodavateli evidencÏnõÂ
cÏõÂslo pod kteryÂm je krmivo a dodavatel registrovaÂn.

§ 6
SchvalovacõÂ postup

(1) ZÏ aÂdost o registraci krmiva a dodavatele na zaÂ-
kladeÏ schvalovacõÂho postupu se prÏedklaÂdaÂ zpuÊ sobem
stanovenyÂm v § 5 odst. 1 vyhlaÂsÏky a musõÂ obsahovat
naÂlezÏitosti uvedeneÂ v § 5 odst. 2 a 3 vyhlaÂsÏky. Kon-
trolnõÂ organizace muÊ zÏe od pozÏadovaÂnõÂ neÏkteryÂch naÂle-
zÏitostõÂ upustit.

(2) NedõÂlnou soucÏaÂstõÂ podkladuÊ pro schvalovacõÂ
rÏõÂzenõÂ jsou u novyÂch krmiv vyÂsledky biologickeÂho
zkousÏenõÂ, poprÏõÂpadeÏ testace stability, ktereÂ byly zõÂskaÂ-
ny prÏi oveÏrÏovaÂnõÂ krmiva kontrolnõÂ organizacõÂ nebo ji-
nou opraÂvneÏnou organizacõÂ.

(3) BiologickeÂ zkousÏenõÂ krmiv se provaÂdõÂ podle
metodickyÂch postupuÊ uvedenyÂch v technickyÂch nor-
maÂch nebo podle postupuÊ vydanyÂch kontrolnõÂ organi-
zacõÂ.

(4) Dodavatel je povinen dodat k provedenõÂ bio-
logickeÂho zkousÏenõÂ pozÏadovanou hmotnost oveÏrÏova-
neÂho krmiva.

(5) KontrolnõÂ organizace muÊ zÏe po konzultaci
s organizacõÂ opraÂvneÏnou posuzovat krmiva z hlediska
veterinaÂrnõÂ peÂcÏe upustit od biologickeÂho zkousÏenõÂ no-
veÂho dovaÂzÏeneÂho krmiva v prÏõÂpadech, kdy dodavatel
prÏedlozÏõÂ spolu se zÏaÂdostõÂ vyÂsledky biologickeÂho zkou-
sÏenõÂ platneÂ v zahranicÏõÂ.

(6) KontrolnõÂ organizace si muÊ zÏe vyzÏaÂdat dalsÏõÂ
speciaÂlnõÂ expertizy v prÏõÂpadech, kdy to skladba schva-
lovaneÂho krmiva vyzÏaduje.

(7) PrÏi biologickeÂm zkousÏenõÂ se krmivo podaÂvaÂ
zvõÂrÏatuÊ m podle krmneÂho naÂvodu dodavatele. Kontrol-
nõÂ organizace nenõÂ povinna provaÂdeÏt dodatecÏneÂ uÂpravy
krmneÂho naÂvodu, pokud zjistõÂ prÏed nebo prÏi biologic-
keÂm zkousÏenõÂ jeho nedostatky.

(8) KontrolnõÂ organizace muÊ zÏe odlozÏit zahaÂjenõÂ
laboratornõÂho a biologickeÂho zkousÏenõÂ krmiva v prÏõÂpa-
deÏ, zÏe dodavatel nesplnõÂ termõÂny dodaÂnõÂ zkousÏeneÂho
krmiva.

(9) KontrolnõÂ organizace na zaÂkladeÏ vlastnõÂho
oveÏrÏovaÂnõÂ, poprÏõÂpadeÏ na podkladeÏ oveÏrÏenõÂ jinyÂch op-
raÂvneÏnyÂch organizacõÂ zpracuje souhrnnou dokumenta-
ci.

§ 7

ZaÂpis do registru

(1) KontrolnõÂ organizace provede zaÂpis do regi-
stru na zaÂkladeÏ souhrnneÂ dokumentace. O zaÂpisu nebo
zamõÂtnutõÂ põÂsemneÏ vyrozumõÂ dodavatele vcÏetneÏ sdeÏlenõÂ
duÊ vodu odmõÂtnutõÂ.

(2) O registraci krmiv vede kontrolnõÂ organizace
evidencÏnõÂ list, kteryÂ obsahuje tyto uÂdaje.

a) naÂzev krmiva, zkratku, poprÏõÂpadeÏ obchodnõÂ naÂzev
krmiva,

b) znak a evidencÏnõÂ cÏõÂslo,

c) naÂzev a adresu dodavatele,

d) krmnyÂ naÂvod, poprÏõÂpadeÏ naÂvod k pouzÏitõÂ krmiva,

e) datum podaÂnõÂ zÏaÂdosti,

f) datum registrace krmiva, dodavatele,

g) datum zrusÏenõÂ vyÂroby.

(3) VesÏkereÂ doklady, ktereÂ byly prÏedlozÏeny prÏi
ohlasÏovacõÂm nebo schvalovacõÂm postupu se archivujõÂ
u kontrolnõÂ organizace nejmeÂneÏ po dobu peÏti let.

(4) UÂ daje uvedeneÂ v registru, ktereÂ se tyÂkajõÂ och-
rany patentovyÂch praÂv, nesmõÂ byÂt zverÏejnÏ ovaÂny.

(5) ZaÂpis krmiva do registru platõÂ po dobu peÏti let
od vydaÂnõÂ rozhodnutõÂ o registraci nebo od schvaÂlenõÂ
poslednõÂ zmeÏny.

(6) KontrolnõÂ organizace muÊ zÏe zaÂpis do registru
zrusÏit, zjistõÂ-li zÏe dodavatel nedodrzÏuje podmõÂnky sta-
noveneÂ v § 5 a 6 teÂto vyhlaÂsÏky.

(7) Dodavatel je povinen bezodkladneÏ prÏedklaÂdat
kontrolnõÂ organizaci oznaÂmenõÂ o vesÏkeryÂch zmeÏnaÂch
uÂdajuÊ oproti puÊ vodnõÂ zÏaÂdosti a zÏaÂdat o jejich schvaÂlenõÂ
nejpozdeÏji vsÏak do 30 dnuÊ od uskutecÏneÏnõÂ zmeÏny. Po-
kud se zmeÏna vztahuje k jakostnõÂm znakuÊ m, technolo-
gickeÂmu postupu nebo naÂzvu krmiva, nesmõÂ dodavatel
do rozhodnutõÂ o zÏaÂdosti krmivo vyraÂbeÏt nebo uvaÂdeÏt
do obeÏhu.

(8) NaÂklady spojeneÂ s provaÂdeÏnõÂm biologickeÂho
nebo laboratornõÂho zkousÏenõÂ a s registracõÂ hradõÂ doda-
vatel.

(9) ZaÂpisy o registraci a zrusÏenõÂ registrace zverÏej-
nÏ uje kontrolnõÂ organizace ve VeÏstnõÂku ministerstva
pruÊ beÏzÏneÏ, nejmeÂneÏ dvakraÂt do roka.

§ 8

ZkusÏebnõÂ vyÂroba

(1) Rozsah a dobu zkusÏebnõÂ vyÂroby povoluje
kontrolnõÂ organizace po vyjaÂdrÏenõÂ orgaÂnuÊ opraÂvneÏnyÂch
rozhodnout o povolenõÂ k provozovaÂnõÂ vyÂroby.

(2) Doba zkusÏebnõÂ vyÂroby nesmõÂ prÏekrocÏit sÏest
meÏsõÂcuÊ od zahaÂjenõÂ vyÂroby krmiva nebo vyuzÏõÂvaÂnõÂ ne-
oveÏrÏeneÂho technologickeÂho zarÏõÂzenõÂ.

(3) Ve zkusÏebnõÂ dobeÏ je dodavatel povinen:

a) prÏedem oznaÂmit odbeÏrateli, zÏe se jednaÂ o dodaÂvky
krmiva ze zkusÏebnõÂ vyÂroby;

b) oznacÏovat krmivo na obalu a v pruÊ vodnõÂch dokla-
dech slovy ¹ZkusÏebnõÂ vyÂrobaª.

(4) ZkusÏebnõÂ vyÂroba je zpravidla zameÏrÏena na:

a) oveÏrÏenõÂ optimaÂlnõÂch parametruÊ noveÂho technolo-
gickeÂho zarÏõÂzenõÂ,

b) vymezenõÂ rozsahu jakostnõÂch znakuÊ noveÂho krmi-
va,

c) oveÏrÏenõÂ vlivu technologie na jakost krmiva,

d) posouzenõÂ podkladuÊ pro stanovenõÂ technickeÂ nor-
my a metod zkousÏenõÂ noveÂho krmiva,

e) vyÂrobu noveÂho krmiva pro uÂcÏely biologickeÂho
zkousÏenõÂ,
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f) oveÏrÏenõÂ technologickeÂho postupu.

§ 9

OdbornaÂ staÂtnõÂ kontrola

(1) KontrolnõÂ organizace se poveÏrÏuje odbornou
staÂtnõÂ kontrolou, kteraÂ se zameÏrÏuje na:

a) oveÏrÏovaÂnõÂ druhuÊ a jakosti surovin pouzÏõÂvanyÂch
k vyÂrobeÏ krmiv, krmnyÂch smeÏsõÂ a premixuÊ ,

b) dodrzÏovaÂnõÂ technologickeÂho postupu,

c) oveÏrÏovaÂnõÂ jakosti vyÂrobkuÊ dodaÂvanyÂch nebo
zkrmovanyÂch.

(2) VyÂsledky staÂtnõÂ odborneÂ kontroly se uvaÂdeÏjõÂ
v protokolu, kteryÂ musõÂ byÂt dorucÏen dodavateli do 21
dnuÊ od jejõÂho ukoncÏenõÂ. V prÏõÂpadeÏ porusÏenõÂ technic-
kyÂch norem a pozÏadavkuÊ ministerstva vydaÂ kontrolnõÂ
organizace rozhodnutõÂ, ktereÂmu je dodavatel povinen
se podrobit.

(3) ZjistõÂ-li kontrolnõÂ organizace opakovanyÂ vyÂ-
skyt vad nebo porusÏenõÂ podmõÂnek registrace krmiva, je
opraÂvneÏna zrusÏit registraci krmiva nebo registraci do-
davatele.

(4) OdbeÏr vzorkuÊ pro potrÏeby staÂtnõÂ odborneÂ
kontroly se uskutecÏnÏ uje u dodavatele nebo v distri-
bucÏnõÂ sõÂti za prÏedpokladu, zÏe budou splneÏny technickeÂ
podmõÂnky stanoveneÂ pro odbeÏr vzorkuÊ platnou tech-
nickou normou a budou vyloucÏeny pochybnosti
o identiteÏ dodavatele vzorkovaneÂho krmiva.

(5) DodavateleÂ i odbeÏrateleÂ musõÂ kontrolnõÂ orga-
nizaci umozÏnit odbeÏr vzorkuÊ ve smyslu platnyÂch tech-
nickyÂch norem.

§ 10

HodnocenõÂ vad

(1) PrÏi posuzovaÂnõÂ vad kontrolovanyÂch krmiv
musõÂ kontrolnõÂ organizace prÏihlõÂzÏet k stanovenyÂm tole-
rancõÂm pro jednotliveÂ druhy vad. Tolerance stanovuje
ministerstvo.

(2) ZjistõÂ-li kontrolnõÂ organizace vady prÏi vyÂrobeÏ
nebo u odebranyÂch vzorkuÊ krmiv, je toto povazÏovaÂno
za porusÏenõÂ kvalitativnõÂch a dodacõÂch podmõÂnek.

§ 11

PrÏezkumneÂ rÏõÂzenõÂ

Dodavatel maÂ praÂvo pozÏaÂdat ministerstvo o prÏe-
zkoumaÂnõÂ rozhodnutõÂ kontrolnõÂ organizace do 15 dnuÊ
od dorucÏenõÂ tohoto rozhodnutõÂ.

§ 12

UÂ hrada naÂkladuÊ

Odbornou staÂtnõÂ kontrolu vykonaÂvaÂ kontrolnõÂ or-
ganizace na vlastnõÂ naÂklady s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy je
vyÂskledky rozboru vzorku prokaÂzaÂna vada krmiva.
V teÏchto prÏõÂpadech hradõÂ naÂklady spojeneÂ s odbeÏrem
a rozborem vzorkuÊ dodavatel.

§ 13

UstanovenõÂ spolecÏnaÂ a zaÂveÏrecÏnaÂ

(1) DodavateleÂ mohou postupovat podle dosa-
vadnõÂch prÏedpisuÊ jesÏteÏ sÏest meÏsõÂcuÊ po nabytõÂ uÂcÏinnosti
vyhlaÂsÏky.

(2) ZrusÏuje se vyhlaÂsÏka ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ
a vyÂzÏ ivy CÏ eskeÂ socialistickeÂ republiky cÏ. 139/1975 Sb.,
o hospodarÏenõÂ s krmivy a o evidenci neÏkteryÂch druhuÊ
krmiv a evidenci jejich vyÂrobcuÊ , a vyhlaÂsÏka minister-
stva zemeÏdeÏlstvõÂ a vyÂzÏivy CÏ eskeÂ socialistickeÂ republiky
cÏ. 57/1983 Sb., kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka mi-
nisterstva zemeÏdeÏlstvõÂ a vyÂzÏivy CÏ eskeÂ socialistickeÂ re-
publiky cÏ. 139/1975 Sb., o hospodarÏenõÂ s krmivy
a o evidenci neÏkteryÂch druhuÊ krmiv a evidenci vyÂrob-
cuÊ .

(3) ZrusÏuje se vyhlaÂsÏka ministerstva lesnõÂho
a vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ CÏ eskeÂ socialistickeÂ republiky
cÏ. 101/1985 Sb., o urcÏenõÂ vybranyÂch lesnõÂch vyÂrobkuÊ
a organizacõÂ opraÂvneÏnyÂch k jejich naÂkupu.

§ 14

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. listopadu
1991.

Ministr:

MVDr. KubaÂt v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

StaÂtnõÂ banky cÏeskoslovenskeÂ

ze dne 10. rÏõÂjna 1991

o mezibankovnõÂm platebnõÂm styku a zuÂcÏtovaÂnõÂ

StaÂtnõÂ banka cÏeskoslovenskaÂ stanovõÂ podle § 391
odst. 4 hospodaÂrÏskeÂho zaÂkonõÂku cÏ. 109/1964 Sb., ve
zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ :

§ 1

PrÏedmeÏt a rozsah uÂpravy

(1) Tato vyhlaÂsÏka upravuje platebnõÂ styk a zuÂcÏto-



vaÂnõÂ uskutecÏnÏ ovaneÂ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fede-
rativnõÂ Republiky mezi StaÂtnõÂ bankou cÏeskosloven-
skou, bankami, sporÏitelnami a jinyÂmi praÂvnickyÂmi
osobami, ktereÂ jsou opraÂvneÏny provozovat platebnõÂ
styk a zuÂcÏtovaÂnõÂ1) (daÂle jen ¹bankaª).

(2) PlatebnõÂ styk a zuÂcÏtovaÂnõÂ bank se zahranicÏõÂm
se rÏõÂdõÂ zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy2) a vzaÂjemnyÂmi dohodami.

ZrÏizovaÂnõÂ, vedenõÂ a rusÏenõÂ uÂ cÏtuÊ

§ 2

Banky provaÂdeÏjõÂ vzaÂjemnyÂ platebnõÂ styk a zuÂcÏto-
vaÂnõÂ (daÂle jen ¹mezibankovnõÂ platebnõÂ stykª) vyÂlucÏneÏ
prostrÏednictvõÂm zuÂcÏtovacõÂho centra StaÂtnõÂ banky cÏes-
koslovenskeÂ (daÂle jen ¹zuÂcÏtovacõÂ centrumª).

§ 3

(1) ZuÂcÏtovacõÂ centrum zrÏõÂdõÂ kazÏdeÂ bance uÂcÏet pla-
tebnõÂho styku v cÏeskoslovenskyÂch korunaÂch a v teÏchto
cizõÂch meÏnaÂch: americkyÂ dolar (USD), anglickaÂ libra
(GBP), jednotka EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ (ECU),
francouzskyÂ frank (FRF), neÏmeckaÂ marka (DEM), ra-
kouskyÂ sÏilink (ATS), sÏvyÂcarskyÂ frank (CHF) (daÂle jen
¹uÂcÏet platebnõÂho stykuª). ZuÂcÏtovacõÂ centrum muÊ zÏe zrÏõÂ-
dit uÂcÏty platebnõÂho styku i v jinyÂch cizõÂch meÏnaÂch.

(2) PrÏed zrÏõÂzenõÂm ucÏtu platebnõÂho styku jsou ban-
ky povinny zuÂcÏtovacõÂmu centru

a) prÏedlozÏit vyÂpis z podnikoveÂho rejstrÏõÂku; jineÂ
praÂvnickeÂ osoby i povolenõÂ StaÂtnõÂ banky cÏeskoslo-
venskeÂ provozovat platebnõÂ styk a zuÂcÏtovaÂnõÂ,

b) prÏedlozÏit podpisovyÂ vzor osob opraÂvneÏnyÂch po-
depisovat põÂsemneÂ prÏõÂkazy k zuÂcÏtovaÂnõÂ a smlouvy
se zuÂcÏtovacõÂm centrem (§ 6); podpisovyÂ vzor musõÂ
byÂt podepsaÂn statutaÂrnõÂm orgaÂnem banky,

c) sdeÏlit zvlaÂsÏtnõÂ koÂdy prÏõÂstupu k uÂcÏtuÊ m platebnõÂho
styku.

§ 4

Banky jsou povinny oznamovat zuÂcÏtovacõÂmu cen-
tru bez odkladu vsÏechny zmeÏny uÂdajuÊ prÏedanyÂch mu
prÏi zrÏõÂzenõÂ uÂcÏtu platebnõÂho styku (zejmeÂna zmeÏnu
naÂzvu, sõÂdla banky, osob opraÂvneÏnyÂch disponovat
s uÂcÏtem platebnõÂho styku, ustavenõÂ likvidaÂtora).

§ 5

ZuÂcÏtovacõÂ centrum zrusÏõÂ uÂcÏty platebnõÂho styku
v prÏõÂpadeÏ zaÂniku banky, a to na zaÂkladeÏ dokladu o je-
jõÂm vyÂmazu z podnikoveÂho rejstrÏõÂku, nebo prÏi ztraÂteÏ
opraÂvneÏnõÂ provozovat platebnõÂ styk a zuÂcÏtovaÂnõÂ.

§ 6

PrÏed zrÏõÂzenõÂm uÂcÏtu platebnõÂho styku nebo soucÏas-
neÏ s nõÂm uzavrÏe zuÂcÏtovacõÂ centrum s bankou põÂsemnou
smlouvu o prÏedaÂvaÂnõÂ dat platebnõÂho styku, kteraÂ
musõÂ obsahovat:

a) mõÂsto, zpuÊ sob a cÏas prÏedaÂvaÂnõÂ dat platebnõÂho
styku,

b) naÂlezÏitosti, formaÂt a strukturu dat platebnõÂho
styku,

c) jmenoviteÂ urcÏenõÂ osob odpoveÏdnyÂch v bance
a v zuÂcÏtovacõÂm centru za uÂplnost a spraÂvnost prÏe-
danyÂch dat platebnõÂho styku,

d) podmõÂnky uÂrocÏenõÂ uÂcÏtuÊ platebnõÂho styku, nebylo-
-li od uÂrocÏenõÂ upusÏteÏno,

e) stanovenõÂ odmeÏn za provaÂdeÏnõÂ mezibankovnõÂho
platebnõÂho styku a zpuÊ sob jejich vybõÂraÂnõÂ.

MezibankovnõÂ platebnõÂ styk a zuÂcÏtovaÂnõÂ

§ 7

Banky vedou ve sveÂm uÂcÏetnictvõÂ uÂcÏty odpovõÂdajõÂcõÂ
uÂcÏtuÊ m platebnõÂho styku (zrcadloveÂ uÂcÏty). Na teÏchto
uÂcÏtech jsou banky povinny uÂcÏtovat v cÏasoveÂm i hodno-
toveÂm souladu s uÂcÏtovaÂnõÂm na uÂcÏtech platebnõÂho
styku.

§ 8

(1) Banky prÏedaÂvajõÂ zuÂcÏtovacõÂmu centru data pla-
tebnõÂho styku prostrÏednictvõÂm technickyÂch nosicÏuÊ dat
nebo daÂlkoveÂho prÏenosu dat. Na tiskopisech prÏedaÂvajõÂ
banky pouze prÏõÂkazy k vzaÂjemnyÂm prÏevoduÊ m peneÏzÏ-
nõÂch prostrÏedkuÊ (bankovnõÂ prÏevody).

(2) NaÂlezÏitosti, formaÂt a strukturu dat platebnõÂho
styku stanovõÂ StaÂtnõÂ banka cÏeskoslovenskaÂ.

(3) Data platebnõÂho styku prÏedaÂvanaÂ zuÂcÏtovacõÂmu
centru prostrÏednictvõÂm technickyÂch nosicÏuÊ dat nebo
daÂlkoveÂho prÏenosu dat musõÂ byÂt zajisÏteÏna proti zneuzÏi-
tõÂ v souladu s technikou prÏedaÂvaÂnõÂ dat platebnõÂho sty-
ku. Tiskopisy prÏedaÂvaneÂ zuÂcÏtovacõÂmu centru musõÂ byÂt
opatrÏeny dveÏma podpisy osob uvedenyÂch v podpiso-
veÂm vzoru banky.

(4) Banky jsou povinny prÏedaÂvat zuÂcÏtovacõÂmu
centru ke zpracovaÂnõÂ data platebnõÂho styku, kteraÂ lze
jednoznacÏneÏ rozlisÏit podle uÂdaje identifikace prvotnõÂho
dokladu (ID).

§ 9

MezibankovnõÂ platebnõÂ styk se uskutecÏnÏ uje for-
mou:

a) prÏõÂkazu k uÂhradeÏ,

b) prÏõÂkazu k inkasu,

c) prÏõÂkazu z trÏetõÂ strany (z podneÏtu zprostrÏedkovate-
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luÊ zuÂcÏtovaÂnõÂ) za podmõÂnek stanovenyÂch StaÂtnõÂ
bankou cÏeskoslovenskou.

§ 10

PrÏõÂkaz k inkasu jsou banky opraÂvneÏny pouzÏõÂt:

a) na zaÂkladeÏ prÏõÂkazu k inkasu prÏevzateÂho od sveÂho
klienta,

b) byl-li tento zpuÊ sob mezi bankami prÏedem põÂsem-
neÏ dohodnut,

c) na zaÂkladeÏ pravomocneÂho a vykonatelneÂho roz-
hodnutõÂ prÏõÂslusÏneÂho staÂtnõÂho orgaÂnu.

§ 11

ZuÂcÏtovacõÂ centrum provaÂdõÂ pouze formaÂlnõÂ kon-
trolu a zkoumaÂ uÂplnost prÏedaÂvanyÂch dat platebnõÂho
styku. ZuÂcÏtovacõÂ centrum nezkoumaÂ zejmeÂna:

a) opraÂvneÏnost pouzÏitõÂ prÏõÂkazu k inkasu,

b) splatnost prÏedaÂvanyÂch dat,

c) spraÂvnost bankovnõÂho spojenõÂ (§ 12) a dalsÏõÂch zuÂcÏ-
tovacõÂch uÂdajuÊ .

§ 12

(1) BankovnõÂm spojenõÂm se pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏ-
ky rozumõÂ cÏõÂslo uÂcÏtu a identifikacÏnõÂ koÂd banky, poprÏõÂ-
padeÏ oznacÏenõÂ klienta a identifikacÏnõÂ koÂd banky.

(2) CÏ õÂsla uÂcÏtuÊ pouzÏõÂvanyÂch v mezibankovnõÂm pla-
tebnõÂm styku obsahujõÂ nejvõÂce 16 cÏõÂselnyÂch znakuÊ v cÏle-
neÏnõÂ na cÏaÂst obsahujõÂcõÂ nejvõÂce 6 cÏõÂselnyÂch znakuÊ a cÏaÂst
obsahujõÂcõÂ nejvõÂce 10 cÏõÂselnyÂch znakuÊ , tyto cÏaÂsti jsou
samostatneÏ zajisÏt'ovaÂny kontrolnõÂ cÏõÂslicõÂ na modulo 11.

§ 13

(1) ZuÂcÏtovacõÂ centrum odpovõÂdaÂ za to, zÏe budou
zuÂcÏtovaÂny pouze platby kryteÂ zuÊ statkem na uÂcÏteÏ pla-
tebnõÂho styku.

(2) ZuÂcÏtovacõÂ centrum zuÂcÏtovaÂvaÂ data platebnõÂho
styku prÏedanaÂ bankou do vyÂsÏe kreditnõÂho zuÊ statku
uÂcÏtu platebnõÂho styku, poprÏõÂpadeÏ do vyÂsÏe limitu debet-
nõÂho zuÊ statku povoleneÂho StaÂtnõÂ bankou cÏeskosloven-
skou.

§ 14

(1) Banky jsou povinny zajisÏt'ovat na uÂcÏtech pla-
tebnõÂho styku dostatek peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ k vyro-
vnaÂvaÂnõÂ svyÂch zaÂvazkuÊ .

(2) ZjistõÂ-li zuÂcÏtovacõÂ centrum, zÏe na uÂcÏteÏ plateb-
nõÂho styku nenõÂ dostatek peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ , vyzve
banku, aby si opatrÏila peneÏzÏnõÂ prostrÏedky potrÏebneÂ
k vyrovnaÂnõÂ svyÂch zaÂvazkuÊ . ZuÂcÏtovacõÂ centrum soucÏas-
neÏ prÏestane provaÂdeÏt platby k tõÂzÏi uÂcÏtu platebnõÂho sty-
ku, a to azÏ do doby vyrovnaÂnõÂ nedostatku prostrÏedkuÊ ;
platby ve prospeÏch tohoto uÂcÏtu beÏzÏneÏ provaÂdõÂ.

(3) NemaÂ-li banka dostatek peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ
na uÂcÏteÏ platebnõÂho styku v dobeÏ dennõÂ uÂcÏetnõÂ uzaÂveÏrky

(§ 18 odst. 1), vraÂtõÂ zuÂcÏtovacõÂ centrum bance prÏõÂkazy
k zuÂcÏtovaÂnõÂ bez jejich provedenõÂ.

§ 15

(1) Banka muÊ zÏe se zuÂcÏtovacõÂm centrem dohod-
nout, zÏe se prÏi nedostatku peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ na
uÂcÏteÏ platebnõÂho styku prÏevedou peneÏzÏnõÂ prostrÏedky
automaticky na tento uÂcÏet z jineÂho uÂcÏtu teÂzÏe nebo jineÂ
banky vedeneÂho u StaÂtnõÂ banky cÏeskoslovenskeÂ. Banka
je opraÂvneÏna dohodnout se zuÂcÏtovacõÂm centrem mini-
maÂlnõÂ vyÂsÏi takoveÂho prÏevodu peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ .

(2) Banka muÊ zÏe se zuÂcÏtovacõÂm centrem dohod-
nout, zÏe se kreditnõÂ zuÊ statek uÂcÏtu platebnõÂho styku ne-
bo jeho cÏaÂst prÏevaÂdõÂ automaticky po skoncÏenõÂ dennõÂ
uÂcÏetnõÂ uzaÂveÏrky na jinyÂ uÂcÏet teÂzÏe nebo jineÂ banky vede-
nyÂ u StaÂtnõÂ banky cÏeskoslovenskeÂ.

§ 16

ZuÂcÏtovacõÂ centrum neprovaÂdõÂ prÏevody peneÏzÏnõÂch
prostrÏedkuÊ mezi uÂcÏty platebnõÂho styku v ruÊ znyÂch meÏ-
naÂch ani konverzi z jedneÂ meÏny do druheÂ.

§ 17

(1) ZuÂcÏtovacõÂ centrum zuÂcÏtuje prÏijateÂ jednotliveÂ
polozÏky na uÂcÏtech platebnõÂho styku. ZpracovaneÂ po-
lozÏky prÏedaÂvaÂ zuÂcÏtovacõÂ centrum bankaÂm, ktereÂ vedou
uÂcÏty prÏõÂjemcuÊ plateb.

(2) Data platebnõÂho styku, kteraÂ majõÂ byÂt zuÂcÏto-
vaÂna k tõÂzÏ i uÂcÏtu druheÂ banky, prÏedaÂvaÂ porÏizujõÂcõÂ banka
neuÂcÏetnõÂm zpuÊ sobem. PrÏejõÂmajõÂcõÂ banka zuÂcÏtuje tato
data platebnõÂho styku jako prvotnõÂ zuÂcÏtovaÂnõÂ (operace
na novo).

§ 18

(1) Banky mohou prÏedaÂvat data platebnõÂho styku
zuÂcÏtovacõÂmu centru v pruÊ beÏhu jeho provoznõÂ doby.
DennõÂ uÂcÏetnõÂ uzaÂveÏrka na uÂcÏtech platebnõÂho styku se
provaÂdõÂ v dohodnuteÂm cÏase (§ 6), data platebnõÂho sty-
ku prÏedanaÂ po teÂto dobeÏ jsou zuÂcÏtovacõÂm centrem
zpracovaÂna jako data prÏedanaÂ naÂsledujõÂcõÂ pracovnõÂ den.
K datu disponibility prostrÏedkuÊ na uÂcÏteÏ (valuteÏ) uvede-
neÂ v polozÏce zuÂcÏtovacõÂ centrum neprÏihlõÂzÏõÂ.

(2) Banky prÏedaÂvajõÂ zuÂcÏtovacõÂmu centru data pla-
tebnõÂho styku nejpozdeÏji naÂsledujõÂcõÂ pracovnõÂ den po
jejich zuÂcÏtovaÂnõÂ ve sveÂm uÂcÏetnictvõÂ. ZuÂcÏtovacõÂ centrum
provaÂdõÂ zuÂcÏtovaÂnõÂ na uÂcÏtech platebnõÂho styku tyÂzÏ den
bez ohledu na splatnost prÏõÂkazuÊ k zuÂcÏtovaÂnõÂ. Banky
zuÂcÏtujõÂ data platebnõÂho styku ve sveÂm uÂcÏetnictvõÂ nejpo-
zdeÏji naÂsledujõÂcõÂ pracovnõÂ den po jejich zuÂcÏtovaÂnõÂ
v zuÂcÏtovacõÂm centru.

§ 19

(1) Dokumentaci k platbaÂm prÏedaÂvanyÂm zuÂcÏto-
vacõÂmu centru vede banka, kteraÂ prÏevzala podneÏt
k zuÂcÏtovaÂnõÂ.
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(2) PrÏedaÂvajõÂcõÂ banka uschovaÂvaÂ soubory prÏeda-
nyÂch dat platebnõÂho styku nejmeÂneÏ patnaÂct pracovnõÂch
dnuÊ ode dne jejich zuÂcÏtovaÂnõÂ zuÂcÏtovacõÂm centrem.
ZuÂcÏtovacõÂ centrum uschovaÂvaÂ soubory prÏedanyÂch dat
platebnõÂho styku po dobu sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne jejich
zuÂcÏtovaÂnõÂ zuÂcÏtovacõÂm centrem. V prÏõÂpadeÏ zaÂvady
v zuÂcÏtovaÂnõÂ jsou v teÏchto lhuÊ taÂch povinny prÏedaÂvajõÂcõÂ
banka nebo zuÂcÏtovacõÂ centrum na zÏaÂdost prÏedanaÂ data
dolozÏit.

§ 20

Data platebnõÂho styku, kteraÂ majõÂ byÂt zuÂcÏtovaÂna
v prÏedchozõÂm roce, mohou banky prÏedaÂvat zuÂcÏtovacõÂ-
mu centru v dodatkoveÂm obdobõÂ do 15. ledna beÏzÏneÂho
roku oznacÏenaÂ jako ¹dodatkyª spolecÏneÏ s daty beÏzÏneÂ-
ho roku. ZuÂcÏtovacõÂ centrum tato data zpracovaÂvaÂ jako
data beÏzÏneÂho roku.

UÂ cÏetnõÂ odsouhlasenõÂ prÏedanyÂch dat

platebnõÂho styku a reklamace

§ 21

UÂ plnost dat platebnõÂho styku prÏedaÂvanyÂch mezi
bankami a zuÂcÏtovacõÂm centrem je zajisÏt'ovaÂna kontrol-
nõÂm soucÏtem. NeuÂplnaÂ nebo nespraÂvnaÂ data platebnõÂho
styku nesmõÂ byÂt zuÂcÏtovacõÂm centrem ani bankou zpra-
covaÂna. ZuÂcÏtovacõÂ centrum i banka vraÂtõÂ s oduÊ vodneÏ-
nõÂm takovaÂ data bez provedenõÂ.

§ 22

(1) Banky jsou povinny ve vztahu k zuÂcÏtovacõÂmu
centru uÂcÏetneÏ odsouhlasit uÂplnost a spraÂvnost zuÂcÏtovaÂ-
nõÂ v raÂmci jednoho dne, a to na zaÂkladeÏ zpraÂvy o zuÂcÏto-
vaÂnõÂ (§ 24).

(2) ZaÂvady zjisÏteÏneÂ prÏi zuÂcÏtovaÂnõÂ v zuÂcÏtovacõÂm
centru jsou banky povinny reklamovat u zuÂcÏtovacõÂho
centra ve lhuÊ teÏ do peÏti pracovnõÂch dnuÊ po obdrzÏenõÂ
zpraÂvy o zuÂcÏtovaÂnõÂ.

§ 23

(1) JestlizÏe je v prÏõÂkazu k zuÂcÏtovaÂnõÂ uvedeno ne-
existujõÂcõÂ bankovnõÂ spojenõÂ, uveÏdomõÂ prÏejõÂmajõÂcõÂ banka
prÏedaÂvajõÂcõÂ banku o naÂhradnõÂm zuÂcÏtovaÂnõÂ, a to ve lhuÊ teÏ

do trÏõÂ pracovnõÂch dnuÊ od prÏevzetõÂ uÂcÏetnõÂch dat plateb-
nõÂho styku ze zuÂcÏtovacõÂho centra.

(2) PrÏedaÂvajõÂcõÂ banka muÊ zÏe pozÏaÂdat prÏejõÂmajõÂcõÂ
banku o provedenõÂ uÂcÏetnõÂ opravy polozÏky smeÏrovaneÂ
na neexistujõÂcõÂ bankovnõÂ spojenõÂ. Do provedenõÂ uÂcÏetnõÂ
opravy peneÏzÏnõÂ prostrÏedky volneÏ vyuzÏõÂvaÂ prÏejõÂmajõÂcõÂ
banka, pokud nenõÂ mezi bankami dohodnuto jinak.

ZpraÂvy o zuÂcÏtovaÂnõÂ

§ 24

(1) ZuÂcÏtovacõÂ centrum je povinno seznamovat
banky se stavem prostrÏedkuÊ a s pohyby na jejich uÂcÏtech
platebnõÂho styku zpraÂvou o zuÂcÏtovaÂnõÂ.

(2) ZpraÂvy o zuÂcÏtovaÂnõÂ na uÂcÏtech vedenyÂch v cÏes-
koslovenskyÂch korunaÂch a na uÂcÏtech vedenyÂch v cizõÂ
meÏneÏ, na nichzÏ dosÏlo prÏõÂslusÏnyÂ den k pohybu, prÏedaÂvaÂ
zuÂcÏtovacõÂ centrum bance nejmeÂneÏ jednou denneÏ.

§ 25

Banka muÊ zÏe pozÏaÂdat zuÂcÏtovacõÂ centrum kdykoli
v pruÊ beÏhu jeho provoznõÂ doby o informaci o stavu pro-
strÏedkuÊ na sveÂm uÂcÏteÏ platebnõÂho styku a zuÂcÏtovacõÂ cen-
trum je povinno tuto informaci bance poskytnout.

§ 26

Banka je povinna kontrolovat ve zpraÂveÏ o zuÂcÏto-
vaÂnõÂ naÂvaznost porÏadovyÂch cÏõÂsel, zuÊ statku z prÏedcho-
zõÂho dne a obratuÊ prÏõÂslusÏneÂho dne. ZjisÏteÏneÂ zaÂvady
banka reklamuje u zuÂcÏtovacõÂho centra ve lhuÊ teÏ stanove-
neÂ v § 22 odst. 2.

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

§ 27

ZrusÏuje se vyÂnos prÏedsedy StaÂtnõÂ banky cÏeskoslo-
venskeÂ o platebnõÂm styku a zuÂcÏtovaÂnõÂ peneÏzÏnõÂmi orga-
nizacemi cÏ. R-37/1987, registrovanyÂ v cÏaÂstce 25/1987
Sb.

§ 28

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. listopadu
1991.

PrÏedseda

StaÂtnõÂ banky cÏeskoslovenskeÂ:

Ing. TosÏovskyÂ v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu

ze dne 6. zaÂrÏõÂ 1991

o konstrukci, vypracovaÂnõÂ dokumentace a stanovenõÂ ochrannyÂch pilõÂrÏuÊ , celõÂkuÊ a paÂsem pro ochranu duÊ lnõÂch
a povrchovyÂch objektuÊ

CÏ eskyÂ baÂnÏ skyÂ uÂrÏad stanovõÂ podle § 6 odst. 6 põÂsm.
a) zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 61/1988 Sb., o hornic-
keÂ cÏinnosti, vyÂbusÏninaÂch a o staÂtnõÂ baÂnÏ skeÂ spraÂveÏ:

CÏ AÂ S T P RV N IÂ

VSÏEOBECNEÂ USTANOVENIÂ

§ 1

(1) UÂ cÏelem teÂto vyhlaÂsÏky je stanovenõÂ postupu prÏi
konstrukci, vypracovaÂnõÂ dokumentace a stanovenõÂ
ochrannyÂch pilõÂrÏuÊ , celõÂkuÊ a paÂsem pro ochranu po-
vrchovyÂch a duÊ lnõÂch objektuÊ .

(2) NaÂvrh ochrannyÂch pilõÂrÏuÊ , celõÂkuÊ a paÂsem duÊ l-
nõÂch a povrchovyÂch objektuÊ vypracovaÂvaÂ organizace1)
obvykle prÏi projektovaÂnõÂ, vyÂstavbeÏ a rekonstrukci doluÊ
a lomuÊ , prÏi zpracovaÂnõÂ naÂvrhu na plaÂn otvõÂrky, prÏõÂpra-
vy a dobyÂvaÂnõÂ, poprÏõÂpadeÏ prÏi jineÂm provaÂdeÏnõÂ hornickeÂ
cÏinnosti. PrÏedpokladem je dostatek baÂnÏ sko-geologic-
kyÂch znalostõÂ a podkladuÊ .

(3) StanovenõÂ ochrannyÂch pilõÂrÏuÊ , celõÂkuÊ a paÂsem
duÊ lnõÂch a povrchovyÂch objektuÊ je soucÏaÂstõÂ povolenõÂ
plaÂnu otvõÂrky, prÏõÂpravy a dobyÂvaÂnõÂ2) a povoluje je ob-
vodnõÂ baÂnÏ skyÂ uÂrÏad.

CÏ AÂ S T D R U H AÂ

OCHRANNEÂ PILIÂRÏ E PRÏ I HLUBINNEÂ M
DOBYÂ VAÂ NIÂ

§ 2

PodmõÂnky pro konstrukci ochranneÂho pilõÂrÏe
jam a povrchovyÂch objektuÊ

(1) PrÏed vypracovaÂnõÂm projektu ochranneÂho pilõÂrÏe
jam a povrchovyÂch objektuÊ zpracuje organizace pod-
mõÂnky pro jeho konstrukci.

(2) PodmõÂnky pro konstrukci ochranneÂho pilõÂrÏe
vymezujõÂ rozsah chraÂneÏneÂ plochy na povrchu a na tuto
plochu navazujõÂcõÂ tvar teÏlesa ochranneÂho pilõÂrÏe v lozÏis-
ku a jeho pruÊ vodnõÂch horninaÂch (naprÏ. uÂhly pilõÂrÏovyÂch
prÏõÂmek, parametry pilõÂrÏovyÂch ploch apod.). ChraÂneÏnaÂ
plocha musõÂ byÂt urcÏena body, jejichzÏ sourÏadnice
se udaÂvajõÂ v platneÂm sourÏadnicoveÂm systeÂmu (vrcholy
mnohouÂhelnõÂka, strÏed kruzÏnice apod.), ktereÂ je mozÏno
zaokrouhlit na celeÂ metry.

§ 3

Projekt ochranneÂho pilõÂrÏe jam
a povrchovyÂch objektuÊ

(1) Soubor dokumentace projektu ochranneÂho pi-
lõÂrÏe, zpracovaneÂho a prÏedklaÂdaneÂho organizacõÂ musõÂ
obsahovat

a) mapu povrchu s vyznacÏenõÂm chraÂneÏneÂ plochy, po-
vrchovyÂch objektuÊ , liniõÂ rÏezuÊ a hranicemi ochran-
neÂho pilõÂrÏe v jednotlivyÂch slojõÂch, zÏilaÂch, plaÂstech
apod.,

b) mapu povrchu ve stejneÂm provedenõÂ jako v bodeÏ
a) s vyznacÏenõÂm hranic ochranneÂho pilõÂrÏe na jed-
notlivyÂch patrech,

c) duÊ lnõÂ mapy jednotlivyÂch slojõÂ, zÏil, plaÂstuÊ nebo lo-
zÏiskovyÂch blokuÊ s vyznacÏenõÂm hranic ochranneÂho
pilõÂrÏe, prÏicÏemzÏ prÏi teÏsneÂm seskupenõÂ slojõÂ postacÏõÂ
konstruovat ochrannyÂ pilõÂrÏ pouze pro sloje, vzdaÂ-
leneÂ od sebe nejvyÂsÏe 50 m a pro sloje lezÏõÂcõÂ uvnitrÏ
tohoto intervalu urcÏit hranici ochranneÂho pilõÂrÏe
interpolacõÂ,

d) geologickeÂ profily jam a hlubinnyÂch vrtuÊ a alesponÏ
dva rÏezy v meÏrÏõÂtku zaÂkladnõÂch duÊ lnõÂch map, pro-
chaÂzejõÂcõÂch strÏedem ochranneÂho pilõÂrÏe ve smeÏrech
prÏiblizÏneÏ na sebe kolmyÂch, z nichzÏ jeden bude
kolmyÂ na smeÏr vrstev. V rÏezech se zakreslujõÂ geo-
logickeÂ uÂdaje a pilõÂrÏoveÂ prÏõÂmky ochranneÂho pilõÂrÏe,

e) technickou zpraÂvu, kteraÂ musõÂ obsahovat
1. popis geologickyÂch pomeÏruÊ souvisejõÂcõÂch

s prostorem teÏlesa ochranneÂho pilõÂrÏe, zejmeÂna
ulozÏenõÂ souvrstvõÂ, tektonickeÂ pomeÏry slojõÂ,
zÏil, plaÂstuÊ a celeÂho lozÏiska, petrografickeÂ a fy-
zikaÂlneÏ mechanickeÂ vlastnosti okolnõÂch hor-
nin a uÂdaje hydrogeologickeÂ,

2. seznam objektuÊ uvnitrÏ a vneÏ chraÂneÏneÂ plochy
se strucÏnyÂm popisem jejich stavu v dobeÏ vy-
pracovaÂnõÂ projektu ochranneÂho pilõÂrÏe,

3. sourÏadnice vrcholuÊ chraÂneÏneÂ plochy,
4. popis konstrukce ochranneÂho pilõÂrÏe s odvolaÂ-

nõÂm na stanoveneÂ podmõÂnky (§ 2),
5. popis soucÏasneÂho stavu jam, zejmeÂna pokud

jde o svislost, prÏõÂmost a stav vyÂztuzÏe,
6. prÏedbeÏzÏnyÂ vyÂpocÏet uÂcÏinkuÊ duÊ lnõÂ cÏinnosti

na povrchoveÂ objekty uvnitrÏ a vneÏ chraÂneÏneÂ
plochy, dolozÏenyÂ podle potrÏeb mapami izoli-
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1) § 1 a 2 HospodaÂrÏskeÂho zaÂkonõÂku cÏ. 109/1964 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
2) § 32 zaÂkona cÏ. 44/1988 Sb., o ochraneÏ a vyuzÏitõÂ nerostneÂho bohatstvõÂ (hornõÂ zaÂkon).

§ 10 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 61/1988 Sb., o hornickeÂ cÏinnosti, vyÂbusÏninaÂch a o staÂtnõÂ baÂnÏ skeÂ spraÂveÏ.



niõÂ prÏetvorÏenõÂ tereÂnu (poklesy, posuny
apod.),

7. prÏedbeÏzÏnyÂ vyÂpocÏet deformacõÂ jam v duÊ sledku
dobyÂvaÂnõÂ ke hranici ochranneÂho pilõÂrÏe,

8. posouzenõÂ geomechanickyÂch pomeÏruÊ v teÏlese
ochranneÂho pilõÂrÏe a jeho okolõÂ (zejmeÂna s prÏi-
hleÂdnutõÂm k prÏedpisuÊ m o horskyÂch otrÏesech)
s naÂvrhem prÏõÂpadnyÂch prognostickyÂch a pre-
ventivnõÂch opatrÏenõÂ,

9. zaÂsoby vyhrazenyÂch nerostuÊ , ktereÂ ochrannyÂ
pilõÂrÏ vaÂzÏe.

(2) ObvodnõÂ baÂnÏ skyÂ uÂrÏad muÊ zÏe vyzÏadovat zpraco-
vaÂnõÂ jednotlivyÂch naÂlezÏitostõÂ technickeÂ zpraÂvy dle od-
stavce 2 põÂsm. e) formou znaleckeÂho posudku.3)

(3) PotrÏebneÂ duÊ lnõÂ mapy nebo jejich cÏaÂsti a mapa
povrchu musõÂ byÂt vyhotoveny trvalyÂm zpuÊ sobem.

(4) Z jednotlivyÂch cÏaÂstõÂ dokumentace musõÂ byÂt pa-
trno kdy a kyÂm byly zpracovaÂny a musõÂ byÂt oveÏrÏeny
hlavnõÂm duÊ lnõÂm meÏrÏicÏem. CelyÂ projekt ochranneÂho pi-
lõÂrÏe musõÂ byÂt spojen vhodnyÂm zpuÊ sobem v jeden celek,
kteryÂ schvaÂlõÂ vedoucõÂ organizace.

(5) Projekt ochranneÂho pilõÂrÏe musõÂ byÂt prÏedlozÏen
ve dvou vyhotovenõÂch nejpozdeÏji trÏi meÏsõÂce prÏed po-
stupem dobyÂvacõÂch pracõÂ do vlivneÂ vzdaÂlenosti jam ne-
bo povrchovyÂch objektuÊ .

(6) Projekt ochranneÂho pilõÂrÏe prÏedklaÂdaÂ k povole-
nõÂ organizace, v jejõÂmzÏ dobyÂvacõÂm prostoru je situovaÂn
chraÂneÏnyÂ objekt.

§ 4

OchranneÂ pilõÂrÏe slepyÂch jam

(1) Projekt ochranneÂho pilõÂrÏe slepeÂ jaÂmy zpracuje
organizace nejpozdeÏji trÏi meÏsõÂce prÏed prÏiblõÂzÏenõÂm do-
byÂvacõÂch pracõÂ ke stvolu slepeÂ jaÂmy a k jejõÂmu zarÏõÂzenõÂ.

(2) RozmeÏry a tvar ochranneÂho pilõÂrÏe slepeÂ jaÂmy
se volõÂ tak, aby bylo mozÏneÂ jeho naÂsledneÂ bezpecÏneÂ do-
byÂvaÂnõÂ.

(3) Projekt ochranneÂho pilõÂrÏe slepeÂ jaÂmy musõÂ ob-
sahovat

a) popis geologickyÂch pomeÏruÊ (ulozÏenõÂ souvrstvõÂ,
tektonickeÂ pomeÏry, petrografickeÂ vlastnosti lozÏis-
ka a pruÊ vodnõÂch hornin),

b) rozsah chraÂneÏneÂ plochy na zhlavõÂ slepeÂ jaÂmy a po-
pis z nõÂ odvozeneÂho teÏlesa ochranneÂho pilõÂrÏe
(sklon pilõÂrÏovyÂch prÏõÂmek, parametry pilõÂrÏovyÂch
ploch apod.) vcÏetneÏ popisu jeho konstrukce,

c) vyÂpocÏet deformacõÂ vzniklyÂch dobyÂvaÂnõÂm vneÏ teÏle-
sa ochranneÂho pilõÂrÏe na stvol slepeÂ jaÂmy, prÏõÂpadneÏ
na jejõÂ zarÏõÂzenõÂ (strojovna teÏzÏnõÂho stroje, lanoveÂ
a lanovnicoveÂ kanaÂly a komory apod.),

d) posouzenõÂ geomechanickyÂch pomeÏruÊ v teÏlese
ochranneÂho pilõÂrÏe a jeho okolõÂ, zejmeÂna s prÏihleÂd-
nutõÂm k prÏedpisuÊ m o horskyÂch otrÏesech s naÂ-
vrhem prÏõÂpadnyÂch prognostickyÂch a preventiv-
nõÂch opatrÏenõÂ,

e) grafickou dokumentaci, kterou tvorÏõÂ potrÏebneÂ
duÊ lnõÂ mapy, vyÂkresy a nejmeÂneÏ dva na sebe kolmeÂ
rÏezy v meÏrÏõÂtku duÊ lnõÂch map, se zaÂkresem ochran-
neÂho pilõÂrÏe. Tato dokumentace se vyhotovuje trva-
lyÂm zpuÊ sobem. Pro tuto dokumentaci platõÂ usta-
novenõÂ § 3 odst. 4 obdobneÏ.

(4) Projekt ochranneÂho pilõÂrÏe slepeÂ jaÂmy schvaluje
vedoucõÂ organizace.

§ 5

ZmeÏna a zrusÏenõÂ ochranneÂho pilõÂrÏe jam,
slepyÂch jam a povrchovyÂch objektuÊ

(1) Dojde-li k takovyÂm zmeÏnaÂm v podzemõÂ
cÏi na povrchu, ktereÂ vyzÏadujõÂ zmeÏnu nebo zrusÏenõÂ
ochranneÂho pilõÂrÏe, pozÏaÂdaÂ organizace o povolenõÂ teÂto
zmeÏny cÏi zrusÏenõÂ obvodnõÂ baÂnÏ skyÂ uÂrÏad (zmeÏna uÂlozÏ-
nõÂch pomeÏruÊ lozÏiska, chraÂneÏneÂ plochy apod.).

(2) Za zmeÏnu se nepovazÏuje uprÏesneÏnõÂ pruÊ beÏhu
ochranneÂho pilõÂrÏe ve slojõÂch, zÏilaÂch, plaÂstech a lozÏisko-
vyÂch blocõÂch. Toto uprÏesneÏnõÂ je povinen neprodleneÏ
proveÂst hlavnõÂ duÊ lnõÂ meÏrÏicÏ na zaÂkladeÏ zprÏesneÏnyÂch po-
znatkuÊ o stavbeÏ lozÏiska a zaslat o tom zpraÂvu obvodnõÂ-
mu baÂnÏ skeÂmu uÂrÏadu.

§ 6

DobyÂvaÂnõÂ v ochrannyÂch pilõÂrÏõÂch jam,
slepyÂch jam a povrchovyÂch objektuÊ

(1) DobyÂvaÂnõÂ v ochrannyÂch pilõÂrÏõÂch jam, slepyÂch
jam a povrchovyÂch objektuÊ povoluje obvodnõÂ baÂnÏ skyÂ
uÂrÏad.

(2) DobyÂvaÂnõÂm v ochrannyÂch pilõÂrÏõÂch se rozumõÂ

a) dobyÂvaÂnõÂ zaÂsob uvolneÏnyÂch ploch, vzniklyÂch
zmensÏenõÂm puÊ vodnõÂch ochrannyÂch pilõÂrÏuÊ ,

b) dobyÂvaÂnõÂ zaÂsob z ploch vaÂzanyÂch teÏlesy povole-
nyÂch ochrannyÂch pilõÂrÏuÊ za soucÏasneÂho zachovaÂnõÂ
provozu jam, slepyÂch jam nebo povrchovyÂch ob-
jektuÊ ,

c) podrubaÂnõÂ cÏinnyÂch jam a slepyÂch jam, chraÂneÏnyÂch
ochrannyÂmi pilõÂrÏi.

(3) ZÏ aÂdost o povolenõÂ dobyÂvaÂnõÂ v ochrannyÂch pilõÂ-
rÏõÂch se prÏedlozÏõÂ obvodnõÂmu baÂnÏ skeÂmu uÂrÏadu nejpo-
zdeÏji trÏi meÏsõÂce prÏed zahaÂjenõÂm otvõÂrkovyÂch a prÏõÂprav-
nyÂch pracõÂ v ochranneÂm pilõÂrÏi.

§ 7

PodmõÂnky pro dobyÂvaÂnõÂ v ochranneÂm pilõÂrÏ i jam,
slepyÂch jam a povrchovyÂch objektuÊ

(1) Pro dobyÂvaÂnõÂ v ochrannyÂch pilõÂrÏõÂch jam, sle-
pyÂch jam a povrchovyÂch objektuÊ musõÂ byÂt vypracovaÂn
projekt.

(2) Do projektu musõÂ byÂt zahrnuty podmõÂnky pro
nezbytneÂ zabezpecÏenõÂ objektuÊ , a to

a) u noveÏ hloubenyÂch a rekonstruovanyÂch jam a sle-
pyÂch jam, prÏizpuÊ sobenõÂ jejich vyÂztuzÏe a vyÂstroje
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charakteru prÏedpoklaÂdanyÂch deformacõÂ, v souvis-
losti s vlivem dobyÂvacõÂch pracõÂ v ochranneÂm pilõÂrÏi,

b) prÏizpuÊ sobenõÂ dobyÂvacõÂch pracõÂ v okolõÂ povole-
nyÂch ochrannyÂch pilõÂrÏuÊ pozdeÏjsÏõÂm zaÂmeÏruÊ m, sou-
visejõÂcõÂm s dobyÂvaÂnõÂm v nich,

c) provaÂdeÏnõÂ pravidelnyÂch prohlõÂdek jam, slepyÂch
jam a povrchovyÂch objektuÊ , dostoupõÂ-li dobyÂvacõÂ
praÂce do vlivneÂ vzdaÂlenosti chraÂneÏneÂ plochy a ve-
denõÂ põÂsemnyÂch zaÂznamuÊ o nich,

d) provaÂdeÏnõÂ meÏrÏickyÂch pozorovaÂnõÂ v jamaÂch, sle-
pyÂch jamaÂch a na povrchovyÂch objektech za uÂcÏe-
lem zõÂskaÂnõÂ informacõÂ o charakteru vlivu dobyÂva-
cõÂch pracõÂ na tyto objekty.

§ 8

Projekt dobyÂvaÂnõÂ v ochranneÂm pilõÂrÏ i jam,
slepyÂch jam a povrchovyÂch objektuÊ

(1) ZpracovaÂnõÂ projektu dobyÂvaÂnõÂ v ochranneÂm
pilõÂrÏi jam, slepyÂch jam a povrchovyÂch objektuÊ zajisÏt'uje
organizace a schvaluje vedoucõÂ organizace.

(2) Projekt dobyÂvaÂnõÂ v ochranneÂm pilõÂrÏi jam, sle-
pyÂch jam a povrchovyÂch objektuÊ musõÂ obsahovat

a) rozbor geologicko-tektonickyÂch, uÂ lozÏnõÂch a pro-
voznõÂch podmõÂnek,

b) popis celkoveÂ koncepce dobyÂvaÂnõÂ zaÂsob ochran-
neÂho pilõÂrÏe,

c) znaÂzorneÏnõÂ otvõÂrky, prÏõÂpravy a dobyÂvaÂnõÂ na duÊ l-
nõÂch mapaÂch s uvedenõÂm cÏasoveÂho sledu hornic-
kyÂch pracõÂ,

d) geomechanickeÂ posouzenõÂ, zejmeÂna z hlediska prÏõÂ-
slusÏnyÂch prÏedpisuÊ o horskyÂch otrÏesech s naÂvrhem
prÏõÂpadnyÂch prognostickyÂch a preventivnõÂch opa-
trÏenõÂ,

e) vyÂpocÏet hodnot prÏetvorÏenõÂ tereÂnu a uÂcÏinkuÊ duÊ lnõÂ
cÏinnosti na ovlivneÏneÂ objekty,

f) projekt prÏõÂpadnyÂch zabezpecÏovacõÂch pracõÂ v pod-
zemõÂ a na povrchu,

g) projekt pozorovaÂnõÂ a meÏrÏenõÂ duÊ lnõÂ cÏinnosti v pod-
zemõÂ a na povrchu,

h) projekt vyuzÏitõÂ zaÂsob, zpracovanyÂ podle pozÏadav-
kuÊ platnyÂch prÏedpisuÊ .4)

(3) ObvodnõÂ baÂnÏ skyÂ uÂrÏad muÊ zÏe vyzÏadovat zpraco-
vaÂnõÂ jednotlivyÂch naÂlezÏitostõÂ projektu dobyÂvaÂnõÂ
v ochranneÂm pilõÂrÏi formou znaleckeÂho posudku.3)

(4) Pokud bude dobyÂvaÂnõÂ v ochranneÂm pilõÂrÏi pro-
vaÂdeÏno v omezeneÂm rozsahu, okrajoveÏ, muÊ zÏe byÂt v do-
hodeÏ s obvodnõÂm baÂnÏ skyÂm uÂrÏadem upusÏteÏno od neÏkte-
ryÂch naÂlezÏitostõÂ projektu uvedenyÂch v odstavci 2 nebo
o nich strucÏneÏ pojednaÂno v zÏaÂdosti podle ustanovenõÂ
§ 6 odst. 3.

§ 9

(1) Pro zjisÏteÏnõÂ zaÂkladnõÂch hodnot nutnyÂch k vyÂ-

pocÏtuÊ m prÏetvorÏenõÂ tereÂnu (mezneÂ uÂhly vlivu, koefi-
cient dobyÂvacõÂ metody, cÏasovyÂ soucÏinitel a bezpecÏnaÂ
hloubka - prÏõÂloha cÏ. 1) a pro zjisÏteÏnõÂ pohybuÊ puÊ dy
v duÊ sledku uÂcÏinkuÊ duÊ lnõÂ cÏinnosti vuÊ bec, jsou organiza-
ce povinny vykonaÂvat pravidelnaÂ meÏrÏenõÂ. Rozsah meÏ-
rÏenõÂ stanovõÂ obvodnõÂ baÂnÏ skyÂ uÂrÏad na zaÂkladeÏ naÂvrhu
organizace.

(2) VyÂsledky meÏrÏenõÂ podle odstavce 1 jsou soucÏaÂs-
tõÂ souboru zaÂkladnõÂ duÊ lneÏ meÏrÏickeÂ dokumentace.

§ 10

Projekt ochranneÂho pilõÂrÏe nesvislyÂch otvõÂrko-
vyÂch duÊ lnõÂch deÏl

Projekt ochranneÂho pilõÂrÏe nesvisleÂho otvõÂrkoveÂho
duÊ lnõÂho dõÂla zpracuje organizace tak, aby chraÂnil prÏõÂ-
slusÏneÂ dõÂlo v potrÏebneÂm rozsahu, zejmeÂna prÏed vlivy
nadrubaÂnõÂ a podrubaÂnõÂ, pokud nenõÂ bezpecÏnaÂ provozu-
schopnost dõÂla zajisÏteÏna jinyÂmi prostrÏedky.

§ 11

OchrannyÂ pilõÂrÏ nesvislyÂch
otvõÂrkovyÂch duÊ lnõÂch deÏl

(1) Rozsah ochranneÂho pilõÂrÏe nesvislyÂch otvõÂrko-
vyÂch duÊ lnõÂch deÏl je vymezen prÏõÂpustnyÂm rozsahem
nadrubaÂnõÂ a podrubaÂnõÂ teÏchto deÏl prÏi dodrzÏenõÂ pozÏa-
davkuÊ , ktereÂ vyplyÂvajõÂ ze zvlaÂsÏnõÂch prÏedpisuÊ 5) prevence
proti otrÏesuÊ m.

(2) Tvar a rozmeÏry ochranneÂho pilõÂrÏe podle od-
stavce 1 se volõÂ tak, aby bylo mozÏneÂ jeho naÂsledneÂ bez-
pecÏneÂ dobyÂvaÂnõÂ.

(3) Hranice ochranneÂho pilõÂrÏe v jednotlivyÂch slo-
jõÂch se stanovõÂ tak, aby nedochaÂzelo ke kumulaci vlivuÊ
okrajuÊ vydobytyÂch ploch (hrany pilõÂrÏuÊ ) ve smeÏru kol-
mo na vrstevnatost.

(4) PodrubaÂnõÂ duÊ lnõÂch deÏl do uÂklonu 45° je prÏõÂ-
pustneÂ slojemi o uÂklonu 0° azÏ 35° v tomto rozsahu

a) prÏi vzdaÂlenosti dõÂla od podrubaÂvajõÂcõÂ sloje veÏtsÏõÂ
nezÏ stonaÂsobek jejõÂ mocnosti ve smeÏru kolmeÂm
na vrstvy - bez omezenõÂ,

b) prÏi vzdaÂlenosti dõÂla od podrubaÂvajõÂcõÂ sloje mensÏõÂ
nezÏ stonaÂsobek a veÏtsÏõÂ nezÏ padesaÂtinaÂsobek jejõÂ
mocnosti ve smeÏru kolmeÂm na vrstvy, na zaÂkladeÏ
schvaÂlenõÂ vedoucõÂho organizace,

c) prÏi vzdaÂlenosti dõÂla od podrubaÂvajõÂcõÂ sloje mensÏõÂ
nezÏ padesaÂtinaÂsobek jejõÂ mocnosti ve smeÏru kol-
meÂm na vrstvy, na zaÂkladeÏ povolenõÂ obvodnõÂho
baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu.

(5) NadrubaÂnõÂ duÊ lnõÂho dõÂla do uÂklonu 45° je prÏõÂ-
pustneÂ slojemi o uÂklonu 0° azÏ 35° v tomto rozsahu

a) prÏi vzdaÂlenosti dõÂla od nadrubaÂvajõÂcõÂ sloje veÏtsÏõÂ nezÏ
padesaÂtinaÂsobek jejõÂ mocnosti ve smeÏru kolmeÂm
na vrstvy - bez omezenõÂ,

b) prÏi vzdaÂlenosti dõÂla od nadrubaÂvajõÂcõÂ sloje mensÏõÂ
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4) VyhlaÂsÏka CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 104/1988 Sb., o racionaÂlnõÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ vyÂhradnõÂch lozÏisek, o povolovaÂnõÂ a ohlasÏovaÂnõÂ
hornickeÂ cÏinnosti a ohlasÏovaÂnõÂ cÏinnosti provaÂdeÏneÂ hornickyÂm zpuÊ sobem.

5) VyÂnos CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 1820/1989, kteryÂm se vydaÂvaÂ bezpecÏnostnõÂ prÏedpis pro doly s nebezpecÏõÂm pruÊ trzÏ õÂ hornin
a plynuÊ (reg. v cÏaÂstce 19/1989 Sb.).



nezÏ padesaÂtinaÂsobek a veÏtsÏõÂ nezÏ trÏicetinaÂsobek jejõÂ
mocnosti ve smeÏru kolmeÂm na vrstvy, na zaÂkladeÏ
schvaÂlenõÂ vedoucõÂho organizace,

c) prÏi vzdaÂlenosti dõÂla od nadrubaÂvajõÂcõÂ sloje mensÏõÂ
nezÏ trÏicetinaÂsobek jejõÂ mocnosti ve smeÏru kolmeÂm
na vrstvy, na zaÂkladeÏ povolenõÂ obvodnõÂho baÂnÏ skeÂ-
ho uÂrÏadu.

(6) Pro prÏõÂpady podrubaÂnõÂ a nadrubaÂnõÂ duÊ lnõÂch
deÏl, uvedenyÂch v ustanovenõÂ odstavce 4 põÂsm. b),
c) a ustanovenõÂ odstavce 5 põÂsm. b) a c) vypracuje orga-
nizace projekt obsahujõÂcõÂ zejmeÂna

a) stanovenõÂ zpuÊ sobu ochrany duÊ lnõÂho dõÂla,

b) stanovenõÂ prognoÂznõÂch deformacõÂ duÊ lnõÂho dõÂla,

c) stanovenõÂ systeÂmu meÏrÏenõÂ deformacõÂ duÊ lnõÂho dõÂla,

d) zpuÊ sob a povinnost vyhodnocenõÂ meÏrÏenõÂ deforma-
cõÂ duÊ lnõÂho dõÂla, s cõÂlem uprÏesneÏnõÂ deformacÏnõÂch
parametruÊ .

(7) Projekt podle ustanovenõÂ odstavce 6 schvaluje
organizace.

CÏ AÂ S T T RÏ E T IÂ

OCHRANNEÂ PILIÂRÏ E PRÏ I POVRCHOVEÂ M
DOBYÂ VAÂ NIÂ

§ 12

PodmõÂnky pro konstrukci ochranneÂho pilõÂrÏe

(1) K naÂvrhu projektu ochranneÂho pilõÂrÏe zpracuje
organizace podmõÂnky pro jeho konstrukci.

(2) PodmõÂnky pro konstrukci ochranneÂho pilõÂrÏe
vymezujõÂ rozsah chraÂneÏneÂ plochy na povrchu (urcÏeneÂ
mnohouÂhelnõÂkem, jehozÏ vrcholy jsou udaÂny v platneÂm
sourÏadnicoveÂm systeÂmu) a na tuto plochu navazujõÂcõÂ
tvar ochranneÂho pilõÂrÏe ve skryÂvce, lozÏisku a jeho pruÊ -
vodnõÂch horninaÂch. ZejmeÂna musõÂ byÂt stanovena
hloubka lomu a generaÂlnõÂ uÂklon lomu ve vztahu k chraÂ-
neÏneÂ plosÏe.

§ 13

Projekt ochranneÂho pilõÂrÏe

(1) Soubor dokumentace projektu ochranneÂho pi-
lõÂrÏe, zpracovaneÂho a prÏedklaÂdaneÂho organizacõÂ, musõÂ
obsahovat

a) mapu povrchu s vyznacÏenõÂm chraÂneÏneÂ plochy, po-
vrchovyÂch objektuÊ a zarÏõÂzenõÂ, liniõÂ rÏezuÊ , sourÏadni-
coveÂ sõÂteÏ, hranicõÂ ochranneÂho pilõÂrÏe na skryÂvce
a v lozÏisku,

b) duÊ lnõÂ mapy se zaÂkresem ochranneÂho pilõÂrÏe na jed-
notlivyÂch etaÂzÏõÂch lomu,

c) rÏezy vedeneÂ charakteristickyÂmi liniemi, s uvede-
nõÂm zejmeÂna mocnosti a hornõÂ hrany skryÂvky,
mocnosti lozÏiska, hloubky lomu, generaÂlnõÂho
uÂklonu svahu lomu apod.,

d) technickou zpraÂvu, kteraÂ musõÂ obsahovat
1. uvedenõÂ vsÏech praÂvnõÂch naÂlezÏitostõÂ a rozhod-

nutõÂ prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ , na jejichzÏ podkladu
se stanovõÂ ochrannyÂ pilõÂrÏ,

2. seznam chraÂneÏnyÂch objektuÊ na chraÂneÏneÂ plo-
sÏe,

3. sourÏadnice vrcholuÊ chraÂneÏneÂ plochy,
4. popis geologickyÂch a hydrogeologickyÂch po-

meÏruÊ lozÏiska, jeho nadlozÏõÂ a podlozÏõÂ,
5. popis konstrukce ochranneÂho pilõÂrÏe s odvolaÂ-

nõÂm na stanoveneÂ podmõÂnky,
6. posouzenõÂ z hlediska mechaniky zemin (hor-

nin), ktereÂ dolozÏõÂ stabilitu svahu lomu na hra-
nici ochranneÂho pilõÂrÏe s prÏõÂpadnyÂm naÂvrhem
preventivnõÂch opatrÏenõÂ (zpevneÏnõÂ svahu
apod.),

7. posouzenõÂ z hlediska uÂcÏinkuÊ prÏõÂpadneÏ pouzÏõÂ-
vanyÂch trhacõÂch pracõÂ,

8. vycÏõÂslenõÂ zaÂsob vyhrazeneÂho nerostu, ktereÂ
jsou ochrannyÂm pilõÂrÏem vaÂzaÂny.

(2) ObvodnõÂ baÂnÏ skyÂ uÂrÏad muÊ zÏe vyzÏadovat zpraco-
vaÂnõÂ naÂlezÏitostõÂ technickeÂ zpraÂvy podle ustanovenõÂ od-
stavce 2 põÂsm. d) boduÊ 4, 6 a 7 formou znaleckeÂho po-
sudku.2)

(3) PotrÏebneÂ duÊ lnõÂ mapy a mapa povrchu se vyho-
tovujõÂ trvalyÂm zpuÊ sobem.

(4) Z jednotlivyÂch cÏaÂstõÂ dokumentace musõÂ byÂt pa-
trno kdy a kyÂm byly zpracovaÂny a musõÂ byÂt oveÏrÏeny
hlavnõÂm duÊ lnõÂm meÏrÏicÏem. CelyÂ projekt ochranneÂho pi-
lõÂrÏe, textovaÂ i grafickaÂ cÏaÂst musõÂ byÂt spojen vhodnyÂm
zpuÊ sobem v jeden celek, kteryÂ schvaÂlõÂ vedoucõÂ organi-
zace.

(5) Projekt se prÏedklaÂdaÂ nejpozdeÏji trÏi meÏsõÂce prÏed
postupem lomu k linii, od ktereÂ by mohly byÂt dobyÂvaÂ-
nõÂm ovlivneÏny objekty na chraÂneÏneÂ plosÏe.

(6) Projekt chraÂneÏneÂho pilõÂrÏe prÏedklaÂdaÂ organiza-
ce, v jejõÂmzÏ dobyÂvacõÂm prostoru je chraÂneÏnyÂ objekt ne-
bo zarÏõÂzenõÂ.

§ 14

ZmeÏna a zrusÏenõÂ ochranneÂho pilõÂrÏe

(1) Dojde-li k takovyÂm zmeÏnaÂm v lomu nebo
na povrchu, ktereÂ vyzÏadujõÂ zmeÏnu nebo zrusÏenõÂ
ochranneÂho pilõÂrÏe, pozÏaÂdaÂ organizace o povolenõÂ teÂto
zmeÏny cÏi zrusÏenõÂ obvodnõÂ baÂnÏ skyÂ uÂrÏad.

(2) Za zmeÏnu ochranneÂho pilõÂrÏe se nepovazÏuje
uprÏesneÏnõÂ pruÊ beÏhu ochranneÂho pilõÂrÏe, daneÂ uprÏesneÏ-
nõÂm skryÂvkoveÂho pomeÏru, hloubky lomu apod. Toto
uprÏesneÏnõÂ je povinen neprodleneÏ proveÂst hlavnõÂ duÊ lnõÂ
meÏrÏicÏ na zaÂkladeÏ poznatkuÊ o stavbeÏ lozÏiska a zaslat
o tom zpraÂvu obvodnõÂmu baÂnÏ skeÂmu uÂrÏadu.

CÏ AÂ S T CÏ T V RTAÂ

BEZPECÏ NOSTNIÂ CELIÂKY

§ 15

OrientacÏnõÂ bezpecÏnostnõÂ celõÂky a ochranneÂ celõÂky
kolem zvodneÏnyÂch a plynonosnyÂch horizontuÊ

nebo zatopenyÂch starÏin

(1) Pro orientacÏnõÂ bezpecÏnostnõÂ celõÂk a ochrannyÂ
celõÂk musõÂ byÂt organizacõÂ zpracovaÂn projekt.
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(2) Soubor dokumentace prÏedklaÂdanyÂ jako projekt
orientacÏnõÂho bezpecÏnostnõÂho celõÂku nebo ochranneÂho
celõÂku musõÂ obsahovat

a) mapu, zobrazujõÂcõÂ hranice zvodneÏneÂho nebo ply-
nonosneÂho horizontu formou vrstevnice, se zaÂ-
kresem vsÏech duÊ lnõÂch deÏl a vrtuÊ , ktereÂ jej zastihly,
vcÏetneÏ uÂdajuÊ o zjisÏteÏnyÂch tlacõÂch meÂdia vaÂzaneÂho
na horizont a hlavnõÂ tektonickeÂ linie,

b) duÊ lnõÂ mapy se zaÂkresem zatopenyÂch duÊ lnõÂch deÏl,
jednaÂ-li se o stanovenõÂ orientacÏnõÂho bezpecÏnostnõÂ-
ho celõÂku nebo ochranneÂho celõÂku ke starÏinaÂm
se stejnyÂmi uÂdaji jako u põÂsmena a),

c) geologickeÂ rÏezy vedeneÂ tak, aby z nich mohl byÂt
bezpecÏneÏ odvozen orientacÏnõÂ bezpecÏnostnõÂ celõÂk
nebo ochrannyÂ celõÂk k ochraneÏ plaÂnovanyÂch duÊ l-
nõÂch deÏl,

d) duÊ lnõÂ mapy se zaÂkresem pruÊ beÏhu orientacÏnõÂho
bezpecÏnostnõÂho celõÂku nebo ochranneÂho celõÂku
v rovinaÂch, v nichzÏ se provaÂdõÂ nebo bude provaÂdeÏt
hornickaÂ cÏinnost,

e) profily vrtuÊ , ktereÂ zastihly zvodneÏnyÂ nebo plyno-
nosnyÂ horizont nebo zatopeneÂ duÊ lnõÂ dõÂlo s uÂdaji
o nameÏrÏenyÂch tlacõÂch,

f) technickou zpraÂvu, kteraÂ obsahuje zejmeÂna popis
geologickyÂch pomeÏruÊ , stavby lozÏiska a jeho pruÊ -
vodnõÂch hornin a shrnuje vyÂsledky rozboruÊ vod
a plynuÊ tak, aby zvodneÏnyÂ nebo plynonosnyÂ hori-
zont byl vyÂstizÏneÏ charakterizovaÂn, zejmeÂna vsÏak
zpuÊ sob, jakyÂm byl orientacÏnõÂ bezpecÏnostnõÂ celõÂk
nebo ochrannyÂ celõÂk konstruovaÂn, se zduÊ vodneÏ-
nõÂm mocnosti celõÂku a jeho konstrukce.

CÏ aÂsti dokumentace uvedeneÂ pod põÂsmeny a), b) a d) lze
uvaÂdeÏt na spolecÏneÂ mapeÏ, pokud to nenõÂ na uÂjmu prÏe-
hlednosti; u profiluÊ vrtuÊ se prÏiklaÂdajõÂ ty, ktereÂ jsou cha-
rakteristickeÂ a pro konstrukci zaÂsadnõÂ.

(3) ObvodnõÂ baÂnÏ skyÂ uÂrÏad muÊ zÏe vyzÏadovat zpraco-
vaÂnõÂ naÂlezÏitostõÂ souboru dokumentace podle od-
stavce 2 formou znaleckeÂho posudku.3)

(4) PotrÏebneÂ duÊ lnõÂ mapy nebo jejich cÏaÂsti, profily
a rÏezy se vyhotovujõÂ trvalyÂm zpuÊ sobem, ve vhodneÂm
meÏrÏõÂtku, o jehozÏ volbeÏ rozhoduje hlavnõÂ duÊ lnõÂ meÏrÏicÏ.

§ 16

OrientacÏnõÂ bezpecÏnostnõÂ celõÂk

(1) OrientacÏnõÂ bezpecÏnostnõÂ celõÂk se stanovõÂ pro
neprozkoumaneÂ zvodneÏneÂ a plynonosneÂ horizonty ne-
bo pro zatopenaÂ duÊ lnõÂ dõÂla, jejichzÏ poloha nenõÂ prÏesneÏ
znaÂma. Konstruuje se tak, aby jeho pruÊ beÏh zajisÏt'oval
ve vsÏech smeÏrech stanovenou vzdaÂlenost od nebezpecÏ-
neÂho horizontu.

(2) OrientacÏnõÂ bezpecÏnostnõÂ celõÂk se deÏlõÂ na dveÏ
paÂsma

a) blizÏsÏõÂ zvodneÏneÂmu nebo plynonosneÂmu horizon-
tu nebo zatopeneÂmu duÊ lnõÂmu dõÂlu, jehozÏ hranice
je odvozena z polovicÏnõÂ mocnosti orientacÏnõÂho
bezpecÏnostnõÂho celõÂku od okraje nebezpecÏneÂho
horizontu nebo zatopeneÂho duÊ lnõÂho dõÂla,

b) vzdaÂleneÏjsÏõÂ zvodneÏneÂmu nebo plynonosneÂmu ho-
rizontu nebo zatopeneÂmu duÊ lnõÂmu dõÂlu, ktereÂ ob-
sahuje zbytek mocnosti celõÂku od blizÏsÏõÂho paÂsma
po jeho okraj.

(3) UÂ cÏelem vedenõÂ dlouhyÂch duÊ lnõÂch deÏl v orien-
tacÏnõÂm bezpecÏnostnõÂm celõÂku musõÂ byÂt mimo jineÂ uprÏe-
sneÏnõÂ pruÊ beÏhu a stavby zvodneÏneÂho nebo plynonosneÂ-
ho horizontu nebo zatopeneÂho duÊ lnõÂho dõÂla, snõÂzÏenõÂ
tlakuÊ v nebezpecÏnyÂch horizontech a spolehliveÂ odvod-
neÏnõÂ starÏin, pokud je to technicky mozÏneÂ. DuÊ lnõÂ dõÂla
musõÂ byÂt zajisÏt'ovaÂna zabezpecÏovacõÂmi vrty, urcÏenyÂmi
v projektu duÊ lnõÂ cÏinnosti v orientacÏnõÂm bezpecÏnostnõÂm
celõÂku tak, aby jimi bylo duÊ lnõÂ dõÂlo vzÏdy bezpecÏneÏ za-
jisÏteÏno

a) v blizÏsÏõÂm paÂsmu orientacÏnõÂho bezpecÏnostnõÂho ce-
lõÂku - alesponÏ trojicõÂ vrtuÊ ,

b) ve vzdaÂleneÏjsÏõÂm paÂsmu orientacÏnõÂho bezpecÏnost-
nõÂho celõÂku - alesponÏ dvojicõÂ vrtuÊ .

NejmeÂneÏ jeden ze zabezpecÏovacõÂch vrtuÊ musõÂ oveÏrÏit
pruÊ beÏh zvodneÏneÂho nebo plynonosneÂho horizontu ne-
bo zatopeneÂho duÊ lnõÂho dõÂla. DeÂlka tohoto vrtu a jeho
dalsÏõÂ parametry (stanicÏenõÂ uÂstõÂ, smeÏr a uÂklon) musõÂ byÂt
z projektu prÏeneseny i do technologickeÂho postupu
duÊ lnõÂho dõÂla.

(4) VedenõÂ duÊ lnõÂch deÏl v orientacÏnõÂm bezpecÏnost-
nõÂm celõÂku povoluje obvodnõÂ baÂnÏ skyÂ uÂrÏad.

§ 17
OchrannyÂ celõÂk

(1) OchrannyÂ celõÂk se stanovõÂ pro prozkoumaneÂ
zvodneÏneÂ nebo plynonosneÂ horizonty nebo pro zato-
penaÂ, zameÏrÏenaÂ duÊ lnõÂ dõÂla, kteraÂ nebylo mozÏno spoleh-
liveÏ odvodnit - viz prÏõÂloha cÏ. 2. Jeho mocnost se stanovõÂ
podle stupneÏ zvodneÏnõÂ nebezpecÏneÂho horizontu, prÏes-
nosti urcÏenõÂ jeho polohy a stupneÏ nebezpecÏõÂ, kteryÂ
prÏedstavuje pro duÊ lnõÂ cÏinnost v jeho okolõÂ, s ohledem
na mõÂstnõÂ podmõÂnky (petrografickeÂ slozÏenõÂ hornin a je-
jich pevnostnõÂ charakteristika, tektonickaÂ stavba
apod.).

(2) OchrannyÂ celõÂk se konstruuje tak, aby jeho
pruÊ beÏh zajisÏt'oval ve vsÏech smeÏrech stanovenou vzdaÂle-
nost od nebezpecÏneÂho horizontu.

CÏ AÂ S T PAÂ TAÂ

OCHRANNAÂ PAÂ SMA VRTUÊ

§ 18

PodmõÂnky a zaÂsady pro stanovenõÂ ochranneÂho
paÂsma vrtu

(1) BezpecÏnostnõÂ paÂsmo se stanovõÂ pro hlubinneÂ
a podzemnõÂ vrty, ktereÂ by mohly ohrozit bezpecÏnost
pracujõÂcõÂch a provozu, nebo ktereÂ by mohly byÂt ohro-
zÏeny duÊ lnõÂ cÏinnostõÂ.

(2) ZaÂsady pro stanovenõÂ bezpecÏnostnõÂch paÂsem
vrtuÊ a provaÂdeÏnõÂ hornickeÂ cÏinnosti v nich upravuje prÏõÂ-
loha cÏ. 3.

(3) BezpecÏnostnõÂ paÂsma vrtuÊ se vyznacÏujõÂ v zaÂ-
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kladnõÂch duÊ lnõÂch mapaÂch a duÊ lnõÂch mapaÂch z nich od-
vozenyÂch.6)

§ 19

SchvalovaÂnõÂ ochrannyÂch paÂsem vrtuÊ

(1) SchvalovaÂnõÂ ochrannyÂch paÂsem vrtuÊ provaÂdõÂ
hlavnõÂ duÊ lnõÂ meÏrÏicÏ a nevztahujõÂ se na neÏ ustanovenõÂ
o povolovaÂnõÂ teÏchto paÂsem obvodnõÂm baÂnÏ skyÂm uÂrÏa-
dem.

(2) Po zastizÏenõÂ vrtu duÊ lnõÂm dõÂlem je nutno zmeÏnit
jeho staÂvajõÂcõÂ ochranneÂ paÂsmo s tõÂm, zÏe mõÂsto zastizÏenõÂ
vrtu se zameÏrÏõÂ a toto je poklaÂdaÂno za jeho uÂstõÂ pro zbyÂ-
vajõÂcõÂ deÂlku.

CÏ AÂ S T SÏ E S TAÂ

EVIDENCE A UKLAÂ DAÂ NIÂ DOKUMENTACE
OCHRANNYÂ CH PILIÂRÏ UÊ ,

CELIÂKUÊ A PAÂ SEM DUÊ LNIÂCH
A POVRCHOVYÂ CH OBJEKTUÊ

§ 20

(1) O ochrannyÂch pilõÂrÏõÂch, celõÂcõÂch, paÂsmech duÊ -
lnõÂch a povrchovyÂch objektuÊ a zaÂsobaÂch vyÂhradnõÂch

nerostuÊ jimi vaÂzanyÂch vede organizace evidenci. Jejich
dokumentace je soucÏaÂstõÂ evidencÏnõÂ knihy.7)

(2) OchranneÂ pilõÂrÏe, celõÂky a paÂsma duÊ lnõÂch a po-
vrchovyÂch objektuÊ se po povolenõÂ neprodleneÏ zakreslõÂ
do zaÂkladnõÂch duÊ lnõÂch map a map odvozenyÂch.

(3) O evidenci ostatnõÂ dokumentace vedeneÂ podle
teÂto vyhlaÂsÏky platõÂ zvlaÂsÏtnõÂ prÏepisy.6)

CÏ AÂ S T S E D M AÂ

PRÏ ECHODNEÂ A ZAÂVEÏ RECÏ NEÂ USTANOVENIÂ

§ 21

PrÏechodneÂ ustanovenõÂ

RozhodnutõÂ staÂtnõÂ baÂnÏ skeÂ spraÂvy vydanaÂ podle
dosud platnyÂch prÏedpisuÊ v oblasti ochrannyÂch pilõÂrÏuÊ ,
celõÂkuÊ a paÂsem zuÊ staÂvajõÂ v platnosti, pokud orgaÂn, kte-
ryÂ je vydal, nestanovõÂ jinak.

§ 22

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna
1992.

PrÏedseda:

Ing. BartosÏ v. r.
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6) DuÊ lneÏ meÏrÏickyÂ prÏedpis CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ.j. 700/1972 pro povrchoveÂ dobyÂvaÂnõÂ rud a nerud (reg. v cÏaÂstce 26/1976
Sb.).
VyÂnos CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ.j. 900/1987 UÂ .v. CÏ SR, o duÊ lneÏ meÏrÏickeÂ dokumentaci prÏi povrchoveÂm dobyÂvaÂnõÂ uhlõÂ (reg.
v cÏaÂstce 11/1987 Sb.).
VyÂnos CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ.j. 3700/1974 pro geologickyÂ pruÊ zkum a pro teÏzÏbu ropy a zemnõÂho plynu (reg. v cÏaÂstce
6/1976 Sb.).
VyÂnos CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ.j. 4800/1986 UÂ .v. CÏ SR, o duÊ lneÏ meÏrÏickeÂ dokumentaci na hlubinnyÂch dolech (reg. v cÏaÂstce
27/1986 Sb.).
VyhlaÂsÏka CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 98/1990 Sb., o duÊ lneÏ meÏrÏickeÂ dokumentaci prÏi neÏkteryÂch cÏinnostech provaÂdeÏnyÂch hor-
nickyÂm zpuÊ sobem.

7) § 23 odst. 1 põÂsm. a) vyhlaÂsÏky CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 22/1988 Sb., o bezpecÏnosti a ochraneÏ zdravõÂ prÏi praÂci a bezpecÏnosti
provozu prÏi hornickeÂ cÏinnosti a prÏi cÏinnosti provaÂdeÏneÂ hornickyÂm zpuÊ sobem v podzemõÂ.

PrÏõÂloha cÏ. 1 vyhlaÂsÏky cÏ. 415/1991 Sb.

StanovenõÂ bezpecÏneÂ hloubky pro chraÂneÏneÂ objekty

(1) BezpecÏnaÂ hloubka se stanovõÂ pro jednotlivyÂ
objekt (zarÏõÂzenõÂ) podle stupneÏ ochrany, do neÏhozÏ byl
zarÏazen. StupneÏm ochrany se v tomto prÏõÂpadeÏ rozumõÂ
prÏõÂpustneÂ parametry prÏetvorÏenõÂ tereÂnu, prÏi jejichzÏ do-
sazÏenõÂ je mozÏno chraÂneÏnyÂ objekt udrzÏovat v provozu-
schopneÂm stavu; jednaÂ se o nakloneÏnõÂ, vodorovneÂ prÏe-
tvorÏenõÂ tereÂnu, polomeÏr zakrÏivenõÂ a v neÏkteryÂch prÏõÂpa-
dech o pokles (v souvislosti se zvyÂsÏenõÂm hladiny pod-
zemnõÂ vody, pruÊ jezdnõÂm nebo plavebnõÂm profilem pod
mostnõÂmi objekty apod.).

(2) BezpecÏnaÂ hloubka se zjisÏt'uje pro jednotliveÂ pa-
rametry spojiteÂho prÏetvorÏenõÂ tereÂnu nebo pro ten, kte-
ryÂ je rozhodujõÂcõÂ z hlediska citlivosti objektu (zarÏõÂze-
nõÂ). Jako bezpecÏnou hloubku je trÏeba urcÏit nejveÏtsÏõÂ tak-
to vypocÏtenou hloubku dobyÂvaÂnõÂ.

(3) S ohledem na dynamickyÂ vyÂvoj poklesoveÂ kot-
liny vychaÂzõÂ se prÏi vyÂpocÏtu bezpecÏneÂ hloubky z para-
metruÊ spojiteÂho prÏetvorÏenõÂ tereÂnu, ktereÂ ji charakteri-
zujõÂ, bez ohledu na umõÂsteÏnõÂ objektu (zarÏõÂzenõÂ) v jejõÂm
plosÏneÂm rozsahu. Pokud budou chraÂneÏneÂ objekty ov-
livneÏny dobyÂvaÂnõÂm lozÏiska v rozsahu mensÏõÂm nezÏ
je tzv. plneÏ uÂcÏinnaÂ plocha, je mozÏno zmensÏit hodnotu
bezpecÏneÂ hloubky na zaÂkladeÏ baÂnÏ skeÂho znaleckeÂho
posudku. Pro stanovenõÂ bezpecÏneÂ hloubky prÏi sÏikmeÂm
nebo strmeÂm ulozÏenõÂ lozÏiska nebo prÏi dobyÂvaÂnõÂ võÂce
nezÏ dvou slojõÂ se urcÏuje bezpecÏnaÂ hloubka vzÏdy na zaÂ-
kladeÏ baÂnÏ skeÂho znaleckeÂho posudku.

(4) Hodnoty bezpecÏneÂ hloubky z hlediska nejne-
prÏõÂzniveÏjsÏõÂch parametruÊ prÏetvorÏenõÂ tereÂnu se urcÏujõÂ pro
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plocheÂ ulozÏenõÂ slojoveÂho lozÏiska prÏi dobyÂvaÂnõÂ nejvõÂce
dvou slojõÂ z teÏchto vztahuÊ :

Z hlediska maximaÂlnõÂho nakloneÏnõÂ

hi =
m . a

[m]
i . cotg m

Z hlediska maximaÂlnõÂho vodorovneÂho prÏetvorÏenõÂ
tereÂnu

he =
m . a

[m]
e . cotg m

Z hlediska minimaÂlnõÂho polomeÏru zakrÏivenõÂ

hR =
1,22

. HR . m . a [m]
cotg m

V prÏedesÏlyÂch vztazõÂch znamenaÂ

hi ................ bezpecÏnaÂ hloubka pro prÏõÂpustneÂ na-
kloneÏnõÂ [i],

he ................ bezpecÏnaÂ hloubka pro prÏõÂpustneÂ vo-
dorovneÂ prÏetvorÏenõÂ [e],

hR ................ bezpecÏnaÂ hloubka pro prÏõÂpustnyÂ po-
lomeÏr zakrÏivenõÂ [R],

m ............... mocnost lozÏiska,
a ............... dobyÂvacõÂ faktor

steÏnovaÂnõÂ na zaÂval a = 0,85 ± 0,95
cÏaÂstecÏnaÂ zaÂkladka = 0,65 ± 0,75
foukanaÂ zaÂkladka = 0,55 ± 0,65
plavenaÂ zaÂkladka = 0,25 ± 0,35

m ............... meznyÂ uÂhel,

kde

mi jsou mezneÂ uÂhly hornin jednotlivyÂch vrstev,
mi jsou mocnosti teÏchto vrstev

pokryvneÂ horniny mokreÂ m = 408 ± 458
pokryvneÂ horniny sucheÂ = 508
karbonskeÂ horniny nepevneÂ = 658
karbonskeÂ horniny strÏednõÂ
pevnosti = 708 ± 758
karbonskeÂ horniny pevneÂ = 808 ± 908
OKR ± karbon = 658
OKR ± tercieÂr = 558
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PrÏõÂloha cÏ. 2 vyhlaÂsÏky cÏ. 415/1991 Sb.

VyÂpocÏet rozmeÏruÊ ochranneÂho celõÂku zatopeneÂ jaÂmy v trÏetihornõÂm souvrstvõÂ

OchranneÂ celõÂky zatopenyÂch jam se konstruujõÂ
podle celkoveÂho hydrostatickeÂho tlaku, vypocÏteneÂho
s ohledem na hustotu slozÏek naÂplneÏ jaÂmy. Pro jaÂmy
trÏetihornõÂho souvrstvõÂ (zejmeÂna u lignitovyÂch doluÊ ) lze
pouzÏõÂt naÂsledujõÂcõÂch vyÂpocÏtuÊ .

RozmeÏry ochranneÂho celõÂku se urcÏõÂ z pevnostnõÂch
parametruÊ hornin (zemin).

HydrostatickyÂ tlak [p] se stanovõÂ jako soucÏin hus-
toty [g] a vyÂsÏky sloupce kapaliny [H] ze vzorce

p = H . g [1]

PrÏi võÂce kapalinaÂch o ruÊ zneÂ hustoteÏ [gi] a vyÂsÏce
sloupce [Hi] je celkovyÂ tlak soucÏtem dõÂlcÏõÂch tlakuÊ [pi]

p = åpi = åHi . gi [2]

SÏ õÂrÏka prstence [x] ochranneÂho celõÂku, obepõÂnajõÂcõÂ-
ho jaÂmu o polomeÏru [r] se vypocÏte:

Z pevnosti v tahu

xta =
p . r

[3]
s

ta

kde sta ............... dovoleneÂ namaÂhaÂnõÂ na tah,
p ............... vyÂslednyÂ hydrostatickyÂ tlak,
r ............... polomeÏr pruÊ rÏezu jaÂmy,

Z pevnosti ve smyku

xsm =
p . h

[4]
t

sm

kde tsm ............... pevnost ve smyku,
p ............... vyÂslednyÂ hydrostatickyÂ tlak,
h ............... polovicÏnõÂ vyÂsÏka uvolneÏneÂho

prostoru (duÊ lnõÂho dõÂla),

Pevnost ve smyku [tsm] lze urcÏit jako 0,01 azÏ 0,02
pevnosti na tlak [st1].

Pozn. 1: Z rozdõÂlnyÂch rozmeÏruÊ prstence ochranneÂho
celõÂku [xt1] a [xsm] se bere jako bezpecÏneÏjsÏõÂ
veÏtsÏõÂ hodnota z obou.

Pozn. 2: PrÏi vedenõÂ duÊ lnõÂch deÏl v okolõÂ celõÂku se po-
uzÏije zabezpecÏovacõÂch vrtuÊ ve smeÏru vedenõÂ
na bezpecÏnou vzdaÂlenost se zajisÏteÏnõÂm vrtu
pro prÏõÂpad navrtaÂnõÂ tlakoveÂho horizontu
(pruÊ nik tlakoveÂ kapaliny podeÂl strÏihuÊ ).



PrÏõÂloha cÏ. 3 vyhlaÂsÏky cÏ. 415/1991 Sb.

ZaÂsady pro stanovenõÂ bezpecÏnostnõÂch paÂsem vrtuÊ a provaÂdeÏnõÂ hornickeÂ cÏinnosti v nich

OchrannaÂ paÂsma je nutno sestrojovat azÏ do hori-
zontaÂlnõÂ roviny, zalozÏeneÂ 25 m pod zameÏrÏenyÂm dnem
vrtu.

BezpecÏnostnõÂ paÂsmo maÂ kruhovyÂ nebo eliptickyÂ
(podle uÂklonu prÏedmeÏtneÂ roviny) tvar se strÏedem v uÂstõÂ
vrtu a sestrojõÂ se k pruÊ secÏõÂku osy vrtu s rovinou, prolo-
zÏenou uÂrovnõÂ ohrozÏenyÂch duÊ lnõÂch deÏl.

PolomeÏr bezpecÏnostnõÂho paÂsma se stanovõÂ podle
naÂsledujõÂcõÂch vztahuÊ

a) r = 1,5.L.tg a u vrtuÊ , kde byl zameÏrÏen alesponÏ
uÂklon,

b) r = L.tg 158 u vrtuÊ nezameÏrÏenyÂch nebo v prÏõÂpa-
dech, kdy jsou duÊ vodneÂ pochyb-
nosti o kvaliteÏ meÏrÏenõÂ, prÏi vrtaÂnõÂ
naÂrazovyÂm zpuÊ sobem,

c) r = L.tg 308 u vrtuÊ nezameÏrÏenyÂch nebo v prÏõÂpa-
dech, kdy jsou duÊ vodneÂ pochyb-
nosti o kvaliteÏ meÏrÏenõÂ, prÏi vrtaÂnõÂ
rotacÏnõÂm zpuÊ sobem,

kde [L] je skutecÏnaÂ deÂlka vrtu a [a] odchylka uÂklonu
vrtu od pozÏadovaneÂ osy v jeho uvazÏovaneÂ deÂlce.

BezpecÏnostnõÂ paÂsmo vrtu se deÏlõÂ na dveÏ zoÂny

a) vnitrÏnõÂ zoÂna (blizÏsÏõÂ k ose vrtu) je vymezena polo-
vicÏnõÂ hodnotou uÂhlu [a],

b) vneÏjsÏõÂ zoÂna (plocha mezi vnitrÏnõÂ zoÂnou a hranicõÂ
bezpecÏnostnõÂho paÂsma).

BezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ se navrhujõÂ pro vnitrÏnõÂ
a vneÏjsÏõÂ zoÂnu bezpecÏnostnõÂho paÂsma vrtu rozdõÂlneÏ, prÏõÂ-
pad od prÏõÂpadu, podle charakteru duÊ lnõÂ cÏinnosti provaÂ-
deÏneÂ v ochranneÂm paÂsmu, staÂrÏõÂ vrtu, jeho uteÏsneÏnõÂ,
podle prÏedpoklaÂdaneÂho mnozÏstvõÂ a tlaku vody nebo
nebezpecÏneÂho materiaÂlu ve vrtu, charekteru provrta-
nyÂch zvodneÏnyÂch nebo plynonosnyÂch horizontuÊ , za-
topenyÂch duÊ lnõÂch deÏl apod.

UÂ seky, v nichzÏ je hornickaÂ cÏinnost provaÂdeÏna
v bezpecÏnostnõÂch paÂsmech vrtuÊ , nutno oznacÏit za uÂse-
ky se zvyÂsÏenyÂm nebezpecÏõÂm, pro ktereÂ se stanovõÂ v prÏõÂ-
slusÏnyÂch technologickyÂch postupech bezpecÏnostnõÂ
opatrÏenõÂ.
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SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 29. cÏervna 1967 byla na 51. zasedaÂnõÂ generaÂlnõÂ konfe-
rence MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce prÏijata UÂ mluva o invalidnõÂch, starobnõÂch a pozuÊ stalostnõÂch daÂvkaÂch (cÏ. 128).
Ratifikace UÂ mluvy CÏ eskoslovenskou socialistickou republikou byla zapsaÂna dne 11. ledna 1990 generaÂlnõÂm rÏedi-
telem MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce s tõÂm, zÏe CÏ eskoslovenskaÂ socialistickaÂ republika prÏijõÂmaÂ zaÂvazky jen pokud jde
o cÏaÂst III. Podle sveÂho cÏlaÂnku 48 odstavce 3 UÂ mluva vstoupila pro CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republiku
v platnost dnem 11. ledna 1991.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

UÂ mluva cÏ. 128

UÂ mluva o invalidnõÂch, starobnõÂch a pozuÊ stalostnõÂch daÂvkaÂch, 1967

GeneraÂlnõÂ konference MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce,

jezÏ byla svolaÂna spraÂvnõÂ radou MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce do ZÏ enevy a tam se sesÏla dne 7. cÏervna
1967 na sveÂm padesaÂteÂmprveÂm zasedaÂnõÂ,

rozhodnuvsÏi prÏijmout neÏktereÂ naÂvrhy tyÂkajõÂcõÂ se revise

UÂ mluvy o starobnõÂm pojisÏteÏnõÂ (pruÊ mysl atd.),
1933; UÂ mluvy o starobnõÂm pojisÏteÏnõÂ (zemeÏdeÏl-
stvõÂ), 1933; UÂ mluvy o invalidnõÂm pojisÏteÏnõÂ (pruÊ -
mysl atd.), 1933; UÂ mluvy o invalidnõÂm pojisÏteÏnõÂ

(zemeÏdeÏlstvõÂ), 1933; UÂ mluvy o pozuÊ stalostnõÂm
pojisÏteÏnõÂ (pruÊ mysl atd.), 1933; a UÂ mluvy o pozuÊ s-
talostnõÂm pojisÏteÏnõÂ (zemeÏdeÏlstvõÂ), 1933, jezÏ jsou
cÏtvrtyÂm bodem jednacõÂho porÏadu zasedaÂnõÂ,

stanovivsÏi, zÏe tyto naÂvrhy budou mõÂt formu mezinaÂ-
rodnõÂ uÂmluvy,

prÏijõÂmaÂ dne 29. cÏervna 1967 tuto uÂmluvu, kteraÂ bude
oznacÏovaÂna jako UÂ mluva o invalidnõÂch, starobnõÂch
a pozuÊ stalostnõÂch daÂvkaÂch, 1967:



CÏ AÂ S T I .

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 1

V teÂto uÂmluveÏ

a) vyÂraz ¹zaÂkonodaÂrstvõÂª zahrnuje vsÏechny prÏedpisy
o sociaÂlnõÂm zabezpecÏenõÂ, jakozÏ i zaÂkony a narÏõÂze-
nõÂ;

b) vyÂraz ¹stanovenyÂª znamenaÂ urcÏenyÂ vnitrostaÂtnõÂm
zaÂkonodaÂrstvõÂm nebo na jeho zaÂkladeÏ;

c) vyÂraz ¹pruÊ myslovyÂ podnikª zahrnuje vsÏechny
podniky v teÏchto hospodaÂrÏskyÂch odveÏtvõÂch: teÏ-
zÏebnõÂ pruÊ mysl, vyÂrobnõÂ pruÊ mysl, stavebnictvõÂ,
elektrickaÂ energie, plyn, voda a zdravotnõÂ sluzÏby;
doprava a skladovaÂnõÂ;

d) vyÂraz ¹pobytª znamenaÂ obvyklyÂ pobyt na uÂzemõÂ
cÏlenskeÂho staÂtu a vyÂraz ¹obyvatelª oznacÏuje oso-
bu, kteraÂ obvykle bydlõÂ na uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu;

e) vyÂraz ¹zaÂvislyÂª znacÏõÂ stav zaÂvislosti, o neÏmzÏ
se prÏedpoklaÂdaÂ, zÏe existuje ve stanovenyÂch prÏõÂpa-
dech;

f) vyÂraz ¹manzÏelkaª znamenaÂ zÏenu, kteraÂ je zaÂvislaÂ
na sveÂm manzÏelu;

g) vyÂraz ¹vdovaª znamenaÂ zÏenu, kteraÂ byla zaÂvislaÂ
na sveÂm manzÏelu v dobeÏ jeho smrti;

h) vyÂraz ¹dõÂteÏª zahrnuje:
i) dõÂteÏ sÏkolou povinneÂ nebo mladsÏõÂ 15 let podle

toho, kteraÂ veÏkovaÂ hranice je vysÏsÏõÂ;
ii)dõÂteÏ mladsÏõÂ, nezÏ je prÏedepsanyÂ veÏk, kteryÂ je vsÏak

vysÏsÏõÂ nezÏ veÏk uvedenyÂ pod bodem i) tohoto
odstavce, je-li ucÏneÏm nebo studentem nebo
trpõÂ-li chronickou chorobou nebo neduhem,
ktereÂ mu znemozÏnÏ ujõÂ jakoukoli vyÂdeÏlecÏnou
cÏinnost za stanovenyÂch podmõÂnek, ledazÏe
by vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ vymezilo vyÂraz
¹dõÂteÏª tak, aby zahrnoval kazÏdeÂ dõÂteÏ ve veÏku
podstatneÏ vysÏsÏõÂm, nezÏ je veÏk stanovenyÂ pod
bodem i) tohoto odstavce;

i) vyÂraz ¹cÏekacõÂ dobaª znamenaÂ prÏõÂspeÏvkovou dobu
nebo dobu zameÏstnaÂnõÂ nebo dobu pobytu nebo ja-
koukoli jejich kombinaci, podle toho, co je stano-
veno;

j) vyÂraz ¹prÏõÂspeÏvkovyÂ duÊ chodª a ¹neprÏõÂspeÏvkovyÂ
duÊ chodª znamenajõÂ duÊ chod, jehozÏ poskytovaÂnõÂ
zaÂvisõÂ nebo nezaÂvisõÂ na prÏõÂmeÂ financÏnõÂ uÂcÏasti za-
bezpecÏenyÂch osob nebo jejich zameÏstnavatele ne-
bo na cÏekacõÂ dobeÏ zameÏstnaneckeÂ cÏinnosti.

CÏ laÂ nek 2

1. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, pro neÏjzÏ je v platnosti tato
uÂmluva, bude provaÂdeÏt

a) cÏaÂst I;

b) asponÏ jednu z cÏaÂstõÂ II, III a IV;

c) prÏõÂslusÏnaÂ ustanovenõÂ cÏaÂstõÂ V a VI a

d) cÏaÂst VII.

2. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt uvede v ratifikaci, ohledneÏ
kteryÂch z cÏaÂstõÂ II azÏ IV prÏijõÂmaÂ zaÂvazky vyplyÂvajõÂcõÂ
z uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 3

1. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ratifikoval tuto uÂmlu-
vu, muÊ zÏe pozdeÏji oznaÂmit generaÂlnõÂmu rÏediteli Mezi-
naÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce, zÏe prÏijõÂmaÂ zaÂvazky z teÂto
uÂmluvy, pokud jde o jednu nebo võÂce z cÏaÂstõÂ II azÏ IV,
ktereÂ nebyly uvedeny jizÏ v jeho ratifikaci.

2. ZaÂvazky uvedeneÂ v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku
se budou povazÏovat za nedõÂlnou soucÏaÂst ratifikace
a budou mõÂt stejneÂ uÂcÏinky od doby, kdy dosÏlo k jejich
oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek 4

1. CÏ lenskyÂ staÂt, jehozÏ hospodaÂrÏstvõÂ nenõÂ dostatecÏ-
neÏ vyvinuto, muÊ zÏe uplatnit prohlaÂsÏenõÂm prÏipojenyÂm
k ratifikaci docÏasneÂ vyÂjimky uvedeneÂ v teÏchto cÏlaÂncõÂch:
cÏlaÂnek 9, odst. 2; cÏlaÂnek 13, odst. 2; cÏlaÂnek 16, odst.
2 a cÏlaÂnek 22, odst. 2. V kazÏdeÂm takoveÂm prohlaÂsÏenõÂ
budou uvedeny duÊ vody pro takoveÂ vyÂjimky.

2. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ucÏinil prohlaÂsÏenõÂ po-
dle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku, uvede ve zpraÂvaÂch o pro-
vaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy podaÂvanyÂch podle cÏlaÂnku 22 UÂ sta-
vy MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce pro kazÏdou uplatneÏ-
nou vyÂjimku, zÏe

a) duÊ vody pro ni daÂle trvajõÂ nebo zÏe

b) se od stanoveneÂho data vzdaÂvaÂ praÂva vyÂjimku
uplatnÏ ovat.
3. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ucÏinil prohlaÂsÏenõÂ po-

dle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku, rozsÏõÂrÏõÂ okruh zabezpecÏe-
nyÂch zameÏstnancuÊ , jakmile to okolnosti dovolõÂ.

CÏ laÂ nek 5

Pokud cÏlenskyÂ staÂt prÏi provaÂdeÏnõÂ ktereÂkoli z cÏaÂstõÂ
II azÏ IV teÂto uÂmluvy, na nizÏ se vztahuje jeho ratifikace,
je povinnen chraÂnit stanoveneÂ skupiny osob, ktereÂ
uÂhrnem tvorÏõÂ alesponÏ urcÏiteÂ procento zameÏstnancuÊ ne-
bo vesÏkereÂho ekonomicky cÏinneÂho obyvatelstva, musõÂ
se drÏõÂve, nezÏ se zavaÂzÏe k provaÂdeÏnõÂ teÂto cÏaÂsti, prÏesveÏd-
cÏit, zÏe prÏõÂslusÏneÂho procenta bylo dosazÏeno.

CÏ laÂ nek 6

PrÏi provaÂdeÏnõÂ cÏaÂstõÂ II, III nebo IV teÂto uÂmluvy
muÊ zÏe kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt prÏihleÂdnout k ochraneÏ vyplyÂ-
vajõÂcõÂ z pojisÏteÏnõÂ, ktereÂ, acÏkoli podle jeho zaÂkonodaÂr-
stvõÂ nenõÂ pro chraÂneÏneÂ osoby povinneÂ,

a) je pod dozorem verÏejnyÂch orgaÂnuÊ nebo spravovaÂ-
no podle stanovenyÂch zaÂsad spolecÏneÏ zameÏstnava-
teli a pracovnõÂky;

b) zahrnuje podstatnou cÏaÂst osob, jejichzÏ vyÂdeÏlek ne-
prÏesahuje vyÂdeÏlek kvalifikovaneÂho deÏlnõÂka muzÏe;
a

c) vyhovuje, poprÏõÂpadeÏ spolu s jinyÂmi zpuÊ soby
ochrany, prÏõÂslusÏnyÂm ustanovenõÂm uÂmluvy.
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CÏ AÂ S T I I .

INVALIDNIÂ DUÊ CHOD

CÏ laÂ nek 7

KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ je vaÂzaÂn touto cÏaÂstõÂ
uÂmluvy, zajistõÂ chraÂneÏnyÂm osobaÂm poskytovaÂnõÂ inva-
lidnõÂho duÊ chodu podle dalsÏõÂch cÏlaÂnkuÊ teÂto cÏaÂsti.

CÏ laÂ nek 8

KrytaÂ sociaÂlnõÂ udaÂlost zahrnuje neschopnost k vyÂ-
konu vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti ve stanoveneÂm rozsahu, jestli-
zÏe tato neschopnost bude pravdeÏpodobneÏ trvalaÂ nebo
trvat po uplynutõÂ stanoveneÂho obdobõÂ docÏasneÂ nebo
pocÏaÂtecÏnõÂ pracovnõÂ neschopnosti.

CÏ laÂ nek 9

1. Okruh chraÂneÏnyÂch osob zahrnuje

a) vsÏechny zameÏstnance vcÏetneÏ ucÏnÏ uÊ ; nebo

b) stanoveneÂ skupiny ekonomicky cÏinneÂho obyvatel-
stva, ktereÂ tvorÏõÂ nejmeÂneÏ 75 % vesÏkereÂho ekono-
micky cÏinneÂho obyvatelstva; nebo

c) vsÏechny obyvatele nebo obyvatele, jejichzÏ pro-
strÏedky neprÏesahujõÂ beÏhem sociaÂlnõÂ udaÂlosti mez
stanovenou podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 28.

2. Je-li v platnosti prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle cÏlaÂnku
4, okruh chraÂneÏnyÂch osob bude zahrnovat

a) stanoveneÂ skupiny zameÏstnancuÊ , ktereÂ tvorÏõÂ asponÏ
25 % vsÏech zameÏstnancuÊ ; nebo

b) stanoveneÂ skupiny zameÏstnancuÊ v pruÊ myslovyÂch
podnicõÂch, ktereÂ tvorÏõÂ asponÏ 50 % vsÏech zameÏst-
nancuÊ v pruÊ myslovyÂch podnicõÂch.

CÏ laÂ nek 10

InvalidnõÂ daÂvkou je pravidelneÏ se opakujõÂcõÂ platba
vypocÏõÂtanaÂ takto:

a) podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 26 nebo cÏlaÂnku 27, jsou-
-li chraÂneÏni zameÏstnanci nebo skupiny ekonomic-
ky cÏinneÂho obyvatelstva;

b) podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 28, jsou-li chraÂneÏni vsÏich-
ni obyvateleÂ nebo vsÏichni obyvateleÂ, jejichzÏ pro-
strÏedky beÏhem sociaÂlnõÂ udaÂlosti neprÏesahujõÂ stano-
venou mez.

CÏ laÂ nek 11

1. Nastane-li krytaÂ sociaÂlnõÂ udaÂlost, uvedenaÂ
v cÏlaÂnku 10, bude daÂvka zajisÏteÏna alesponÏ

a) chraÂneÏneÂ osobeÏ, kteraÂ prÏed tõÂm, nezÏ nastala sociaÂl-
nõÂ udaÂlost, splnila podle stanovenyÂch pravidel cÏe-
kacõÂ dobu, kteraÂ muÊ zÏe cÏinit 15 let prÏõÂspeÏvkovyÂch
nebo zameÏstnaÂnõÂ nebo deset let pobytu; nebo

b) jsou-li zaÂsadneÏ chraÂneÏny vsÏechny ekonomicky
cÏinneÂ osoby, chraÂneÏneÂ osobeÏ, kteraÂ podle stanove-
nyÂch pravidel splnila prÏed sociaÂlnõÂ udaÂlostõÂ cÏekacõÂ

dobu trÏõÂ prÏõÂspeÏvkovyÂch let a jejõÂmzÏ jmeÂnem byl
za dobu, po kterou pracovala, zaplacen stanovenyÂ
pruÊ meÏrnyÂ rocÏnõÂ pocÏet nebo rocÏnõÂ pocÏet prÏõÂspeÏvkuÊ .

2. ZaÂvisõÂ-li poskytnutõÂ invalidnõÂ daÂvky na splneÏnõÂ
urcÏiteÂ minimaÂlnõÂ doby prÏõÂspeÏvkoveÂ, zameÏstnaÂnõÂ nebo
pobytu, kraÂcenaÂ daÂvka musõÂ byÂt zajisÏteÏna alesponÏ

a) chraÂneÏneÂ osobeÏ, kteraÂ, drÏõÂve nezÏ nastala sociaÂlnõÂ
udaÂlost, splnila podle stanovenyÂch pravidel cÏekacõÂ
dobu peÏti let prÏõÂspeÏvkovyÂch, zameÏstnaÂnõÂ nebo po-
bytu; nebo

b) jsou-li zaÂsadneÏ chraÂneÏny vsÏechny eknomicky cÏin-
neÂ osoby, chraÂneÏneÂ osobeÏ, kteraÂ podle stanove-
nyÂch pravidel splnila prÏed sociaÂlnõÂ udaÂlostõÂ cÏekacõÂ
dobu trÏõÂ prÏõÂspeÏvkovyÂch let a jejõÂmzÏ jmeÂnem byla
za dobu, po kterou pracovala, zaplacena polovina
stanoveneÂho pruÊ meÏrneÂho rocÏnõÂho pocÏtu nebo rocÏ-
nõÂho pocÏtu prÏõÂspeÏvkuÊ stanoveneÂho podle põÂsmena
b) odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku se pova-
zÏujõÂ za splneÏnaÂ, jestlizÏe daÂvka vypocÏtenaÂ podle cÏaÂsti
V, avsÏak procentnõÂ sazbou nizÏsÏõÂ o deset jednotek, nezÏ
je uvedena v tabulce prÏipojeneÂ ke zmõÂneÏneÂ cÏaÂsti pro ty-
pickeÂho pozÏivatele daÂvek, je zarucÏena alesponÏ chraÂneÏneÂ
osobeÏ, kteraÂ dovrsÏila podle stanovenyÂch pravidel peÏt
let prÏõÂspeÏvkovyÂch, zameÏstnaÂnõÂ nebo pobytu.

4. PomeÏrneÂ kraÂcenõÂ procentnõÂ sazby uvedeneÂ v ta-
bulce prÏipojeneÂ k cÏaÂsti V muÊ zÏe byÂt provedeno, jestlizÏe
cÏekacõÂ doba pro daÂvku odpovõÂdajõÂcõÂ kraÂceneÂ procentnõÂ
sazbeÏ cÏinõÂ võÂce nezÏ peÏt let prÏõÂspeÏvkovyÂch nebo zameÏst-
naÂnõÂ nebo pobytu; avsÏak meÂneÏ nezÏ patnaÂct let prÏõÂspeÏv-
kovyÂch nebo zameÏstnaÂnõÂ nebo deset let pobytu. KraÂce-
naÂ daÂvka se poskytuje podle odstavce 2 tohoto cÏlaÂnku.

5. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku se bu-
dou poklaÂdat za splneÏnaÂ, je-li daÂvka vypocÏõÂtanaÂ podle
cÏaÂsti V zajisÏteÏna alesponÏ chraÂneÏneÂ osobeÏ, kteraÂ dovrsÏila
podle stanovenyÂch pravidel cÏekacõÂ dobu prÏõÂspeÏvkovou
nebo zameÏstnaÂnõÂ; tato doba nesmõÂ byÂt vysÏsÏõÂ peÏti let
ve stanoveneÂm minimaÂlnõÂm veÏku, muÊ zÏe vsÏak byÂt zvy-
sÏovaÂna v zaÂvislosti na stoupajõÂcõÂm veÏku azÏ na stanovenyÂ
maximaÂlnõÂ pocÏet let.

CÏ laÂ nek 12

DaÂvka uvedenaÂ v cÏlaÂncõÂch 10 a 11 musõÂ byÂt posky-
tovaÂna po celou dobu sociaÂlnõÂ udaÂlosti nebo
azÏ do teÂ doby, kdy ji nahradõÂ starobnõÂ duÊ chod.

CÏ laÂ nek 13

1. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, pro neÏjzÏ je v platnosti tato
cÏaÂst uÂmluvy, za prÏedepsanyÂch podmõÂnek

a) bude poskytovat rehabilitacÏnõÂ sluzÏby, ktereÂ
by prÏipravily invalidnõÂ osobu pokud mozÏno
se vraÂtit k jejõÂ prÏedchozõÂ cÏinnosti, nebo, nenõÂ-
-li to mozÏneÂ, vykonaÂvat jinou vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost
pro ni nejvhodneÏjsÏõÂ se zrÏetelem k jejõÂm schopnos-
tem a zpuÊ sobilosti; a
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b) ucÏinõÂ opatrÏenõÂ usnadnÏ ujõÂcõÂ umõÂsteÏnõÂ invalidnõÂch
osob do vhodneÂho zameÏstnaÂnõÂ.

2. Je-li v platnosti prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle cÏlaÂnku
4, muÊ zÏe cÏlenskyÂ staÂt upustit od ustanovenõÂ odstavce
1 tohoto cÏlaÂnku.

CÏ AÂ S T I I I .

STAROBNIÂ DUÊ CHOD

CÏ laÂ nek 14

KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ je vaÂzaÂn touto cÏaÂstõÂ
uÂmluvy, zarucÏõÂ chraÂneÏnyÂm osobaÂm poskytovaÂnõÂ sta-
robnõÂho duÊ chodu podle dalsÏõÂch cÏlaÂnkuÊ teÂto cÏaÂsti.

CÏ laÂ nek 15

1. Krytou sociaÂlnõÂ udaÂlostõÂ je prÏezÏ itõÂ stanoveneÂho
veÏku.

2. PrÏedepsanyÂ veÏk nesmõÂ prÏesahovat 65 let. PrÏõÂ-
slusÏneÂ orgaÂny mohou stanovit vysÏsÏõÂ veÏk s ohledem
na demografickaÂ, ekonomickaÂ a sociaÂlnõÂ hlediska, dolo-
zÏenaÂ statisticky.

3. Je-li stanovenyÂ veÏk 65 let nebo vysÏsÏõÂ, bude tento
veÏk za prÏedepsanyÂch podmõÂnek snõÂzÏen pro osoby, kte-
reÂ pracovaly prÏi pracõÂch, ktereÂ vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂr-
stvõÂ povazÏuje pro uÂcÏely poskytovaÂnõÂ starobnõÂch daÂvek
za teÏzÏkeÂ nebo zdravõÂ sÏkodliveÂ.

CÏ laÂ nek 16

1. Okruh chraÂneÏnyÂch osob zahrnuje

a) vsÏechny zameÏstnance vcÏetneÏ ucÏnÏ uÊ ; nebo

b) stanoveneÂ skupiny ekonomicky cÏinneÂho obyvatel-
stva, ktereÂ tvorÏõÂ uÂhrnem nejmeÂneÏ 75 % vesÏkereÂho
ekonomicky cÏinneÂho obyvatelstva; nebo

c) vsÏechny obyvatele nebo obyvatele, jejichzÏ pro-
strÏedky neprÏesahujõÂ po dobu sociaÂlnõÂ udaÂlosti mez
stanovenou podle cÏlaÂnku 28.

2. Je-li v platnosti prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle cÏlaÂnku
4, okruh chraÂneÏnyÂch osob zahrnuje

a) stanoveneÂ skupiny zameÏstnancuÊ , ktereÂ tvorÏõÂ ale-
sponÏ 25% vsÏech zameÏstnancuÊ ; nebo

b) stanoveneÂ skupiny zameÏstnancuÊ v pruÊ myslovyÂch
podnicõÂch, ktereÂ tvorÏõÂ asponÏ 50 % vsÏech zameÏst-
nancuÊ v pruÊ myslovyÂch podnicõÂch.

CÏ laÂ nek 17

StarobnõÂ daÂvkou je pravidelneÏ se opakujõÂcõÂ platba
vypocÏõÂtanaÂ takto:

a) podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 26 nebo cÏlaÂnku 27, jsou-
-li chraÂneÏni zameÏstnanci nebo skupiny ekonomic-
ky cÏinneÂho obyvatelstva;

b) podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 28, jsou-li chraÂneÏni vsÏich-
ni obyvateleÂ nebo vsÏichni obyvateleÂ, jejichzÏ pro-
strÏedky po dobu sociaÂlnõÂ udaÂlosti neprÏesahujõÂ sta-
novenou mez.

CÏ laÂ nek 18

1. Nastane-li krytaÂ sociaÂlnõÂ udaÂlost, bude daÂvka
uvedenaÂ v cÏlaÂnku 17 zajisÏteÏna alesponÏ

a) chraÂneÏneÂ osobeÏ, kteraÂ prÏed tõÂm, nezÏ nastala sociaÂl-
nõÂ udaÂlost, splnila podle stanovenyÂch pravidel cÏe-
kacõÂ dobu, kteraÂ muÊ zÏe cÏinit 30 let prÏõÂspeÏvkovyÂch
nebo zameÏstnaÂnõÂ nebo 20 let pobytu; nebo

b) jsou-li zaÂsadneÏ chraÂneÏny vsÏechny ekonomicky
cÏinneÂ osoby, chraÂneÏneÂ osobeÏ, kteraÂ splnila prÏed
sociaÂlnõÂ udaÂlostõÂ stanovenou prÏõÂspeÏvkovou cÏekacõÂ
dobu a jejõÂmzÏ jmeÂnem byl za dobu, po kterou pra-
covala, zaplacen stanovenyÂ pruÊ meÏrnyÂ rocÏnõÂ pocÏet
prÏõÂspeÏvkuÊ .

2. ZaÂvisõÂ-li poskytnutõÂ starobnõÂ daÂvky na splneÏnõÂ
urcÏiteÂ minimaÂlnõÂ doby prÏõÂspeÏvkoveÂ nebo zameÏstnaÂnõÂ,
kraÂcenaÂ daÂvka bude zajisÏteÏna alesponÏ

a) chraÂneÏneÂ osobeÏ, kteraÂ podle stanovenyÂch pravidel
splnila cÏekacõÂ dobu 15 let prÏõÂspeÏvkovyÂch nebo za-
meÏstnaÂnõÂ;

b) jsou-li zaÂsadneÏ chraÂneÏny vsÏechny ekonomicky
cÏinneÂ osoby, chraÂneÏneÂ osobeÏ, kteraÂ prÏed sociaÂlnõÂ
udaÂlostõÂ splnila stanovenou prÏõÂspeÏvkovou cÏekacõÂ
dobu a jejõÂmzÏ jmeÂnem byla za dobu, po kterou
pracovala, zaplacena polovina stanoveneÂho pruÊ -
meÏrneÂho rocÏnõÂho pocÏtu prÏõÂspeÏvkuÊ podle bodu
b) odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku se pova-
zÏujõÂ za splneÏnaÂ, jestlizÏe daÂvka vypocÏtenaÂ podle cÏaÂsti
V, avsÏak procentnõÂ sazbou nizÏsÏõÂ o deset jednotek, nezÏ
je uvedena v tabulce prÏipojeneÂ ke zmõÂneÏneÂ cÏaÂsti pro ty-
pickeÂho pozÏivatele daÂvek, je zarucÏena alesponÏ chraÂneÏneÂ
osobeÏ, kteraÂ dovrsÏila podle stanovenyÂch prÏedpisuÊ deset
let prÏõÂspeÏvkovyÂch nebo zameÏstnaÂnõÂ anebo peÏt let poby-
tu.

4. PomeÏrneÂ kraÂcenõÂ procentnõÂ sazby, uvedeneÂ v ta-
bulce prÏipojeneÂ k cÏaÂsti V, muÊ zÏe byÂt provedeno, jestlizÏe
cÏekacõÂ doba pro daÂvky odpovõÂdajõÂcõÂ kraÂceneÂ procentnõÂ
sazbeÏ cÏinõÂ võÂce nezÏ 10 let prÏõÂspeÏvkovyÂch nebo zameÏst-
naÂnõÂ nebo peÏt let pobytu, avsÏak meÂneÏ nezÏ 30 let prÏõÂ-
speÏvkovyÂch nebo zameÏstnaÂnõÂ, nebo 20 let pobytu; prÏe-
vysÏuje-li uvedenaÂ cÏekacõÂ doba 15 let prÏõÂspeÏvkovyÂch ne-
bo zameÏstnaÂnõÂ, poskytne se kraÂcenaÂ daÂvka podle od-
stavce 2 tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 19

DaÂvky uvedeneÂ v cÏlaÂnku 17 a 18 musõÂ byÂt posky-
tovaÂny po celou dobu sociaÂlnõÂ udaÂlosti.

CÏ AÂ S T I V.

POZUÊ STALOSTNIÂ DUÊ CHOD

CÏ laÂ nek 20

KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ je vaÂzaÂn touto cÏaÂstõÂ
uÂmluvy, zajistõÂ chraÂneÏnyÂm osobaÂm poskytovaÂnõÂ po-
zuÊ stalostnõÂch daÂvek podle dalsÏõÂch cÏlaÂnkuÊ teÂto cÏaÂsti.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 416 / 1991Strana 1952 CÏ aÂstka 79



CÏ laÂ nek 21

1. KrytaÂ sociaÂlnõÂ udaÂlost zahrnuje ztraÂtu prostrÏed-
kuÊ k zÏivobytõÂ, kterou vdova nebo dõÂteÏ utrpeÏly naÂsled-
kem uÂmrtõÂ zÏivitele rodiny.

2. Jde-li o vdovu, praÂvo na pozuÊ stalostnõÂ daÂvku
muÊ zÏe byÂt podmõÂneÏno dosazÏenõÂm stanoveneÂho veÏku.
TakovyÂ veÏk nesmõÂ byÂt vysÏsÏõÂ, nezÏ je veÏk prÏedepsanyÂ pro
starobnõÂ daÂvku.

3. DaÂvka vsÏak nemuÊ zÏe byÂt podmõÂneÏna veÏkem,
jestlizÏe vdova

a) je invalidnõÂ tak, jak je stanoveno; nebo

b) pecÏuje o nezaopatrÏeneÂ dõÂteÏ zesnuleÂho.

4. Pro naÂrok bezdeÏtneÂ vdovy na pozuÊ stalostnõÂ
daÂvku muÊ zÏe byÂt stanovena minimaÂlnõÂ deÂlka trvaÂnõÂ
manzÏelstvõÂ.

CÏ laÂ nek 22

1. Okruh chraÂneÏnyÂch osob zahrnuje

a) manzÏelky, deÏti a, jak muÊ zÏe byÂt stanoveno, jineÂ
osoby zaÂvisleÂ na zÏivitelõÂch, kterÏõÂ byli zameÏstnanci
nebo ucÏni; nebo

b) manzÏelky, deÏti a, jak muÊ zÏe byÂt stanoveno, jineÂ
osoby zaÂvisleÂ na zÏivitelõÂch ve stanovenyÂch skupi-
naÂch ekonomicky cÏinneÂho obyvatelstva, ktereÂ tvo-
rÏõÂ alesponÏ 75 % vesÏkereÂho ekonomicky cÏinneÂho
obyvatelstva; nebo

c) vsÏechny vdovy, vsÏechny deÏti a vsÏechny jineÂ stano-
veneÂ zaÂvisleÂ osoby, ktereÂ ztratily zÏivitele, jsou
obyvateli a jejichzÏ prostrÏedky v daneÂm prÏõÂpadeÏ ne-
prÏevysÏujõÂ beÏhem trvaÂnõÂ sociaÂlnõÂ udaÂlosti mez sta-
novenou podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 28.

2. Je-li v platnosti prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle cÏlaÂnku
4, mezi chraÂneÏneÂ osoby se zahrnujõÂ

a) manzÏelky, deÏti a, jak muÊ zÏe byÂt stanoveno, jineÂ
osoby zaÂvisleÂ na zÏivitelõÂch ve stanovenyÂch skupi-
naÂch zameÏstnancuÊ , ktereÂ tvorÏõÂ asponÏ 25 % vsÏech
zameÏstnancuÊ ; nebo

b) manzÏelky, deÏti a, jak muÊ zÏe byÂt stanoveno, jineÂ
osoby zaÂvisleÂ na zÏivitelõÂch ve stanovenyÂch skupi-
naÂch zameÏstnancuÊ v pruÊ myslovyÂch podnicõÂch,
ktereÂ tvorÏõÂ asponÏ 50 % vsÏech zameÏstnancuÊ v pruÊ -
myslovyÂch podnicõÂch.

CÏ laÂ nek 23

DaÂvkou je pravidelneÏ se opakujõÂcõÂ platba vypocÏõÂta-
naÂ takto:

a) podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 26 nebo cÏlaÂnku 27, jsou-
-li chraÂneÏni vsÏichni zameÏstnanci nebo skupiny
ekonomicky cÏinneÂho obyvatelstva;

b) podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 28, jsou-li chraÂneÏni vsÏich-
ni obyvateleÂ nebo vsÏichni obyvateleÂ, jejichzÏ pro-

strÏedky po dobu sociaÂlnõÂ udaÂlosti neprÏesahujõÂ sta-
novenou mez.

CÏ laÂ nek 24

1. Nastane-li krytaÂ sociaÂlnõÂ udaÂlost, bude daÂvka
uvedenaÂ v cÏlaÂnku 23 zajisÏteÏna alesponÏ

a) chraÂneÏneÂ osobeÏ, jejõÂzÏ zÏ ivitel rodiny splnil podle
stanovenyÂch pravidel cÏekacõÂ dobu, kteraÂ muÊ zÏe cÏi-
nit bud' 15 let prÏõÂspeÏvkovyÂch nebo zameÏstnaÂnõÂ
anebo deset let pobytu; jde-li o pozuÊ stalostnõÂ daÂv-
ku vyplaÂcenou vdoveÏ, lze mõÂsto toho pozÏadovat,
aby vdova splnila cÏekacõÂ dobu pobytu;

b) jsou-li zaÂsadneÏ chraÂneÏny zÏeny a deÏti vsÏech ekono-
micky cÏinnyÂch osob, chraÂneÏneÂ osobeÏ, jejõÂzÏ zÏivitel
rodiny splnil podle stanovenyÂch pravidel cÏekacõÂ
dobu trÏõÂ prÏõÂspeÏvkovyÂch let za prÏedpokladu,
zÏe jmeÂnem tohoto zÏivitele rodiny byl po dobu,
po kterou pracoval, zaplacen stanovenyÂ pruÊ meÏrnyÂ
rocÏnõÂ pocÏet prÏõÂspeÏvkuÊ nebo rocÏnõÂ pocÏet prÏõÂspeÏvkuÊ .

2. Jsou-li pozuÊ stalostnõÂ daÂvky podmõÂneÏny mini-
maÂlnõÂ prÏõÂspeÏvkovou dobou nebo dobou zameÏstnaÂnõÂ,
kraÂcenaÂ daÂvka bude zajisÏteÏna alesponÏ

a) chraÂneÏneÂ osobeÏ, jejõÂzÏ zÏ ivitel rodiny splnil podle
stanovenyÂch pravidel cÏekacõÂ dobu peÏti let prÏõÂspeÏv-
kovyÂch nebo zameÏstnaÂnõÂ;

b) jsou-li zaÂsadneÏ chraÂneÏny manzÏelky a deÏti vsÏech
ekonomicky cÏinnyÂch osob, chraÂneÏneÂ osobeÏ, jejõÂzÏ
zÏivitel rodiny splnil podle stanovenyÂch pravidel
cÏekacõÂ dobu trÏõÂ prÏõÂspeÏvkovyÂch let, za prÏedpokla-
du, zÏe jmeÂnem tohoto zÏivitele rodiny byla za do-
bu, po kterou pracoval, zaplacena polovina stano-
veneÂho pruÊ meÏrneÂho rocÏnõÂho pocÏtu prÏõÂspeÏvkuÊ ne-
bo rocÏnõÂho pocÏtu prÏõÂspeÏvkuÊ podle põÂsmene b) od-
stavce 1 tohoto cÏlaÂnku.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku se pova-
zÏujõÂ sa splneÏnaÂ, jestlizÏe daÂvka vypocÏtenaÂ podle cÏaÂsti
V, avsÏak procentnõÂ sazbou nizÏsÏõÂ o deset jednotek, nezÏ
je uvedena v tabulce prÏipojeneÂ ke zmõÂneÏneÂ cÏaÂsti pro ty-
pickeÂho pozÏivatele daÂvek, je zarucÏena alesponÏ kazÏdeÂ
chraÂneÏneÂ osobeÏ, jejõÂzÏ zÏivitel rodiny dovrsÏil podle sta-
novenyÂch pravidel peÏt let prÏõÂspeÏvkovyÂch, zameÏstnaÂnõÂ
anebo pobytu.

4. PomeÏrneÂ kraÂcenõÂ procentnõÂ sazby uvedeneÂ v ta-
bulce prÏipojeneÂ k cÏaÂsti V muÊ zÏe byÂt provedeno, jestlizÏe
cÏekacõÂ doba pro daÂvku, odpovõÂdajõÂcõÂ kraÂceneÂ procentnõÂ
sazbeÏ, cÏinõÂ võÂce nezÏ peÏt let prÏõÂspeÏvkovyÂch nebo zameÏst-
naÂnõÂ nebo deset let pobytu, avsÏak meÂneÏ nezÏ patnaÂct let
prÏõÂspeÏvkovyÂch nebo zameÏstnaÂnõÂ nebo deset let pobytu.
Je-li takovou cÏekacõÂ dobou doba prÏõÂspeÏvkovaÂ nebo za-
meÏstnaÂnõÂ, poskytne se kraÂcenaÂ daÂvka podle odstavce
2 tohoto cÏlaÂnku.

5. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku se bu-
dou poklaÂdat za splneÏna, je-li zajisÏteÏna daÂvka vypocÏõÂta-
naÂ podle cÏaÂsti V asponÏ kazÏdeÂ chraÂneÏneÂ osobeÏ, jejõÂzÏ zÏivi-
tel splnil podle stanovenyÂch pravidel cÏekacõÂ dobu prÏõÂ-
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speÏvkovou nebo zameÏstnaÂnõÂ; tato doba nesmõÂ byÂt vysÏsÏõÂ
peÏti let ve stanoveneÂm minimaÂlnõÂm veÏku, muÊ zÏe vsÏak
byÂt zvysÏovaÂna v zaÂvislosti na stoupajõÂcõÂm veÏku
azÏ na stanovenyÂ maximaÂlnõÂ pocÏet let.

CÏ laÂ nek 25

DaÂvky uvedeneÂ v cÏlaÂncõÂch 23 a 24 musõÂ byÂt posky-
tovaÂny po celou dobu sociaÂlnõÂ udaÂlosti.

CÏ AÂ S T V.

VYÂ POCÏ ET
PRAVIDELNEÏ SE OPAKUJIÂCIÂCH PLATEB

CÏ laÂ nek 26

1. U pravidelneÏ se opakujõÂcõÂch plateb, na neÏzÏ
se vztahuje tento cÏlaÂnek, daÂvka, zvyÂsÏenaÂ o rodinneÂ prÏõÂ-
davky, ktereÂ se vyplaÂcejõÂ beÏhem sociaÂlnõÂ udaÂlosti, musõÂ
prÏi daneÂ sociaÂlnõÂ udaÂlosti u typickeÂho pozÏivatele daÂv-
ky, uvedeneÂho v tabulce prÏipojeneÂ k teÂto cÏaÂsti, dosaho-
vat nejmeÂneÏ procenta v nõÂ uvedeneÂho z uÂhrnu prÏedcho-
zõÂho vyÂdeÏlku pozÏivatele daÂvky nebo jeho zÏivitele
a cÏaÂstky rodinnyÂch prÏõÂdavkuÊ vyplaÂcenyÂch chraÂneÏneÂ
osobeÏ se stejnyÂmi povinnostmi k rodineÏ jako typickyÂ
pozÏivatel daÂvky.

2. DrÏõÂveÏjsÏõÂ vyÂdeÏlek pozÏivatele daÂvky nebo jeho zÏi-
vitele rodiny vypocÏõÂtaÂ se podle stanovenyÂch pravidel;
jsou-li chraÂneÏneÂ osoby nebo jejich zÏiviteleÂ rodiny zarÏa-
zeni do mzdovyÂch trÏõÂd, muÊ zÏe byÂt jejich drÏõÂveÏjsÏõÂ vyÂdeÏ-
lek vypocÏõÂtaÂn podle zaÂkladnõÂch mezd trÏõÂd, do nichzÏ by-
li zarÏazeni.

3. Je-li drÏõÂveÏjsÏõÂ vyÂdeÏlek pozÏivatele daÂvky nebo je-
ho zÏivitele rodiny nizÏsÏõÂ nebo stejnyÂ jako mzda kvalifi-
kovaneÂho deÏlnõÂka muzÏe, muÊ zÏe byÂt pro vyÂsÏi daÂvky nebo
pro vyÂdeÏlek, kteryÂ slouzÏõÂ za zaÂklad vyÂpocÏtu daÂvky, sta-
novena hornõÂ mez, za prÏedpokladu, zÏe bude v souladu
s ustanovenõÂmi odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku.

4. DrÏõÂveÏjsÏõÂ vyÂdeÏlek pozÏivatele daÂvky nebo jeho zÏi-
vitele rodiny, mzda kvalifikovaneÂho deÏlnõÂka muzÏe,
daÂvka a rodinneÂ prÏõÂdavky se vypocÏõÂtaÂvajõÂ za stejnou zaÂ-
kladnõÂ dobu.

5. Pro ostatnõÂ pozÏivatele daÂvky se daÂvka stanovõÂ
tak, aby byla v prÏimeÏrÏeneÂm pomeÏru k daÂvce typickeÂho
pozÏivatele.

6. Pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku se povazÏuje za kvalifi-
kovaneÂho deÏlnõÂka muzÏe

a) bud' serÏizovacÏ nebo soustruzÏnõÂk ve strojõÂrenskeÂm
pruÊ myslu s vyÂjimkou vyÂroby elektrickyÂch strojuÊ ;
nebo

b) typickyÂ kvalifikovanyÂ deÏlnõÂk urcÏeny ve smyslu
ustanovenõÂ naÂsledujõÂcõÂho odstavce; nebo

c) osoba, jejõÂzÏ vyÂdeÏlek je stejnyÂ nebo prÏesahuje vyÂ-
deÏlky 75 % vsÏech chraÂneÏnyÂch osob; tyto vyÂdeÏlky
je trÏeba podle toho, co je stanoveno, zjisÏt'ovat
za rocÏnõÂ nebo kratsÏõÂ obdobõÂ; nebo

d) osoba, jejõÂzÏ vyÂdeÏlek se rovnaÂ 125 % pruÊ meÏrneÂho
vyÂdeÏlku vsÏech chraÂneÏnyÂch osob.

7. TypickyÂm kvalifikovanyÂm deÏlnõÂkem pro uÂcÏely
põÂsmene b) prÏedchozõÂho odstavce je osoba zameÏstnanaÂ
v nejveÏtsÏõÂ skupineÏ hospodaÂrÏskeÂ cÏinnosti s nejvysÏsÏõÂm
pocÏtem hospodaÂrÏsky cÏinnyÂch osob muzÏskeÂho pohlavõÂ,
ktereÂ jsou chraÂneÏny prÏi sociaÂlnõÂ udaÂlosti prÏichaÂzejõÂcõÂ
v uÂvahu, nebo, podle prÏõÂpadu, z zÏiviteluÊ rodin chraÂneÏ-
nyÂch osob v odveÏtvõÂ, ktereÂ zahrnuje nejveÏtsÏõÂ pocÏet ta-
kovyÂch chraÂneÏnyÂch osob nebo zÏiviteluÊ rodin; k tomu
uÂcÏelu se uzÏije mezinaÂrodnõÂ typoveÂ odveÏtvoveÂ klasifika-
ce vsÏech ekonomickyÂch cÏinnostõÂ prÏijateÂ HospodaÂrÏskou
a sociaÂlnõÂ radou Organizace spojenyÂch naÂroduÊ na jejõÂm
sedmeÂm zasedaÂnõÂ dne 27. srpna 1948, kteraÂ je uvedena
v prÏõÂloze teÂto uÂmluvy, s prÏihleÂdnutõÂm ke vsÏem prÏõÂpad-
nyÂm pozdeÏjsÏõÂm zmeÏnaÂm.

8. Je-li vyÂsÏe daÂvek ruÊ znaÂ podle oblastõÂ, muÊ zÏe byÂt
pro kazÏdou oblast vybraÂn kvalifikovanyÂ deÏlnõÂk muzÏ
podle ustanovenõÂ odstavcuÊ 6 a 7 tohoto cÏlaÂnku.

9. Mzda kvalifikovaneÂho deÏlnõÂka muzÏe bude sta-
novena na zaÂkladeÏ mzdy za normaÂlnõÂ pracovnõÂ dobu,
urcÏenaÂ bud' kolektivnõÂmi smlouvami, poprÏõÂpadeÏ vni-
trostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm nebo na jeho zaÂkladeÏ, ane-
bo obycÏejem, vcÏetneÏ prÏõÂpadnyÂch drahotnõÂch prÏõÂdavkuÊ ;
lisÏõÂ-li se takto zjisÏteÏneÂ mzdy podle jednotlivyÂch oblastõÂ
a nepouzÏije-li se odstavce 8 tohoto cÏlaÂnku, pouzÏije
se pruÊ meÏrneÂ mzdy.

CÏ laÂ nek 27

1. U pravidelneÏ se opakujõÂcõÂch plateb, na neÏzÏ
se vztahuje tento cÏlaÂnek, daÂvka zvyÂsÏenaÂ o rodinneÂ prÏõÂ-
speÏvky, ktereÂ se vyplaÂcejõÂ beÏhem sociaÂlnõÂ udaÂlosti, musõÂ
prÏi daneÂ sociaÂlnõÂ udaÂlosti u typickeÂho pozÏivatele daÂv-
ky, uvedeneÂho v tabulce prÏipojeneÂ k teÂto cÏaÂsti, dosaho-
vat nejmeÂneÏ procenta v nõÂ uvedeneÂho z uÂhrnu mzdy
dospeÏleÂho nekvalifikovaneÂho deÏlnõÂka muzÏe a cÏaÂstky
rodinnyÂch prÏõÂdavkuÊ vyplaÂcenyÂch chraÂneÏneÂ osobeÏ
se stejnyÂmi povinnostmi k rodineÏ jako typickyÂ pozÏiva-
tel daÂvky.

2. Mzda dospeÏleÂho nekvalifikovaneÂho deÏlnõÂka mu-
zÏe, daÂvka a rodinneÂ prÏõÂdavky se vypocÏõÂtaÂvajõÂ za stejnou
zaÂkladnõÂ dobu.

3. Pro ostatnõÂ pozÏivatele daÂvky se daÂvka stanovõÂ
tak, aby byla v prÏimeÏrÏeneÂm pomeÏru k daÂvce typickeÂho
pozÏivatele.

4. Pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku se povazÏuje za dospeÏleÂ-
ho nekvalifikovaneÂho deÏlnõÂka muzÏe

a) typickyÂ nekvalifikovanyÂ deÏlnõÂk ve strojõÂrenskeÂm
pruÊ myslu s vyÂjimkou vyÂroby elektrickyÂch strojuÊ ;

b) typickyÂ nekvalifikovanyÂ deÏlnõÂk, vybranyÂ v soula-
du s ustanovenõÂm naÂsledujõÂcõÂho odstavce.

5. TypickyÂm nekvalifikovanyÂm deÏlnõÂkem pro uÂcÏe-
ly bodu b) prÏedchozõÂho odstavce je osoba zameÏstnanaÂ
v nejveÏtsÏõÂ skupineÏ hospodaÂrÏskeÂ cÏinnosti s nejvysÏsÏõÂm
pocÏtem hospodaÂrÏsky cÏinnyÂch osob muzÏskeÂho pohlavõÂ,
ktereÂ jsou chraÂneÏny prÏi sociaÂlnõÂ udaÂlosti, prÏichaÂzejõÂcõÂ
v uÂvahu, nebo, podle prÏõÂpadu, z zÏiviteluÊ rodin chraÂneÏ-
nyÂch osob v odveÏtvõÂ, ktereÂ zahrnuje nejveÏtsÏõÂ pocÏet ta-
kovyÂch chraÂneÏnyÂch osob nebo zÏiviteluÊ rodin; k tomu
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uÂcÏelu se uzÏije mezinaÂrodnõÂ typoveÂ odveÏtvoveÂ klasifika-
ce vsÏech ekonomickyÂch cÏinnostõÂ prÏijateÂ HospodaÂrÏskou
a sociaÂlnõÂ radou Organizace spojenyÂch naÂroduÊ na jejõÂm
sedmeÂm zasedaÂnõÂ dne 27. srpna 1948, kteraÂ je uvedena
v prÏõÂloze teÂto uÂmluvy, s prÏihleÂdnutõÂm ke vsÏem prÏõÂpad-
nyÂm pozdeÏjsÏõÂm zmeÏnaÂm.

6. Je-li vyÂsÏe daÂvek ruÊ znaÂ podle oblastõÂ, muÊ zÏe byÂt
pro kazÏdou oblast vybraÂn dospeÏlyÂ nekvalifikovanyÂ deÏl-
nõÂk muzÏ podle ustanovenõÂ odstavcuÊ 4 a 5 tohoto cÏlaÂn-
ku.

7. Mzda dospeÏleÂho nekvalifikovaneÂho deÏlnõÂka mu-
zÏe bude stanovena na zaÂkladeÏ mzdy za normaÂlnõÂ pra-
covnõÂ dobu, urcÏeneÂ bud' kolektivnõÂmi smlouvami, po-
prÏõÂpadeÏ vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm nebo na jeho
zaÂkladeÏ, anebo obycÏejem, vcÏetneÏ prÏõÂpadnyÂch drahot-
nõÂch prÏõÂdavkuÊ ; lisÏõÂ-li se takto stanoveneÂ mzdy podle
jednotlivyÂch oblastõÂ a nepouzÏije-li se odstavce 6 tohoto
cÏlaÂnku, pouzÏije se pruÊ meÏrneÂ mzdy.

CÏ laÂ nek 28

U pravidelneÏ se opakujõÂcõÂch plateb, na neÏzÏ se vzta-
huje tento cÏlaÂnek

a) vyÂsÏe daÂvky se urcÏõÂ podle stanoveneÂ stupnice anebo
podle stupnice urcÏeneÂ prÏõÂslusÏnyÂm verÏejnyÂm orgaÂ-
nem podle stanovenyÂch pravidel;

b) vyÂsÏe daÂvky smõÂ byÂt snõÂzÏena jen tehdy, kdyzÏ ostat-
nõÂ prostrÏedky rodiny pozÏivatele daÂvky prÏesahujõÂ
stanovenou znacÏnou cÏaÂstku anebo znacÏnou cÏaÂstku
urcÏenou prÏõÂslusÏnyÂm verÏejnyÂm orgaÂnem podle sta-
novenyÂch pravidel;

c) uÂhrn daÂvky a jinyÂch prostrÏedkuÊ musõÂ po odecÏtenõÂ
znacÏneÂ cÏaÂstky, uvedeneÂ v bodeÏ b), dostacÏovat
k zajisÏteÏnõÂ zdravyÂch a slusÏnyÂch zÏivotnõÂch podmõÂ-
nek pro rodinu pozÏivatele daÂvky; nesmõÂ byÂt nizÏsÏõÂ
nezÏ daÂvka vypocÏõÂtanaÂ podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 27;

d) ustanovenõÂ põÂsmeny c) se povazÏuje za splneÏno,
jestlizÏe uÂhrn daÂvek vyplaÂcenyÂch podle prÏõÂslusÏneÂ
cÏaÂsti prÏevysÏuje alesponÏ 30 % uÂhrn daÂvek, jehozÏ
by bylo dosazÏeno prÏi pouzÏitõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku
27 a ustanovenõÂ

i) cÏlaÂnku 9, odst. 1, põÂsm. b) pro cÏaÂst II,
ii) cÏlaÂnku 16, odst. 1, põÂsm. b) pro cÏaÂst III,

iii) cÏlaÂnku 22, odst. 1, põÂsm. b) pro cÏaÂst IV.

CÏ laÂ nek 29

1. VyÂsÏe peneÏzÏityÂch daÂvek vyplaÂcenyÂch podle cÏlaÂn-
ku 10, cÏlaÂnku 17 a cÏlaÂnku 23 bude prÏezkoumaÂna, zmeÏ-
nõÂ-li se podstatneÏ vsÏeobecnaÂ uÂrovenÏ vyÂdeÏlkuÊ nebo zÏi-
votnõÂ naÂklady.

2. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt oznaÂmõÂ zaÂveÏry, ktereÂ ucÏinil
prÏi teÏchto prÏezkumech, ve zpraÂvaÂch o provaÂdeÏnõÂ teÂto
uÂmluvy prÏedklaÂdanyÂch podle cÏlaÂnku 22 UÂ stavy Mezi-
naÂrodnõÂ organizace praÂce a uvede, co v tomto smeÏru
ucÏinil.

TA B U L K A

(prÏõÂloha k cÏaÂsti V)

PravidelneÏ se opakujõÂcõÂ platby typickyÂm pozÏivateluÊ m
daÂvek;

CÏ aÂst SociaÂlnõÂ TypickyÂ pozÏivatel daÂvek %
udaÂlost

II invalidita muzÏ s manzÏelkou
a dveÏma deÏtmi 50

III staÂrÏõÂ muzÏ s manzÏelkou
v duÊ chodoveÂm veÏku 45

IV smrt vdova s dveÏma
zÏivitele deÏtmi 45
rodiny

CÏ AÂ S T V I .

SPOLECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 30

VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ zabezpecÏõÂ za prÏedepsa-
nyÂch podmõÂnek zachovaÂnõÂ nabyÂvanyÂch praÂv na prÏõÂ-
speÏvkoveÂ invalidnõÂ, starobnõÂ a pozuÊ stalostnõÂ duÊ chody.

CÏ laÂ nek 31

1. Za prÏedepsanyÂch podmõÂnek muÊ zÏe byÂt zastavena
vyÂplata invalidnõÂch, starobnõÂch nebo pozuÊ stalostnõÂch
daÂvek, je-li pozÏivatel vyÂdeÏlecÏneÏ cÏinnyÂ.

2. PrÏõÂspeÏvkoveÂ invalidnõÂ, starobnõÂ nebo pozuÊ sta-
lostnõÂ daÂvky mohou byÂt kraÂceny, prÏevysÏuje-li vyÂdeÏlek
pozÏivatele stanovenou cÏaÂstku; snõÂzÏenõÂ duÊ chodu nesmõÂ
byÂt vysÏsÏõÂ nezÏ vyÂdeÏlek.

3. NeprÏõÂspeÏvkoveÂ invalidnõÂ, starobnõÂ nebo pozuÊ -
stalostnõÂ daÂvky mohou byÂt kraÂceny, prÏesahuje-li vyÂdeÏ-
lek duÊ chodce nebo jeho jineÂ prostrÏedky nebo oboje do-
hromady stanovenou cÏaÂstku.

CÏ laÂ nek 32

1. DaÂvku, na nizÏ by chraÂneÏnaÂ osoba meÏla naÂrok
podle ktereÂkoli z cÏaÂstõÂ II azÏ IV teÂto uÂmluvy, lze zastavit
ve stanoveneÂm rozsahu

a) po dobu, po kterou se zuÂcÏastneÏnaÂ osoba zdrzÏuje
mimo uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu, kromeÏ prÏõÂpadu,
a to za stanovenyÂch podmõÂnek, kdy jde o prÏõÂspeÏv-
koveÂ daÂvky;

b) po dobu, po kterou je zuÂcÏastneÏnaÂ osoba vydrzÏovaÂ-
na z verÏejnyÂch prostrÏedkuÊ nebo na uÂcÏet zarÏõÂzenõÂ
nebo sluzÏby sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ;

c) pokusila-li se zuÂcÏastneÏnaÂ osoba zõÂskat daÂvku pod-
vodem;

d) byla-li sociaÂlnõÂ udaÂlost vyvolaÂna trestnyÂm cÏinem,
ktereÂho se dopustila zuÂcÏastneÏnaÂ osoba;
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e) byla-li sociaÂlnõÂ udaÂlost uÂmyslneÏ vyvolaÂna hrubyÂm
zavineÏnõÂm zuÂcÏastneÏneÂ osoby;

f) opomene-li zuÂcÏastneÏnaÂ osoba bez vaÂzÏnyÂch duÊ vo-
duÊ pouzÏõÂt leÂkarÏskyÂch nebo rehabilitacÏnõÂch sluzÏeb,
ktereÂ jsou jõÂ k dispozici, anebo nedbaÂ-li pravidel
stanovenyÂch pro oveÏrÏenõÂ existence nebo trvaÂnõÂ so-
ciaÂlnõÂ udaÂlosti nebo upravujõÂcõÂ chovaÂnõÂ prÏõÂjemcuÊ
daÂvek; a

g) pokud jde o pozuÊ stalostnõÂ daÂvku, po dobu,
po kterou vdova zÏije s muzÏem jako jeho druzÏka.

2. CÏ aÂst jinak naÂlezÏõÂcõÂch daÂvek bude vyplaÂcena oso-
baÂm, ktereÂ jsou zaÂvisleÂ na zuÂcÏastneÏneÂ osobeÏ, ve stano-
venyÂch prÏõÂpadech a ve stanoveneÂm rozsahu.

CÏ laÂ nek 33

1. MaÂ-li nebo meÏla-li by jinak chraÂneÏnaÂ osoba sou-
cÏasneÏ naÂrok na ruÊ zneÂ daÂvky invalidnõÂ, starobnõÂ nebo
pozuÊ stalostnõÂ, mohou byÂt tyto daÂvky kraÂceny za sta-
novenyÂch podmõÂnek a ve stanoveneÂm rozsahu; chraÂneÏ-
naÂ osoba obdrzÏõÂ v uÂhrnu alesponÏ tolik, kolik cÏinõÂ nej-
vyÂhodneÏjsÏõÂ daÂvky.

2. MaÂ-li nebo meÏla-li by jinak chraÂneÏnaÂ osoba naÂ-
rok na daÂvku stanovenou v teÂto uÂmluveÏ a dostaÂvaÂ-li ji-
nou peneÏzÏ itou daÂvku sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ za tuteÂzÏ
sociaÂlnõÂ udaÂlost, s vyÂjimkou rodinnyÂch prÏõÂdavkuÊ , mo-
hou byÂt daÂvky podle teÂto uÂmluvy kraÂceny nebo zasta-
veny za stanovenyÂch podmõÂnek a ve stanoveneÂm rozsa-
hu pod podmõÂnkou, zÏe cÏaÂst daÂvek, kteraÂ je kraÂcena ne-
bo zastavena, neprÏesahuje druhou daÂvku.

CÏ laÂ nek 34

1. KazÏdyÂ zÏadatel musõÂ mõÂt praÂvo odvolat se prÏi
odeprÏenõÂ daÂvky nebo ve sporu o druh anebo vyÂsÏi daÂv-
ky.

2. Bude stanoveno rÏõÂzenõÂ umozÏnÏ ujõÂcõÂ zÏadateli v da-
neÂm prÏõÂpadeÏ, aby jej zastupovala kvalifikovanaÂ osoba,
kterou si zvolil, nebo prÏedstavitel organizace zastupujõÂ-
cõÂ chraÂneÏneÂ osoby, nebo mu poskytla pomoc.

CÏ laÂ nek 35

1. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt prÏevezme vsÏeobecnou odpo-
veÏdnost za naÂlezÏ iteÂ poskytovaÂnõÂ daÂvek poskytovanyÂch
podle teÂto uÂmluvy a ucÏinõÂ vesÏkeraÂ opatrÏenõÂ potrÏebnaÂ
k tomu uÂcÏelu.

2. CÏ lenskyÂ staÂt prÏejõÂmaÂ vsÏeobecnou odpoveÏdnost
za dobrou spraÂvu zarÏõÂzenõÂ a sluzÏeb, ktereÂ spolupuÊ sobõÂ
prÏi provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 36

NenõÂ-li spraÂva sveÏrÏena instituci, kteraÂ je pod dozo-
rem verÏejnyÂch orgaÂnuÊ , nebo staÂtnõÂmu uÂrÏadu, kteryÂ od-
povõÂdaÂ zaÂkonodaÂrneÂmu sboru, musõÂ se za stanovenyÂch
podmõÂnek zuÂcÏastnit spraÂvy zaÂstupci chraÂneÏnyÂch osob;
vnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe teÂzÏ stanovit uÂcÏast zaÂ-
stupcuÊ zameÏstnavateluÊ a verÏejnyÂch orgaÂnuÊ .

CÏ AÂ S T V I I .

RUÊ ZNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 37

KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, jehozÏ zaÂkonodaÂrstvõÂ zabezpe-
cÏuje zameÏstnance, muÊ zÏe v potrÏebneÂm rozsahu vyjmout
z provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy:

a) osoby vykonaÂvajõÂcõÂ prÏõÂlezÏ itostneÂ praÂce;

b) cÏleny zameÏstnavatelovy rodiny zÏijõÂcõÂ s nõÂm, pokud
pro neÏj pracujõÂ;

c) jineÂ skupiny zameÏstnancuÊ , jejichzÏ pocÏet nesmõÂ
prÏesaÂhnout 10 % vsÏech jinyÂch zameÏstnancuÊ kromeÏ
teÏch, kterÏõÂ jsou vynÏ ati podle põÂsmen a) a b) tohoto
cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 38

1. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, jehozÏ zaÂkonodaÂrstvõÂ zabez-
pecÏuje zameÏstnance, muÊ zÏe v prohlaÂsÏenõÂ prÏipojeneÂm
k ratifikaci prÏechodneÏ vymout z provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmlu-
vy zameÏstnance zemeÏdeÏlskeÂho sektoru, kterÏõÂ jesÏteÏ
nejsou chraÂneÏni jeho zaÂkonodaÂrstvõÂm v dobeÏ ratifikace.

2. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ucÏinil prohlaÂsÏenõÂ po-
dle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku, uvede ve zpraÂvaÂch o pro-
vaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy prÏedklaÂdanyÂch podle cÏlaÂnku 22
uÂstavy MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce, v jakeÂm rozsahu
provedl nebo hodlaÂ proveÂst ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy,
pokud jde o zameÏstnance zemeÏdeÏlskeÂho sektoru, a ja-
kyÂkoli pokrok prÏi pouzÏitõÂ teÂto uÂmluvy na takoveÂ za-
meÏstance, nebo nedosÏlo-li ke zmeÏnaÂm, jezÏ by bylo trÏe-
ba oznaÂmit, poskytne vesÏkeraÂ prÏõÂslusÏnaÂ vysveÏtlenõÂ.

3. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ucÏinil prohlaÂsÏenõÂ po-
dle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku, zvyÂsÏõÂ pocÏet chraÂneÏnyÂch
zameÏstnancuÊ v zemeÏdeÏlskeÂm sektoru v takoveÂm rozsa-
hu a tak rychle, jak to dovolujõÂ okolnosti.

CÏ laÂ nek 39

1. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ratifikuje tuto uÂmlu-
vu, muÊ zÏe v prohlaÂsÏenõÂ prÏipojeneÂm k ratifikaci vyjmout
z provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy:

a) naÂmorÏnõÂky, vcÏetneÏ naÂmorÏnõÂch rybaÂrÏuÊ ,

b) verÏejneÂ zameÏstnance,
jsou-li tyto skupiny zabezpecÏeny zvlaÂsÏtnõÂmi soustava-
mi, ktereÂ vcelku poskytujõÂ daÂvky rovnajõÂcõÂ se alesponÏ
daÂvkaÂm stanovenyÂm touto uÂmluvou.

2. Je-li v platnosti prohlaÂsÏenõÂ podle odstavce 1 to-
hoto cÏlaÂnku, muÊ zÏe cÏlenskyÂ staÂt vyjmout osoby naÂlezÏõÂcõÂ
do skupiny nebo do skupin vynÏ atyÂch z provaÂdeÏnõÂ teÂto
uÂmluvy z pocÏtu osob, k nimzÏ se prÏihlõÂzÏõÂ prÏi vyÂpocÏtu
procent stanovenyÂch

v odstavci 1, põÂsm. b) a v odstavci 2, põÂsm. b) cÏlaÂnku 9;
v odstavci 1, põÂsm. b) a v odstavci 2, põÂsm. b) cÏlaÂnku 16;
v odstavci 1, põÂsm. b) a v odstavci 2, põÂsm. b) cÏlaÂnku 22;
a v põÂsmeneÏ c) cÏlaÂnku 37.
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3. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ucÏinil prohlaÂsÏenõÂ po-
dle ustanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku, muÊ zÏe pozdeÏji
oznaÂmit generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu
praÂce, zÏe prÏijõÂmaÂ zaÂvazky z teÂto uÂmluvy pro skupinu
nebo pro skupiny vynÏ ateÂ prÏi ratifikaci.

CÏ laÂ nek 40

MaÂ-li chraÂneÏnaÂ osoba podle vnitrostaÂtnõÂho zaÂko-
nodaÂrstvõÂ naÂrok v prÏõÂpadeÏ smrti zÏivitele rodiny na jinou
periodickou daÂvku, nezÏ jsou pozuÊ stalostnõÂ daÂvky, mo-
hou byÂt takoveÂ periodickeÂ daÂvky povazÏovaÂny za po-
zuÊ stalostnõÂ daÂvky pro uÂcÏely provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 41

1. CÏ lenskyÂ staÂt, kteryÂ

a) prÏijal zaÂvazky podle teÂto uÂmluvy pro cÏaÂsti II, III
a IV; a

b) zabezpecÏuje procento ekonomicky cÏinneÂho oby-
vatelstva alesponÏ o 10 % vysÏsÏõÂ, nezÏ je procento po-
zÏadovaneÂ v cÏlaÂnku 9, odst. 1, põÂsm. b), v cÏlaÂnku 16,
odst. 1, põÂsm. b) a v cÏlaÂnku 22, odst. 1, põÂsm. b) ne-
bo plnõÂ cÏlaÂnek 9, odst. 1 , põÂsm. c), cÏlaÂnek 16, odst.
1, põÂsm. c) a cÏlaÂnek 22, odst. 1, põÂsm. c); a

c) zajisÏt'uje alesponÏ u dvou ze sociaÂlnõÂch udaÂlostõÂ
uvedenyÂch v cÏaÂstech II, III a IV daÂvky cÏaÂstkou od-
povõÂdajõÂcõÂ procentu alesponÏ o peÏt jednotek vysÏsÏõÂ-
mu, nezÏ jsou procenta uvedenaÂ v tabulce prÏipojeneÂ
k cÏaÂsti V,

muÊ zÏe pouzÏõÂt ustanovenõÂ naÂsledujõÂcõÂho odstavce.

2. TakovyÂ cÏlenskyÂ staÂt muÊ zÏe:

a) nahradit pro uÂcÏely cÏlaÂnku 11, odst. 2, põÂsm.
b) a cÏlaÂnku 24, odst. 2, põÂsm. b) tam udanou dobu
trÏõÂ let dobou peÏti let;

b) urcÏit pozÏivatele pozuÊ stalostnõÂch daÂvek zpuÊ sobem,
kteryÂ se lisÏõÂ od zpuÊ sobu pozÏadovaneÂho v cÏlaÂnku
21, kteryÂ vsÏak zabezpecÏuje, zÏe celkovyÂ pocÏet pozÏi-
vateluÊ nenõÂ nizÏsÏõÂ nezÏ pocÏet pozÏivateluÊ , kteryÂ
by vyplyÂval z provaÂdeÏnõÂ cÏlaÂnku 21.

3. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ pouzÏil ustanovenõÂ od-
stavce 2 tohoto cÏlaÂnku, uvede ve zpraÂvaÂch o provaÂdeÏnõÂ
teÂto uÂmluvy prÏedklaÂdanyÂch podle cÏlaÂnku 22 uÂstavy
MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce stav sveÂho zaÂkonodaÂr-
stvõÂ a praxe, pokud jde o zaÂlezÏitosti, o nichzÏ pojednaÂvaÂ
zmõÂneÏnyÂ odstavec, a pokrok, jehozÏ bylo dosazÏeno
k uÂplneÂmu provaÂdeÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 42

1. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ

a) prÏijal zaÂvazky podle teÂto uÂmluvy pro cÏaÂsti II, III
a IV; a

b) zabezpecÏuje procento hospodaÂrÏsky cÏinneÂho oby-
vatelstva alesponÏ o 10 % vysÏsÏõÂ, nezÏ je procento po-
zÏadovaneÂ v cÏlaÂnku 9, odst. 1, põÂsm. b), v cÏlaÂnku 16,
odst. 1, põÂsm. b) a v cÏlaÂnku 22, odst. 1, põÂsm. b) ne-
bo plnõÂ cÏlaÂnek 9, odst. 1, põÂsm. c), cÏlaÂnek 16, odst.
1, põÂsm. c) a cÏlaÂnek 22, odst. 1, põÂsm. c),

muÊ zÏe upustit od plneÏnõÂ neÏkteryÂch ustanovenõÂ cÏaÂstõÂ II,
III a IV pod podmõÂnkou, zÏe celkovaÂ cÏaÂstka daÂvek vy-

plaÂcenyÂch podle prÏõÂslusÏneÂ cÏaÂsti se bude rovnat alesponÏ
110 % celkoveÂ cÏaÂstky, k nõÂzÏ by se dospeÏlo prÏi provaÂdeÏ-
nõÂ vsÏech ustanovenõÂ oneÂ cÏaÂsti.

2. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ pouzÏil takovyÂch vyÂji-
mek, uvede ve zpraÂvaÂch o provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy prÏed-
klaÂdanyÂch podle cÏlaÂnku 22 uÂstavy MezinaÂrodnõÂ organi-
zace praÂce stav sveÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ a praxe, pokud jde
o tyto vyÂjimky, a pokrok, jehozÏ bylo dosazÏeno
k uÂplneÂmu provaÂdeÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 43

Tato uÂmluva se nevztahuje na

a) sociaÂlnõÂ udaÂlosti, ktereÂ nastaly drÏõÂve, nezÏ nabyla
uÂcÏinnosti prÏõÂslusÏnaÂ cÏaÂst uÂmluvy pro zuÂcÏastneÏnyÂ
cÏlenskyÂ staÂt;

b) daÂvky poskytovaneÂ v duÊ sledku sociaÂlnõÂch udaÂlos-
tõÂ, ktereÂ nastaly, kdyzÏ jizÏ prÏõÂslusÏnaÂ cÏaÂst uÂmluvy
nabyla uÂcÏinnosti pro zuÂcÏastneÏnyÂ cÏlenskyÂ staÂt, po-
kud naÂroky na tyto daÂvky pochaÂzejõÂ z doby prÏed
zmõÂneÏnyÂm dnem pocÏaÂtku uÂcÏinnosti.

CÏ laÂ nek 44

1. Tato uÂmluva meÏnõÂ za podmõÂnek stanovenyÂch
v tomto cÏlaÂnku
UÂ mluvu o starobnõÂm pojisÏteÏnõÂ (pruÊ mysl atd.), 1933,
UÂ mluvu o starobnõÂm pojisÏteÏnõÂ (zemeÏdeÏlstvõÂ), 1933,
UÂ mluvu o invalidnõÂm pojisÏteÏnõÂ (pruÊ mysl atd.), 1933,
UÂ mluvu o invalidnõÂm pojisÏteÏnõÂ (zemeÏdeÏlstvõÂ), 1933,
UÂ mluvu o pozuÊ stalostnõÂm pojisÏteÏnõÂ (pruÊ mysl atd.),
1933, a
UÂ mluvu o pozuÊ stalostnõÂm pojisÏteÏnõÂ (zemeÏdeÏlstvõÂ),
1933.

2. PraÂvnõÂ uÂcÏinnost prÏijetõÂ zaÂvazkuÊ podle teÂto
uÂmluvy cÏlenskyÂm staÂtem, kteryÂ je vaÂzaÂn jednou nebo
neÏkolika ze zmeÏneÏnyÂch uÂmluv, bude, azÏ tato uÂmluva
nabude uÂcÏinnosti, pro tento cÏlenskyÂ staÂt naÂsledujõÂcõÂ:

a) prÏijetõÂ zaÂvazkuÊ cÏaÂsti II teÂto uÂmluvy zpuÊ sobõÂ ipso
iure okamzÏitou vyÂpoveÏd' UÂ mluvy o invalidnõÂm
pojisÏteÏnõÂ (pruÊ mysl atd.), 1933, a UÂ mluvy o inva-
lidnõÂm pojisÏteÏnõÂ (zemeÏdeÏlstvõÂ), 1933;

b) prÏijetõÂ zaÂvazkuÊ cÏaÂsti III teÂto uÂmluvy zpuÊ sobõÂ ipso
iure okamzÏitou vyÂpoveÏd' UÂ mluvy o starobnõÂm po-
jisÏteÏnõÂ (pruÊ mysl atd.), 1933, a UÂ mluvy o starobnõÂm
pojisÏteÏnõÂ (zemeÏdeÏlstvõÂ), 1933;

c) prÏijetõÂ zaÂvazkuÊ cÏaÂsti IV teÂto uÂmluvy zpuÊ sobõÂ ipso
iure okamzÏitou vyÂpoveÏd' UÂ mluvy o pozuÊ stalost-
nõÂm pojisÏteÏnõÂ (pruÊ mysl atd.), 1933, a UÂ mluvy
o pozuÊ stalostnõÂm pojisÏteÏnõÂ (zemeÏdeÏlstvõÂ), 1933.

CÏ laÂ nek 45

1. Podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 75 UÂ mluvy o sociaÂlnõÂm
zabezpecÏenõÂ (minimaÂlnõÂ norma), 1952, se prÏestanou naÂ-
sledujõÂcõÂ cÏaÂsti zmõÂneÏneÂ uÂmluvy a jejõÂ prÏõÂslusÏnaÂ ustano-
venõÂ v ostatnõÂch cÏaÂstech vztahovat na kazÏdyÂ cÏlenskyÂ
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staÂt, kteryÂ ratifikoval tuto uÂmluvu, a to dnem, kdy tato
uÂmluva nabude pro tento cÏlenskyÂ staÂt uÂcÏinnosti a nenõÂ
v platnosti zÏaÂdneÂ prohlaÂsÏenõÂ podle cÏlaÂnku 38:

a) cÏaÂst IX, prÏijal-li cÏlenskyÂ staÂt zaÂvazky z cÏaÂsti II teÂto
uÂmluvy;

b) cÏaÂst V, prÏijal-li cÏlenskyÂ staÂt zaÂvazky z cÏaÂsti III teÂto
uÂmluvy;

c) cÏaÂst X, prÏijal-li cÏlenskyÂ staÂt zaÂvazky z cÏaÂsti IV teÂto
uÂmluvy.

2. NenõÂ-li v platnosti prohlaÂsÏenõÂ podle cÏlaÂnku 38,
bude se pro uÂcÏely cÏlaÂnku 2 uÂmluvy o sociaÂlnõÂm zabez-
pecÏenõÂ (minimaÂlnõÂ norma), 1952, povazÏovat prÏijetõÂ zaÂ-
vazkuÊ teÂto uÂmluvy za prÏijetõÂ zaÂvazkuÊ naÂsledujõÂcõÂch cÏaÂs-
tõÂ jmenovaneÂ uÂmluvy a jejõÂch prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂ
v ostatnõÂch cÏaÂstech:

a) cÏaÂst IX, prÏijal-li cÏlenskyÂ staÂt zaÂvazky z cÏaÂsti II teÂto
uÂmluvy;

b) cÏaÂst V, prÏijal-li cÏlenskyÂ staÂt zaÂvazky z cÏaÂsti III teÂto
uÂmluvy;

c) cÏaÂst X, prÏijal-li cÏlenskyÂ staÂt zaÂvazky z cÏaÂti IV teÂto
uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 46

Pokud Konference pozdeÏji prÏijme uÂmluvu tyÂkajõÂcõÂ
se jednoho nebo neÏkolika prÏedmeÏtuÊ upravenyÂch touto
uÂmluvou, ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy, jezÏ budou uvedena
v noveÂ uÂmluveÏ, se prÏestanou vztahovat na kazÏdyÂ cÏlen-
skyÂ staÂt, kteryÂ ratifikoval novou uÂmluvu, a to dnem,
kdy zmõÂneÏnaÂ uÂmluva nabude pro tento cÏlenskyÂ staÂt
uÂcÏinnosti.

CÏ AÂ S T V I I I .

ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 47

FormaÂlnõÂ ratifikace teÂto uÂmluvy budou oznaÂmeny
generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce a jõÂm
zapsaÂny.

CÏ laÂ nek 48

1. Tato uÂmluva zavazuje toliko cÏlenskeÂ staÂty Me-
zinaÂrodnõÂ organizace praÂce, jejichzÏ ratifikace byla za-
psaÂna generaÂlnõÂm rÏeditelem.

2. Nabude uÂcÏinnosti dvanaÂct meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy ge-
neraÂlnõÂ rÏeditel zapõÂsÏe ratifikace dvou cÏlenskyÂch staÂtuÊ .

3. Pro kazÏdyÂ dalsÏõÂ cÏlenskyÂ staÂt tato uÂmluva nabude
uÂcÏinnosti dvanaÂct meÏsõÂcuÊ od data, kdy jeho ratifikace
byla zapsaÂna.

CÏ laÂ nek 49

1. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ ratifikoval tuto uÂmlu-
vu, muÊ zÏe ji nebo jednu cÏi neÏkolik z cÏaÂstõÂ II azÏ IV vypo-
veÏdeÏt po uplynutõÂ deseti let ode dne, kdy tato uÂmluva

poprveÂ nabyla uÂcÏinnosti, põÂsemnyÂm sdeÏlenõÂm generaÂl-
nõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce, kteryÂ je za-
põÂsÏe. VyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti jeden rok po dni, kdy
byla zapsaÂna.

2. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, jenzÏ ratifikoval tuto uÂmluvu
a kteryÂ nepouzÏije praÂva ji vypoveÏdeÏt podle tohoto cÏlaÂn-
ku beÏhem roku naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ obdobõÂ dese-
ti let, jak uvedeno v prÏedchozõÂm odstavci, bude vaÂzaÂn
uÂmluvou na dalsÏõÂ desetileteÂ obdobõÂ a poteÂ ji nebo jednu
cÏi neÏkolik z cÏaÂstõÂ II azÏ IV bude moci vypoveÏdeÏt vzÏdy
po uplynutõÂ desetileteÂho obdobõÂ za podmõÂnek uvede-
nyÂch v tomto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 50

1. GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce
oznaÂmõÂ vsÏem cÏlenskyÂm staÂtuÊ m MezinaÂrodnõÂ organiza-
ce praÂce zaÂpis vsÏech ratifikacõÂ a vyÂpoveÏdõÂ, ktereÂ mu cÏle-
noveÂ organizace sdeÏlõÂ.

2. KdyzÏ bude cÏlenskyÂm staÂtuÊ m Organisace sdeÏlo-
vat zaÂpis druheÂ ratifikace, jezÏ mu byla oznaÂmena, gene-
raÂlnõÂ rÏeditel upozornõÂ cÏlenskeÂ staÂty Organisace na da-
tum, kdy tato uÂmluva nabude uÂcÏinnosti.

CÏ laÂ nek 51

GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce
oznaÂmõÂ generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi SpojenyÂch naÂroduÊ
k zaÂpisu podle cÏlaÂnku 102 Charty SpojenyÂch naÂroduÊ
uÂplneÂ uÂdaje o vsÏech ratifikacõÂch a vyÂpoveÏdõÂch, ktereÂ za-
psal podle ustanovenõÂ prÏedchozõÂch cÏlaÂnkuÊ .

CÏ laÂ nek 52

Kdykoli to bude povazÏovat za nutneÂ, SpraÂvnõÂ rada
MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce prÏedlozÏõÂ generaÂlnõÂ konfe-
renci zpraÂvu o provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy a prÏezkoumaÂ,
zda je zaÂhodno daÂt na porÏad jednaÂnõÂ generaÂlnõÂ konfe-
rence otaÂzku jejõÂ uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ revise.

CÏ laÂ nek 53

1. PrÏijme-li generaÂlnõÂ konference novou uÂmluvu
revidujõÂcõÂ uÂplneÏ nebo cÏaÂstecÏneÏ tuto uÂmluvu a neustano-
võÂ-li novaÂ uÂmluva jinak:

a) ratifikace noveÂ revidujõÂcõÂ uÂmluvy cÏlenskyÂm staÂtem
zpuÊ sobõÂ ipso iure okamzÏitou vyÂpoveÏd' teÂto uÂmlu-
vy bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 49, a to s vyÂ-
hradou, zÏe novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva nabude uÂcÏin-
nosti;

b) od doby, kdy novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva nabude uÂcÏin-
nosti, tato uÂmluva prÏestane byÂt cÏlenskyÂm staÂtuÊ m
otevrÏena k ratifikaci.

2. Tato uÂmluva vsÏak zuÊ stane v platnosti ve sveÂ for-
meÏ a obsahu pro ty cÏlenskeÂ staÂty, ktereÂ ji ratifikovaly
a ktereÂ neratifikovaly revidujõÂcõÂ uÂmluvu.

CÏ laÂ nek 54

AnglickeÂ a francouzskeÂ zneÏnõÂ teÂto uÂmluvy maÂ stej-
nou platnost.
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PrÏõÂloha

MezinaÂrodnõÂ typovaÂ odveÏtvovaÂ klasifikace vsÏech ekonomickyÂch cÏinnostõÂ
(revidovaneÂ zneÏnõÂ z r. 1968)

PRÏ EHLED UÂ SEKUÊ , ODDIÂLUÊ A TRÏ IÂD

OddõÂl TrÏõÂda

UÂ sek 1: ZemeÏdeÏlstvõÂ, myslivost, lesnictvõÂ a rybolov

11 ZemeÏdeÏlstvõÂ a myslivost
111 RostlinnaÂ a zÏivocÏisÏnaÂ vyÂroba
112 SluzÏby a praÂce pro zemeÏdeÏlstvõÂ
113 Lov, odchyt a peÏstovaÂnõÂ zveÏrÏe

12 LesnictvõÂ a teÏzÏba drÏeva
121 LesnictvõÂ (peÏstovaÂnõÂ lesa)
122 TeÏzÏba drÏeva

13 130 Rybolov

UÂ sek 2: TeÏzÏba a dobyÂvaÂnõÂ nerostuÊ

21 210 TeÏzÏba uhlõÂ
22 220 TeÏzÏba ropy a zemnõÂho plynu
23 230 TeÏzÏba kovovyÂch rud
29 290 TeÏzÏba a dobyÂvaÂnõÂ ostatnõÂch nerostuÊ

UÂ sek 3: ZpracovatelskyÂ pruÊ mysl

31 VyÂroba potravin, naÂpojuÊ a tabaÂku
311-312 VyÂroba potravin

313 VyÂroba naÂpojuÊ
314 TabaÂkovaÂ vyÂroba

32 TextilnõÂ, odeÏvnõÂ a kozÏedeÏlnyÂ pruÊ mysl
321 TextilnõÂ vyÂroba
322 VyÂroba odeÏvuÊ kromeÏ obuvi
323 VyÂroba usnõÂ, kozÏenyÂch a kozÏesÏinovyÂch

vyÂrobkuÊ a vyÂrobkuÊ z materiaÂluÊ
nahrazujõÂcõÂch kuÊ zÏi a kozÏesÏiny kromeÏ
obuvi a odeÏvuÊ

324 VyÂroba obuvi kromeÏ celopryzÏoveÂ
vyraÂbeÏneÂ vulkanisacõÂ a tvaÂrÏenõÂm a obuvi
z plastickyÂch hmot

33 VyÂrobky ze drÏeva vcÏetneÏ naÂbytku
331 VyÂrobky ze drÏeva a z korku kromeÏ

naÂbytku
332 VyÂroba naÂbytku a bytoveÂho vybavenõÂ

kromeÏ kovoveÂho
34 VyÂroba papõÂru a vyÂrobkuÊ z papõÂru,

polygrafie a nakladatelskaÂ cÏinnost
341 VyÂroba papõÂru a vyÂrobkuÊ z papõÂru
342 Polygrafie, nakladatelskaÂ cÏinnost

a prÏõÂbuzneÂ cÏinnosti
35 VyÂroba chemikaÂliõÂ a vyÂrobkuÊ z ropy,

z uhlõÂ, z pryzÏe a z plastickyÂch hmot
351 VyÂroba pruÊ myslovyÂch chemikaÂliõÂ
352 VyÂroba ostatnõÂch chemickyÂch vyÂrobkuÊ
353 Rafinerie ropy
354 VyÂroba ruÊ znyÂch vyÂrobkuÊ z ropy a uhlõÂ
355 VyÂroba gumaÂrenskaÂ

356 VyÂroba jinde nezarÏazenyÂch vyÂrobkuÊ
z plastickyÂch hmot

36 ZpracovaÂnõÂ nekovovyÂch nerostuÊ kromeÏ
vyÂrobkuÊ z ropy a z uhlõÂ

361 VyÂroba hrncÏõÂrÏskaÂ, vyÂroba porcelaÂnu
a keramiky

362 VyÂroba skla a skleneÏnyÂch vyÂrobkuÊ
369 VyÂroba z ostatnõÂch nekovovyÂch nerostuÊ

37 HutnictvõÂ kovuÊ
371 HutnictvõÂ zÏeleza a oceli

372 HutnictvõÂ nezÏeleznyÂch kovuÊ
38 VyÂroba kovodeÏlnaÂ a strojõÂrenskaÂ

381 KovodeÏlnaÂ vyÂroba kromeÏ vyÂroby strojuÊ
a zarÏõÂzenõÂ

382 StrojõÂrenskaÂ vyÂroba kromeÏ
elektrotechniky

383 VyÂroba elektrickyÂch strojuÊ , prÏõÂstrojuÊ
a soucÏaÂstõÂ

384 VyÂroba dopravnõÂch prostrÏedkuÊ
385 VyÂroba odborneÂho a veÏdeckeÂho

zarÏõÂzenõÂ a prÏõÂstrojuÊ jinde nezarÏazenyÂch
a fotografickyÂch a optickyÂch prÏõÂstrojuÊ

39 390 OstatnõÂ zpracovatelskyÂ pruÊ mysl

UÂ sek 4: VyÂroba elektrÏiny, plynu a vody

41 410 VyÂroba elektrÏiny, plynu a paÂry
42 420 VodaÂrny a zaÂsobovaÂnõÂ vodou

UÂ sek 5: StavebnictvõÂ

50 500 StavebnictvõÂ

UÂ sek 6: Velkoobchod, maloobchod, restaurace a ho-
tely

61 610 Velkoobchod
62 620 Maloobchod
63 Restaurace a hotely

631 Restaurace, kavaÂrny a ostatnõÂ zaÂvody
pro stravovaÂnõÂ a obcÏerstvenõÂ

632 Hotely, noclehaÂrny, taÂbory a jinaÂ
ubytovacõÂ zarÏõÂzenõÂ

UÂ sek 7: Doprava, skladoveÂ hospodaÂrÏstvõÂ a spoje

71 Doprava a skladovacõÂ sluzÏby
711 PozemnõÂ doprava
712 VodnõÂ doprava
713 LeteckaÂ doprava
719 PrÏidruzÏeneÂ dopravnõÂ sluzÏby

72 720 Spoje

UÂ sek 8: PeneÏzÏnictvõÂ, pojisÏt'ovnictvõÂ, reality a obchod-
nõÂ sluzÏby

81 810 FinancÏnõÂ instituce
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82 820 PojisÏt'ovnictvõÂ
83 Reality a obchodnõÂ sluzÏby

831 Reality
832 ObchodnõÂ sluzÏby (sluzÏby pro

podnikatelskou sfeÂru) kromeÏ pronaÂjmu
strojuÊ a zarÏõÂzenõÂ

833 PronaÂjem a puÊ jcÏovaÂnõÂ strojuÊ a zarÏõÂzenõÂ

UÂ sek 9: VerÏejnaÂ spraÂva, sociaÂlnõÂ a osobnõÂ sluzÏby

91 910 VerÏejnaÂ spraÂva a obrana
92 920 SluzÏby sanitaÂrnõÂ povahy, ochrana

prostrÏedõÂ apod.
93 SociaÂlnõÂ a podobneÂ sluzÏby pro

spolecÏnost
931 SÏkolstvõÂ a vzdeÏlaÂnõÂ
932 VyÂzkumneÂ a veÏdeckeÂ uÂstavy
933 LeÂkarÏskeÂ, zuboleÂkarÏskeÂ a ostatnõÂ

zdravotnickeÂ sluzÏby a veterinaÂrnõÂ sluzÏby
934 SociaÂlneÏ charitativnõÂ sluzÏby
935 PodnikatelskeÂ, odborneÂ, stavovskeÂ

a odboroveÂ organisace

939 OstatnõÂ sociaÂlnõÂ a verÏejneÂ sluzÏby
94 SluzÏby pro rekreaci, odpocÏinek a kulturu

941 Kinematografie a ostatnõÂ sluzÏby pro
zaÂbavu

942 Knihovny, musea, botanickeÂ
a zoologickeÂ zahrady a jineÂ kulturnõÂ
cÏinnosti jinde nezarÏazeneÂ

949 ZaÂbavnõÂ a rekreacÏnõÂ sluzÏby jinde
nezarÏazeneÂ

95 SluzÏby osobnõÂ a sluzÏby pro domaÂcnost
951 OpravaÂrenskeÂ sluzÏby jinde nezarÏazeneÂ
952 PraÂdelny, cÏistõÂrny a barvõÂrny
953 SluzÏby pro domaÂcnost
959 RuÊ zneÂ osobnõÂ sluzÏby

96 960 MezinaÂrodnõÂ organisace a jineÂ
exteritoriaÂlnõÂ instituce

UÂ sek 0: CÏ innosti nedostatecÏneÏ definovaneÂ (jinde ne-
zarÏazeneÂ)

00 000 CÏ innosti nedostatecÏneÏ definovaneÂ
(jinde nezarÏazeneÂ)

OPATRÏ ENIÂ

FEDERAÂ LNIÂCH ORGAÂ NUÊ A ORGAÂ NUÊ REPUBLIK

FederaÂlnõÂ ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 6, 18 a § 19 odst. 1 zaÂkona cÏ. 73/1952 Sb., o dani z obratu, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 107/1990 Sb.,
opatrÏenõÂ cÏ. j. XIII/1 - 22 300/91 ze dne 24. 9. 1991, kteryÂm stanovilo VII. zmeÏny a doplnÏ ky SazebnõÂku
daneÏ z obratu platneÂho od 1. ledna 1991.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. rÏõÂjna 1991. Bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji a v CenoveÂm
veÏstnõÂku.

Do opatrÏenõÂ lze nahleÂdnout na federaÂlnõÂm ministerstvu financõÂ, ministerstvu financõÂ CÏ eskeÂ republiky,
ministerstvu financõÂ SlovenskeÂ republiky a na vsÏech financÏnõÂch a danÏ ovyÂch rÏeditelstvõÂch a uÂrÏadech.
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